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PREFACE

This Navajo—Engtish dictionary is presented with the hope that the
vocabulary may be of aid to Navajos who are learning English us well-as
to non-Navajos who are interested in acquiring some knowle je of the
Navajo language. The authors have listed Navajo vocabulary and have
attempted to provide definitions in simple, easily understood English.

Grateful acknowledgment is made to all the people who contributed
their knowiedge and time to the development of this dictionary.



The Sound System of Navajo

VOWELS:

The vowels have continental values. They are as
follows, the first example being a Navajo word, the
second the closest approximation to that sound in
English. Example:

a gad (juniper) father

e ’'e’e’ach (west) met

i sis (belt) sit

o hosh (cactus) nete

Vowels may be either long or short in duration,
the long duration vowel! being indicated by a doubling
of the letter. This never affects the quality of the
vowel, except that the long duration i is always pro-
nounced as in the English word see. Examples:

-sis (belt) the vowel is short.

siziiz (my belt) the second vowel sound is of long

duration.

Vowels with a hook (q) beneath the letters are
nasalized. This means that some of the breath passes
through the nose when sound is produced. All vowels
following m are nasalized though not marked. Ex-
amples:

bizegs (his, her wart)

‘éshjjh  (salt)

tsinaabqqs (wagon)

bjih (deer)

A little mark above the letter (8), indicates that
the voice rises on that letter. Examples:

ni (you) ——ni (he says)
‘azee’ (medicine) 'azéé’ (mouth)
nilf (he is) ——nili (you are)
doo (not) ——dé6 (and)

When only the first element of a long vowel has
a mark above it the tone falls. If only the last element
iss marked the tone rises. Examples:

a (short, low) as a in father.

G (short, high)

q (short, low, nasal)

G (short, high, nasal)

B
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aa (long, low)

4a (long, high) da (falling) aa (rising)

qq (long, low, nasal)

4g (long, high, nasal) §q (falling) 4 (rising)
e (short, low) as e in met.

é (short, high)

e (short, low, nasal)

¢ (short, high, nasal)

ee (long, low)

éé (long, high) ée (falling) eé (rising)

ee (long, low, nasal)

éé (long, high, nasal) ée (falling) eé (rising)
(short, low) as i in sit.

(short, high)

(short, low, nasal)

(short, high, nasal)

-
-

(long, low) as ee of English word see.
(long, high) i (falling) if (rising)
(long, low, nasal) _

(long, high, nasal) {j (falling) jj (rising)

(short, low) as o in nete.
(short, high)

(short, low, nasal)
(short, high, nasal)

(long, low)

(long, high) 6o (falling) 06 (rising)
(long, low, nasal)  §o (falling) ¢ (rising)
(long, high, nasal) o (falling) 9o (rising)

:8:8 8‘8 O 0T O 0 =i =

DIPHTHONGS:
The diphthongs are as follows:

ai hai (winter)

aai shinaai (my elder brother)
ao daolyé (they are called)
aoo 'aoo’ (yes)

ei ’ei (that one)

eii '4daat’éii (that which are)

oi deesdoi (it is warm, weather)
ooi Tséhootsooi (Ft. Defiance, Arizona)



S Lo R R S
CONSONANTS: [ lgjish (gloves) — like I in late =¥ % i’
(') this is the most common consonantal sound in 1 tid (smoke) — like th in athlete o
Navajo, and is called a glottal stop. It sounds like m mési (cat) — like m in most =
the hiatus between the two elements of the English , . . ‘ '
exclamation oh! oh! and hunh unh. In actual speech i G B L RO ;
the difference petween Johnnie yearns and Johnnie ;fa s sin  (song) — like s in song
earns, is that the latter has a glottal closure between sh shash (bear) — like sh in she :
the two words. More examples: t tin (ice)
ha'a’aah  ({east) t' teesh (charcecal) . L .
'a’4én  (a hole in the ground) tt ttah (salve, ointment) - 'ﬂ:.‘_' B
‘abe’  (milk) tf  thizi (goat) “Hoaet oe oAl
yd'at'ééh (it is good) ts tsah (needle) — like ts in hats R
b bddh (bread) — like p in spot ts'  ts'ah  (sagebrush)e¥i=r = ~ o
ch chizh (firewood( — like ¢h in church w Waéshindoon (Washington) "— 'ike ‘w in
ch' ch’ah (hat. cap) L Washington
&b (sheop) — llke t imstop Xy (he killed him)
dl dIgd’ (prairie dog) — something like gl in y yé (sky) — like y in yellow t_
' - glow z zas (snow) — like z in zeora .
e zh bizhi’ (his name) — like s in pleasure ¥
g gah (rabbit) — like k in sky -
gh ’aghaa’ (wool) * h — represents the sound of ¢h in German ich,
. = as well as that of h in English word have. Ordinarily,
: héaci' (wh?re?) . y - both of the sounds are Wrigten h, but when h followsy-
w hwiidéelto’ (slippery place) — like wh in o o .
when it is necessary to distinguish the resulting sh sequence
i j&di (antelope) — like j In jug from the digraph sh. This is accomplished by sub-
stitution of x for the h. Thus: yiyiisxj (he killed him)
k ké (shoes) — like k in kitten for yiyiishj. X is also employed to distinguish between
k» k'aa’ (arrow) such forms as fitso and titsxo, the latter being more
kw kw'é (right here) — like qu in quick strongly aspirated than the_former’
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‘qq’, well. (anticipation, as when a person
approaches one as though to speak, but
'says nothing.)

'aa’adiniih, veneral disease.

*aq ’aédoolniit, it will be opened.

‘aa ’&hdlyaanii, body guard.

'aa’q’ii, magpie.

’qq ’élyaa, it was opened.

*qq ’élyaa, bich'i’, it was opened to them;
they were invited.

'a’aén, hole in the ground; tunnel; cave;

'qq ’ét’é, it is open.

'qq ‘at’éego, since it was open.

'é’addoat’éhigii, the fundamentals, elements.

‘éédahojoost’ijd, they quit, backed out,
desisted, surrendered.

'éadahoost’ijd, t'66, they gave up, surren-

'aa dahwiinit’jiji’, into court (a place where
justice "is judicially administered.)

*aadéé’, from there (a remote place).

‘aadé¢é’, from there.

‘aa deet’q, transfer (of property, or owner-

‘aadeisiid,
ended it.

*aadi, there.

'éadi, there, over there {a remote place).

*a4djit, it is progressively dwindling away;
disappearing.

‘éadiish, there? thereat?

‘qq dinéest’§, they increased, multiplied.
('laq has the meaning of extension or

they discontinued, stopped, or

‘aadéé, from there.

'éadéé, from there on; and then; and;
from that point on; from there. Shash
yiyiisxj '66dé6 shi nisel’sh. He killed
the bear and | skinned it.

aédéé bik’iji’, after that.

‘aédoolzjit, it will be discontinued.
'aadeessiit, 1 shall discontinue it.

‘aghasti’, care; respect; care or respect
toward a fragile object; fragility.

‘qeh ’azlé, pawn.

'eqh dohax’q, illness, sickness, an ailment.

’qqh dah dzisnilgo, they were also included;
since they also were included.

'qgh dahoyool’aatlii, disease.

'qgh dah sitdni, license plate.

'qah héé’'s, debt.

*qqh ha’ajech t6 de'diisootigii, chicken pox.

‘qah héét'i’, fringes (saddle).

‘qgh naoznilée, the pawns.

'qqh nohédkaad, disappointment.

’qqh ni’it’ach, cast (plaster).

‘aa hojoobé’i, poor.

achoolzhiish, to be one’s tis=.

‘qqh sita’, cervical.

*&@’6hwiinit’j, kindness.

*aa hwiinit’j, trial (at law), molestation.

’aa hwiinit’j bé hooghan, courthouse.

‘aahwiinit’jigo, during the court session,

*aa hwiinit’jjhigii, the court session that is
to come up.

*§éhyitk’as, body chill.

‘éaji’, as far as that point; up to there;
toward there; to that point and no farther.

’aéji, in that direction; on that side.

’aak’ee, fall, autumn,

'aak’eedqq’, last fall, last autumn.

'aak’eego, in, or during the fall or autumn
months,

‘aak’eeji’, near or close to the fall season.

'aq kwadniit, it is expanding; it is getting
bigger.

'éaldabidii’'ni, we (pl.) mean by that.

*éétdeitni, they mean by that.

’aa’na’ {ee’'ma’), yah, he crawled in (an
enclosure, as a hole, house, etc.).

‘aaniigés, t'é6, the truth.

‘aaniinii, that which is true.

‘aanii, t'aa, it is true; truly; really; verily.

‘aanii, t'adsh, is it so; is it true?

*aanitigii, that which is occurring; the hap-
pening; the event.

’a’ét’e’, sin; injustice; meanness,

'éat’jjdée, what he did; his aforementioned
act.

'aa yilyéii, donation.

‘abggh ndét’i’, border strand (of the warp
of a rug).

‘abani, buckskin.

‘abe’, milk, teat, dug, pap.

‘abe’ 'astse’, udder, mammary gland.

‘abe’é, ch’il, milkweed.

’abéézh, there is boiling.

‘abid, stomach.

‘abida’diisdzil, they were forced to.........

'abid dijooli, duodenum.

*abi'diilyaa, he was made to be.........

‘abidiiniid, | said to him.

'abidini, you say thus to him.

'abidini, ha'ét’ii shq’, what do you mean?

‘abi’doogj, he was hauled away.

‘ebi’doof’a’, he was sent; he was command-
ed to go.

‘abi'dool’jidii, t'éd ’aanii bee,
which he was really harmed.

‘abi’doolt’e’igii, yah, the fact that he was
imprisoned.

‘abi’doolt’e’, yah, he was jailed, confined
(as within an enclosure), imprisoned.

'ébidootdiit, it will annihilate them. ’&bi-
dootdjjtge, since it will annihilate.

'ébidoo’niidée, what he was told; what he
had been told.

*abiilaa, it made him.

'abitni, he says to him.

‘abini, morning.

*abinidéé, from the morning on.........

*abinigo, in the morning.

*abi’niidjid, it started to dwindle; it begaon
to run out,

*abisdjidii, that which caused them to dis-
appear, or become extinct,

*abizhdiiniid, he said to him.

‘abizhi, paternal uncle or aunt.

‘ébizh’niilaa, he started to make it.

‘ach’§, hunger for meat,

that with

ettt éddegh

‘dch’¢gh, in front of.

'ach’ggh na’add, protection.

‘ach’ggh neilyéii, that which he protects
himself by.

‘achaan 'aghddaana’igii, diarrhea.

‘achaan yitlis, piles (hemorrhoids).

‘achq’ashk’azhi, kidney.

'achq’ashk’azhi dideeshchii’, nephritis.

'ach’éhéyah, armpit.

'achg hwiidéeni, addiction.

‘achashjish, diaphragm (in anatomy).

ach’é’é, daughter, niece (daughter of one’s
sister) (female speoking).

'ach’ééd4q’, one's yard, or dooryard.

‘acheii ("achaii), maternal grandfather.

‘achi, the act of giving birth.

‘ach’i’, toward oneself.

'ach’ii’, intestine.

‘ach’ii’ bits’ani’nisq,
from the intestines).

‘ach’iidiil, large intestine.

‘ach’ii’ dootf’izhi, small intestine.

‘achjjh, nose, snout,

‘achijshtah, nostril, sinus.

‘dchjshtah ’az’q, adenoid.

‘achjjshtah ’aztj, adenoid.

*achjjshtah doé ‘adayi’ hashch’ii’, catarrh.

‘achiishtah nahasdzéani, sinus.

‘achjjshtah nahasdzéni nanichead,
trouble.

‘ach’]’ nahwii'né, to have trouble; to have
difficulty; to suffer.

‘ach’i’ na'ilyé, payment; to receive pension.

‘ach’j’ nind’ilyé, repayment.

‘acho’, genitalia {male).

'aché, maternal great-grandfather.

'acho’ biyeezhii, testicle.

*acho’ bizis, prepuce.

'ach’ooni, comrade, partner.

'ach’oozhiaa’, elbow.

‘ach’ozh, calf of the leg.

‘achxoshtt’66l, cinch, surcingle; girdle for
a horse.

‘ada’, nephew (son of one’s sister) (male
speaking).

oppendix (a growth

sinus

_’666, for self (myself, yourself, etc.).

‘adaa, to, about-self, concerning, to one-
self. ’adoa ’éhojilyg, he takes care of
himself; he is on the alert.

‘adaa’, lip.

'adaqddq’, yesterday.

‘ddaadahalni’go, when they tell about
themselves.

'adaadijih, they are disappearing, about to
disappear. )

*ddaadin, there are none of them;’they are
non-existent; they are absent.

’4daadinigii, the ones that are gone;
absentees; decedents.

‘adaadit’'éhi, stopper, lid, cap.

‘ddaadzaa, they did. ‘4daadzae yéegi
‘at’éego, like they did. ’Gdaadzaaigi
*ét’éego, like they did. .

*édqgh, upon oneself. ’'édgqh dahast’q,
he committed a crime; made o serious
mistake. ’&dgqh dahosist’q, | committed
a crime,
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*édan

*adqeqh dah hast’éanii

*édagh dah heast’danii, the defendant, law
breaker,

*dda’ahisdjjd, they annihilated one another.

*édachle’, you (pl.) make them; build them;
construct them.

‘édaaht’j, you (pl.) are; you are doing.

'édaal’i, they are made; they are being
manufactured.

'&dagl’iinii, the things that are made.

*édaal’inigii, their making it; those that
are made.

*édaclyaa, they were made. ‘ddoalyéa déo
bik’iji’, after they were made.

‘ada’atgo’ii, t6 ke'i yika, the oil drillers.

*édaalts’iisi, they are small; they are little,

*édaalts’iisigii, those that are small, short.

*édaalts’66zi, they are long, slender.

*édacits’66zigo, since they are long,
slender. ’alts’éézi, it is long, slender.

'édaa nohasni’, he told all about himself.

‘édaani, they say thus; they say; they are
mewing, croaking, oinking, mooing, etc.

4daaniidi, they are new.

‘édeaniigo, they are saying thus.

*édaanii teh, they (customarily) say thus.

'adaaniilgdéd, +'46, whatever they do.

'édaa ntséskees, | am thinking about my-
self.

*édaa ntsidaakees, they think, or are think-
ing about themselves.

'édansdiid, they went out of existence, be-
come extinct, vanished, faded awoay.

’édaasdjidéegbé, to where they had dis-
appeared; vanished.

'édoasdjjdgo, when they became extinct.

*édoasdjidigii, those that disappeared,
vanished,

*édaashiaa, | made them.

*édonszééli, they are light (in weight).

*édaat’é, they are thus.

‘édaot’é, ‘'ayéé, they are enormous, huge,
rerarkable,

‘édoat’ée, they are.........

‘édaat’eegi, their characteristics; their dis-
positions; their qualities.

'édaet’éhdegi 'At’éego, since they are like
they -used to be.

*édoat’éhighi, those that are.........

‘édaat’éhigii, *a¥’qq, those that are dif-
ferent; the fact that they are different.

*édeat’éii, such as.

*édaat’j, they do, did;  they are; they are
doing. Dii 'édaat’j béeso bé hooghandéd
béeso deineex’ff’. They are the ones who
tobbed the bank.

*édact’fi, doo—da, they did not do it.

*édéét’jid, they acted, did something.

*&déér’iidigit, whot they did.

*edédr’jidii, that did it; those that
acted.

*6déér'lid, yé, they acted for them.

*édaat’lfighs, what they are in the process
of doing?

‘édaat’inigi '6t’éego, acting or doing like-
wise; doing like them,

‘6daat’inigii, what they do, did.

'édaaz’dago, they are sticking into (the air
or earth).

‘adaazbaa’, they went off to war.

‘adabidinéesh’ah, | will lure them; [ will
trick them (into—).

'édabi’dool’ijd, ch’ééh,
them were futile,

*adabiiztiin, their trails extend.

'ddadéshlésd’, | became exasperated with
it; 1 got tired of it.

‘éda’diilyaa, they made themselves—.

'ada’diiniildiingo, while we throw light on
it.

‘adadininih, hadég’ shq’,
hurt yourself?

‘édadoodjjt, they will disappear.

‘édadoolniit, they will be made.

'adadziitdongo, while they are shooting
their guns.

‘adaghaa’, mustache, whiskers.

‘adahaashzhee’go, since, or when they have
gone hunting.

‘adahaaskai, they went off one after on-
other.

‘adahaaswodgo, yé6, since, or when, they
ran off.

'adahaazbaa’go, since, or when, they went
to war.

‘adahaaz’éél, they float away.

’adahajééh, they are usually carried to—,
one after another.

‘adahajéhigii, those that are carried to—,
one after another.

*aédohole’, they are making. Kwii wélachii’
bighan *adohale’, The red ants are mak-
ing their homes right here.

’édahalyéni, t’éadoo, without their know-
ing.

*édahalyq, yaa, they take care of them.

‘édohasdjidigii, bggh, surviving relatives;
properties left by decease of the owner.

'adahasdz§, there are holes on the surface.

‘adchayéi, '66, they are mony.

‘adahayéiyi, t'éadoo t'66 mihil, do not be
afraid;; do not be flabbergasted ¢you,
plurat)!

‘adehineest’jj’, they slipped away one after
the other.

‘adchineezhch§’éq, those that escaped from
captivity, or escaped from ddanger.

‘adahineezhchdq’, they escaped; they fled.

'adohineexhchéq’, y66, they ran away,
escaped one after the other; they fled one
after another.

‘adohizhdeojih, yéé, they will carry them
off one aofter the other.

*adahizh’niiggd’, there will be fights.

*adahnénidaghii, chairman.

*édahodeedld, weariness (a feeling of), bore-
dem, monotony, laziness.

*adaho’diiti’4Gh, they are ususily burnt up.

’adgho’diilel’iid, they are usuafly thrown
into,

‘adahodi’niilkead, they (people) are usually
herded into—.

*édahodoolniit, they (areas) will be made
into—,

the attempts on

when did you

*édahojiilaa, they made them (areas).

’édahojilyd, baa, they take care of it; they
care for it.

*ddahonizini, ¥'éadoo, without their think-
ing about it; before they became aware
of it.

‘édahoolyaa, they (areas) were made.

'édahoolts’iisigo; since they were small
(areas). ’hoolts’iisi, it (area) is small.

‘adahooniitii, things that are happening.

‘édahooniligii, the current events.

*édahoot’éegi, the characteristics of the
places.

'adahoot’éego, bit ’'ayéi, since they a
partial or fanatical about it.

'adahoot’éhiéegi 'éhoot’ée do, doo,
are not like they used to be.

‘adahéot’ijd, they occurred.

adehéét’ijdée, things that happened.

'adahoot’jidiaii, past events; those things
that happened.

*aédahédt’jidii, those things that happened.

’adehobydi, t'656 bil, they stood aghast;
they were terror stricken. Ny

*6dah sitg, top crossbeam of the loom. ' *

*édahwiilygggo, baa, if we are careful with
it; when we. (three or more) took care of
them.

‘adahwiis’aédéé’, from everywhere (distant
places).

‘adahwiis’adgéé, everywhere (distant places).

'adé@’i, maternal uncle (mother’s brother).

*édajiilaa, he made them; they made it.

'adajiitjoot, they carry them in one after
another (as fluffy matter, wool, etc.).

""" they placed them (one after

things

another.).

*4dajil’i, they usually make it.

*édajit’j, bits’44déé, they obtain it from—.

*adajit’ff At'éé’, they used to make it.

*adajit’inigii, thé things they make. ¥

'&dajil’inigéé, doo, when they have nothing
to do.

’adajitkat, one drives them in (iika .spikes,
pegs,, etc.).

*ddajiniigo, they say; according to them

‘ada’jiztsih, he stuck something up here
and there,

'adéiéézh, epiglottis.

‘édajosin, they keep it, them. Bi'éé&’ chiw .
baqh *édingo ’&dayésin. They keep their
clothes clean.

’4dé ndahat’éago, they have control of
their own affairs, self-government.

‘adaneezhchgd’, y66, they fled; they ess
caped.

*édanihi’niitdjjid, they are annihilating us.

*4dé nihodiit’ach, resolve, fixed determino-
tion, etc.

are going to eat.

‘ada’niiy§§’, bit, they are going to eat
him.

*édanildiil, ’ayéé, they are large (animate:
objects); they are big.

'édanitdéés, they are heavy (in comparison
with something named or unnamed).



‘4danilnééz, they are tall; they are long (in
comparison with, or in proportion to some-
thing elsel.

‘édanilnéezgo, since they are long or tall.

*édanittéél, they are wide (in comparison
with something else).

*édaniltéelgo, since they are wide.

*édaniltsogo, since they are large (houses,
trucks, etc.).

*édanoolin, ’al’qq, they looked different;
they all have different appearances.

‘adadlzin, they are kept.

'adéyi’, throat (inside).

*adéyi’ déhodinicha’, diphtheria.

*adayiilaa, he made them; they made it.

*édayiilaago, since they have made it.

‘adoayiishéésh, they shove them: into
(usually).

odayiisxan, they threw it down (or in).

‘adéyi’ nanildzidi, gargle (noun).

’adayésin, they keep. Bighan hézhénigo
édayésin. They keep their house nice and
clean.

‘édazhdiiniid, they said thus:

’adéxhdi’nitbaal, he enclosed himself by

draping the entrance.
‘adazh’niiy§q’, it is time to eat,
*adéziz, glottis.
‘adee’, gourd, dipper, spoon, homn.
*édee ’ajeeshghaal, | threw myself down.

‘ddeehadadoodzii’, yee, they promised,
vowed it.
‘adechadahideesdzii’ée, yee, that which

they promised one after another..

'ddeechadahizhdeesdzii’, bee, they promised
it one after another.

‘adechadoodzii’, promised; he pledged.

‘ddeehadoodzii, yee, he promised; he vowed
it.

'édeendeineest’qgqgo, they having raised an
excess.

‘adeesbqs, to go, make a trip (by auto or
wagon).

‘adeesdee’, a group (of people) are about
to go, are about to leave for.............
Waédshindoongéé *adeesdee’. They are go-

‘adeesdee’igii the fact that they are going.

'adeesdooh, a shot (gunfire). *Adeesdooh
yiists’4q’. | heard a shot.

‘adeesdoohée, bil, the one that was shot,

‘adeesdooh, hot, he shot him.

‘adeesdooh, yit, he shot him.

*adees’éél, sailing (or about to sail).

‘adées’eez, one pace or foot (in measure-
ment).

‘adeeshch’it, thunderbolt, thunderclap.

‘adeeshchiil, to give birth, have a baby.

*adeeshchijil, to defecate.

‘adeeshiit, | will eat; | will have a meal.

‘adeeshjil, nits’§4’, | will have a meal off
of you; | will eat with you (at your
expense).

‘adeeshjol, 1 will carry it (in); | will put it
in (an enclosure) (loose matter, as hay,
wool, o handful of weeds, etc.).

*édeeshliil, 1 shall make it.

*édeeshniit, | shall do it; 1 will act.
*adeesht’jjt, | shall get rich.
‘adeeshwot, | shall run.

‘adeeshwol, nika, | will help you.

*adeeshwol, y66, | will run away.

‘adéest'ji’, lookout, observation point.

‘adéest’ji’, bee, binocular, telescope.

‘a’deet’§, permission, permit,

‘adeez’q, yaa, it.is mid-afternoon.

*adeez’éél, shit, 1 am sailing.

’adeezhi, she is the younger sister.

‘adeeznd, they are to move (with their
belongings).

‘adeezndago, the fact that they are moving
(with their belongings).

‘adeideex’§q da, doo yéé, they do not
want to give it up.
*adeididoo’adl, yéé’, they will abstain,

cease, desist, from it.

‘gdeidii’@, he took it off (from himself).

*4deidooliit, they will make, build it.

Kwii yikaigo hooghan shé ’ddeidooliit.
When they arrive they will build a hogan
for me.

*4deidooliitgo, since they will make them.

*4de’iao, t'64, just about to; nearly.

*adeiil’i, we make it.

*adeiilyaa, we made it.

‘adeimiilzin, we keep. Hooghan géne' ho-
neexdogo ’adeiiniilzin. We keep our ho-
gan warm,

*adeiinéhsin, you (pl.) keep.

*adeiit’iid, we did; we acted, strove. Ch’ééh
biké ’adeit’iid. We searched in vain for
it (or for them).

‘ade’fjiil’jjhgo, when one overburdened
himself with something—.

‘éddeile’, they usually make it.

’éddeile’go, when they make them.

Latsini *adeile’go naclyéhé bé hooghanijj’
nayiitniih. He sells the bracelets to the
trading post when he makes them.

*adeil’iinii, what we make.

*4deitdjih, they destroy it.

*ddeit’j, they usually make it.

‘adeil’jj nt’éé’, they used to make it.

—4deil’jigo, they are making it. =

*adeil’inigii, that which they make.

*adeitmas, hol, they usually roll it with
(accompanied by) him.

*4deisdiid, they destroyed it.

*Gdeishtaa, | made them.

*4di, sister, (elder).

*&dich’id, he is scratching himself (to re-
lieve itching).

*édidahodiyiilt’éeh, they get into trouble.

‘adidees’aét, yéé, | will give it up, quit it,
desist from it.

‘édideeshch’it, | will scratch myself (to re-
lieve itching).

*adideeshdoel, nit, | will shoot you.

*édideiidziil, they struggle along. (as to
struggle against odds).

*adidlich, roping.

*adidoolch'it, to lighten.

*adidoo'doet, bit, he will be shot.

*adidooldootighi, the fact that there will be

shooting, gunfire.

‘adigqsh, witchcraft; to perform magic; to
bewitch; enchantment,

‘adii’qq, doo yé66—da, | do not want to
lose it; | do not want to give it up.

'adii’q, y66, | gave it up, quit it.

‘adii’éél, nihit dah, we sailed off; we set
out (by boat).

’édjihgo, when it disappears.

’adiijah, bikd, we will help him.

*adiijah, nihiké, we will all help you (pl.).

‘adiik’§4’, it burned up completely.

‘adiildee’, dah, they started off (group of
people).

‘adiilgééh, sterilize,

’adiilkgph, smoothness.

‘adiitkdé’, dah, he swam off; he staried
off (swimming).

’adiindg, deh, he, they, started off (migrat-

" ing), moving with belongings. — ——

*édiiniidée,. what 1 (or he) had said.

*adiiniidgi, t'éa4, just as he said.

*adiitaa’, disintegration.

*adiitltah, hysteria.

‘adiits’a’i, one who-hears, interpreter.

‘ediits’a’ii, interpreter. ‘Adiits’a’li Sénf,
Old Interpreter, Chee Dodge.

*adifyjif, you will eat; you will have a meal.
Sits’§4’ ’adifyjit, you will eat a meal off
of me; you will eat with me (at my
expense).

*&diji’, £°44, at its termination; the end.
T'éé6 ’adiji’ ‘ilii Ar'éé’. It seemed (to
them) that this was the end.

‘adik’§hGqd§4’, ahdoo, before it was com-
pletely destroyed by fire.

*&dilééh, mischief,

*adilohii, the one that lassoes.

’adilyé, adultery,

*adit, to oneself; in company with oneself.

*adit yéltt’, he is talking to himself.

‘aditgeshii, witch.

*adit hadzoodzol, to sigh.

’adithash, it bites.
’adift’oh, he shoots (with reference to an
arrow).

_*&din, there is nothing, none; he is absent;

zero; deceased; extinct. Dibé mihee 'édin.

We have no sheep.
‘adin, bee, he has none of it; he doesn’t
have it.
‘adinda’jidlo’,
themselves.

‘adinées’qad, yaa, the level went down (and
stayed down) (as reference to the level
" of the water at low tide).

‘édineeshtijt, bee, | am teaching myself
with it.

‘adinéesna’, fatigue.

*édingo, there being none.

‘adi’ni, it thunders.

‘adinidiin, light. 'Ooljéé’ bee ‘adinfdiin.
There is moonlight.

‘adiniiltte, convulsion.

‘adiniitt’iish, to wet.

*adinocotijt, yee, he is teaching himself with
it,

they are fooling, deceiving




‘adishdit

*adishdit, to play the stick dice game.

*adishni, | say (thus).

*4distsiin, stirring stick.

*adiyoolyéét, to kill oneself, commit suicide.

‘adléanii drunkard.

‘adlizh, urination, to urinate. ]

adé’eet, shil, that | might set out (in a
boat).

*adoh, muscle.

*adoh bits’id, tendon, ligament.

*adoh dah diik’qeqd, cramp.

*adokeedi, beggor.

*adoobishii, bee, something in which boil-
ing will be done.

*adooch’ih, to stop blowing {(as a breeze,
etc.).

’adoolch’it, a rolling thunderstorm.

*adoochiit, to stop snowing (i.e. to move
out of sight—the storm).

*adoodjit, it, he will disappear, dwindle out,
become extinct; it will become exhausted.

‘adoodjligif, bit, something which will be
added to the meal. 166’ bit ‘iiy§q’, |
had fish for dinner.

*adoohniit, you (pl.) will do it.

‘adoojah, ’‘ahitka, they will help one
another. shiké 'adoojah, they will help
me.

*aédooji’, he named himself; he -announced
his name.
’adéola, gruel.
‘adooleet, bggh, it will cost; it will be
*adoolniit, it will be made, done. bee *adool-

niilii, with which it will be made.

*addoolniitgi, what to do with. ‘Adoolniilgi
yaa nidadéot’jif. What to do with it will
be discussed.

*adoolwolii, ’6ké, a helper; one who will
help.

'adoolwof, yah, , he will run in. Lééchqq’i
bighan géne' yah ’adoolwot. The dog will
run into his house.

*adootchiit, she will give birth; she will
bring forth an offspring.

‘adooichosh, to graze.

*§déone’é, clan. Haadéone’é nili? To what
clan do you belong?

*adoonitigii, what will take place; what it
will do.

‘adoo’of, shil, | will make a voyage. -Shit
*adoo’olgéd; toward where | shall sail.

*adoot’jit, he will get rich.

*4dzaa, he did; it happened.

‘addzea, bil yaa, it bent down with him.

'4dzaagbd, t'da, just for fun; .not seriously;
aimlessly.

*édzaa, fahgo, it, he, changed.

‘adziitéal, he let fly a kick.

*agqqlés’, lower arm, ulna.

’agqqléd’ bagh ni 'éhi, radius (bone).

‘agaan, arm (anatomy),

’agaon bita’ sitdéni, humerus.

‘agaqqstsiin, shoulder blade (scapula).

’agqqxiz, sleeve.

aghé, utmost, best.

*aghee’, fur, wool, fleece.
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‘aghaa’ binda’anishdi, woolen mills.

'aghdadi most, extreme, favorite.

dii 'aghéadi shinét’oh. This is my favor-
ite tobacco. ’eghaadi *ét'éii, fine things;
the best things.

‘aghdadi ya'at’ééh, excellent.

‘aghéadi yé'ét’éhigii, best

‘aghdal, rattle.

‘aghédl nimazigii, gourd rattle.

’aghéde’ dildleadi, to examine or diagnose
with X-ray,

’aghé’deeldlaad, X-ray.

‘agha’deet’aah, persuasion.

‘agha’diit’achii, defense attorney, lawyer.

‘aghéhwiizidi, laxative, purgative, purge.

*aghéhwiizidi *ak’ahigii, castor oil.

‘agha’ilyé, robbery.

‘aghé’neeldéhi, bee, diathermy apparatus.

‘aghé’neeldééh, diathermy treatment.

’aghas naha’né, indigestion (dyspepsia).

’agizii, rheumatism.

'agiziitsoh, chronic rh.eumatism.

‘agod, knee. shigod, my knee.

‘agod dist’ani, knee cap.

’ahaa’ de'iildéhigii, (people) coming to-
gether, meet; joined by marriage; etc.

'adhggdigo, @4, close together.

‘aha’édzaago, since, or when, they came
together (a multitude).

‘ahaédzogo, it is divided. Dii kéyeh dijgéé
‘ahaadzo. This land is divided into four
parts.

‘ahqgh, abreast; side by side. sildago dji
’ahqg noazjjgé yikeh leh. Soldiers usually
march four abreast.

'ahqggh naeznil, they are lying side by side.
(inanimate objects).

'ahqgh njinit, to compare them; putting
them side by side; to match them.

'ahggh, t’84, simultaneously.

‘ahgédh, £’'aa, frequently; often.

‘ahéaldladigii, that which has been torn
apart, or separated, by drawing a line
through it.

'ahaa nda’ayiilniihgo, since, or when, we
carry on trade with one another.

'ahoa nda’iilniih, they carry on trade with
one another; commerce.

’ahac nda’iilniihigii, those who carry on
trade with one another.

‘ahaa ndajiilniih, they trade them to one
another.

‘ahaa ndajiilniihigii, those things which
they trade to one another.

‘ohaa ndayiilniih, they trade them with one
another.

’ahaa yit’dézh, they married; they came to
live together.

*éhéchj’, anger.

’ahada’deest’q, they made an agreement.

’ahada’deest’gqgo, since they made an
agreement.

‘ahada’deest’danii, those who made the
agreement.

'ahada’deest’anéed§q’, when they made an
agreement.
‘ahadadit’§§g66 yea yinit'iinii, arthritis.

*ahbinigo

‘ahada’dit’éahgo, when they make an
agreement with one another.

‘ahodazh’deest’anigii, bee, that
which they made the agreement,

‘ahadazhdi’doot’aat, they will sign the
treaty, or an agreement.

‘ahadeesht’aézh, they ran a race with one
another.

‘cha’deet’ach, treaty; agreement.

‘ahadésht’'aézh, t’dadoo bit—da, | did not
run a race with her (him).

‘ahadidiit’ash, we two will run a race; let
us run a race, we two.

‘ahadit’éan, joints.

‘ahaghaf, withers (of horse).

’ahd’iigeh, matrimony, marriage.

‘ahéinitdlaad, he, she, tore it in haif.

*dhélchjjhgés, doo yaa, without his sus-
pecting it; catching him unawares.

*dhalnééh, it (area) is being made.

'aéhalniih, ’ayéé, it is very tasty; it really
tastes good.

’dhélyéonii, yaa, those that, (he who), care
for them, it.

’ahélyq, yaa, he, she, is taking care of it.

‘ahanddda’deest’d, yil; they again made
another agreement with them.

'ahandada’didiit’éét, we shall make another
agreement.

*ahé’ni, it is said.

'éhéni, near, nearby.

‘ahanibidi’neelkaad, they were driven to-
gether, they were herded together.

‘éhanidéé’, v’aa, from nearby.

*ahénigi, at a nearby place.

'ahénigéé, nearby.

‘ahaniheezndago, since they moved to-
gether (with their belongings).

’ahoniheeznanigii, those who moved to-
gether (with their belongings).

*ahanihidinéolkatl, they will be herded to-
gether; they will be driven together.

‘chaniijah, they usually gather at one place.

*ahéniji’, {to a) nearby (place).

‘ahaninéjohgo, they repeatedly run together
at one place.

’ahashchjih, baa, ! am aware of it.

‘éhashchjjhi, t’dadoo, without my be
aware of it.

'éhéshtééh, | am establishing, or building;
I am (in the act of) making it (place,
area). Naalyéhé béhooghan ’éhéshiééh.
I am building a trading post.

‘ahasht’'66zh, tree bark.

’ahéshyq, | om carefu!l, alert, wary. Baa
*éhéshyg, 1 take care of it (him). .

*éhat’iinii, doings, acts.

éhéyq, baa, care is taken of it; it is
cared for.

'éhdyqqgi, baa, the taking care of.

*dhéydqgo, baa, taking care of it.

’ahayéidi, 66, many times.

‘ohayéi, t'656, there are many, much, a
lot of it.

‘ahbini (*abini), morning.

*ahbinigo (*abinigo), in the morning.

about



ghbinigo da’adénigii, breakfast.
‘ahéditi, béésh, scissors.
‘ahéédahodoolzjil, they will know about one
another.
*ahéédahélzin, yit, they are acquainted with
one another.
‘ahéédahooszjjd, they got acquainted; they
became known to each other.
‘ahééda’iitkeedgo, they make (so much) an
hour,
‘aheeda’nt’jih, they usually steal from one
another.
‘cheedéetdq’, of equal thickness or depth,
‘ohééh, oppreciation, thankfulness, grate-
ful.
‘ahééhéhédh, t'éé — bik’eh, all the year
around,
‘ahééhéshjjh, where it is always summer,
‘chééh °flj, baa, it is appreciated.
‘ahééhnizin, yaa, he gives thanks for it.
‘ahééhoodzo, zone.
‘ahéé’ilkid, hour(s) passed.
‘aheejélyeedi, baseball game.
‘aheelt’é, they are alike, similar, same;
they are equal.
‘aheelt’éego, since they are equal or similar.
‘aheenéelt’e’, they are in equal quantity,
number,
'aheenildiil, the same in size (as animals,
people, logs, etc.).
‘aheenildaés, of equal weight.
‘aheenilnééz; of the same length.
‘cheeniltsddz, the diameter or thickness is
the same.
‘aheeniltso, same in length or size.
'aheesgj, they were hauled away one after
another, shipped. Béésh nit'i'géé dibé
vézhi shé ’‘aheesgf. | had my lambs
shipped to the railroad.

‘aheeskai, they went; they followed one
another out.

‘cheeyol, y68, it blew away one after the
other.

‘aheezhjéé’, y6é, they ran away one after
another.

'aheezné, they moved one after another.

‘ahéhee’, thank you.

*ahéning’élki’, hours pass.

‘ahe’ol, y66, they are floating away one
after another.

*éhi, fog, mist.

'éhi bee chahatheet, foggy.

‘ahidaalt’éhigii, those that are similar; the
fact that they are similar.

‘ahidaalt’é, they are clike; they are similar;
they are of the same color.

‘ahidaalt’é, yit, they are similar to one
another.

‘ahida’ats’ih, they fuss or quarrel with one
another.

‘ahidadii’nilée, bit, those that were mixed,
put with them.

'ahidzhididoonéetgo, since they will move
together (with their belongings).

‘ahidahoolt’'éego, being alike (referring to
an area); being evenly matched, (as in a
contest, competition, battle, etc.).

*ahidajiyiinilgo, since, or when, they collect-

" ed them, brought them together.

‘ohidaneesdin, they became accustomed to
one another; they got used to each other.

‘ahidanoolin, similar in appearance.

‘ahidadltg’ge, all of them together; total;
sum,

‘ahidayiist!'d, he tied them together,

‘ehideelk’id, two hills run together.

‘ahideezgohgo, when they (two) collided
with one another,

‘ahideidiinil, yit, they mixed them with
them, put them together with them.

‘ahidii}éézh, yif, he met him.

‘ahi‘diiljeeh, to weld.

*ahidiitjéé’, 1 welded them together.

*ohidiniilch44’, dah, they (two) started off
running.

‘ohidi’'niilchéét, nihiké, we (two) will help
you (plural).

*ahidi'niis§, odhesion (two surfaces become
stuck to each other; the process of adher-
ing or uniting of two surfaces or parts as
in a wound).

‘ahidinitnéago, they pass by each qther go-
ing in opposite directions. Ko’na'atbqqsii
‘ahidinitnéago ‘ahqgh sizj. The trains
are standing side by side facing opposite
directions.

*ahidziskéii, spouse; married couple.

*ahig§, combat.

‘ahihéo’, ! pulled out one after another
(fish); | caught them.

‘ehiikaigo, since, or when, they met, or held
meetings.

‘ahii'nilgo, having brought them together.

‘ahiiyj, it (water) extends inward (os in
reference to a bay or inlet).

*ohilghan, to throw one object.

*ahif, with each other; in each other’s com-
pany; with one another; to one another
(in sense of accompaniment). *Ahil neii’-
né, we are playing together; we’re play-
mates.

*ahit hani’, conversation.

'ahit hojilni’go, they are carrying on a
conversation.

’ahit hojoolni’go, when they (two) talked
with one another.

*ahitkd, for (sake of) each other, one an-
other. ahitkd ‘afidasjoh. They usually
help one another.

‘ahitké ’ané’élwo’, cooperation.

‘ahit neli’'né, we are playing together.

‘ahit nidahasni’, they told each other (of
what they knew, informed one another.

‘ahinahaelyéli, weapon, arms.

‘ahindayiilyéhigii, their weapons.

‘ahineel’§, they are equal to each other.

’ahineelch§d’; yaa, they (two) went running
to them.

‘ahinéikah, they (customarily) come to-
gether, usually meet, hold meetings.

‘ahinidééh, bé, they usually get (as money
of an appropriation). (Equivalent to
English “they realize a profit.’’)

‘ahi’niitgo, putting them in (customarily).

‘ahinoolchélée, those two who were running
along.

*ahinoolin, similar (in appearance).

*ohiédltq’go, all together; counting all.
Hastiin bitsi’ naaki, biyé’ ’éi téé’, 'éko
t°aé ‘altso ’ahiééltq’go ba'éichini ’ash-
dla’. The man has two daughters and
two sons, so all together he has five
children.

‘ahisheegizh, k’aasdd ‘'éts’iistah, blood
poisoning, septicemia, toxemia, pyemia.

‘ahishkash, sprain.

'ahishniligii, y66, the things | toss away;
my garbage.

‘ahizhdi’nfigo, saying thus to one another.

‘ahizhneexdee’, to fall in one after another.

*dhodéeszéé’, it is calm, still, quiet,

*ého’diilyaa, they (people) were made Into
something else, formed, transformed, etc.

*éhodiilzee’, it became calm.

*éhodiiniszéé’, 66, | kept quiet; 1| re-
mained still.

*ahodiniilttéch, relax.

*ahodi’niittid, it (an area) began to shake,
quake, tremble.

‘ahodi’'noolkaad, they were driven to a
point (in reference to people or prisoners
of war, etc.).

‘ahodool’a’, he was sent, commanded. Na’~
nizhoozhigéé ’iit’a’. 1 sent him to Gallup.

*dhodoolniil, it will be done, made.

‘aho’doolt’e’, he or she was placed.

*éhodooniilii, something that would happen,

*éhodoonitighi, the things that will happen.

*6hodooniit, it will happen.

*éhojilchjihi, ¥aadoo, before he realized
what was up; without his being aware;
taking him by surprise.

*éhojilygago, baa, one caring for it.

*éhojily§, baa, he takes care of it.

‘aho’niift§, bee, it began to rain on him.

*6honilt’éelgo, haashjj, being wide to an
undetermined extent, very wide, for much
distance around; undetermined extent
(an area).

*éhoniltso, it (an area) is large, big (in a
comparative sense).

*éhoniltsogo, since it Is big, large (an areq).

’ahoodzq, hole, perforation, cavity.

'éhoodzaa, something that happened.
Héd44’ *éhoodzaa? When did it happen?

‘ehoodz4§, baa, there is a.hole in it.

*6hoodzaage, when it happened.

*éhoodzas, tahgo, things changed: there
was a change in the weather.

*éhéodziil, energy.

'ahool’d, it (area) extends endlessly.

*éhoolaa, he made it (area).

*éhoolyaa, it (area) was made.

‘6hoolyaaigii, that (an area) which was
made.

*éhoolyé, the place is called.



‘ahoolzhiizh, time passed. Nizaadgéé ’a-
hoolzhiizh, a long time passed.

*éhooldjjt, it is destroying them; it is anni-
hilating them.,

*éhoolts’iisigo, since it (an area) is small.

*éhoolts’66xzi, it is a small place, or areq;
the area. is narrow and long,

*4hooniilgéé, t’éé, as things happen.

*éhoot’é, it (area, space, things, conditions)
is. 'éhoot’éhigii, the things, places that
are.

*dhoot’éhé, doo — da, nothing unusual
about the (place, weather, etc.).

*ahéét’i’, it extends, stretches (with regard
to a place or area).

*éhéét’jjd, it happened; it occurred.

‘éhoét’jidéegi 'ét’éego, like it happened.

*&hé6t’jidgo, when or after it happened.

*éhéét’jidigii, that which has happened.

*6héét'jidii, occurrence. )

'ehdééydi, it became much; they become
many.

‘ahéoyéi dooleel At'éé’, 66 shfj, there
would have been many.

*ghwiily§, bea, we {two) take care of it.

’a’ilyé, loan.

‘a'i’'nil, the loan was made of (them); they
were loaned out,

‘a’i'nilli, those were loaned.

‘ajaa’, ear.

‘ajaéd, leg.

‘ajééd bita’ siténi, femur, thigh bone.

*ajééd shizhah, to be bowlegged.

’ajéégiizh, crotch (between legs).

‘ajaat’déstfgn, mastoid process.

‘cjaat’ééstGén dideeshchii’, mastoiditis.

’ojeat’ah niichaad, mumps.

‘ajaayi’, inner (or interior of) ear.

‘ajaayl’ déédinibacli, eardrum.

‘ajaayi’ hodiniih, earache.

‘ajédigii, the leg.

*ajénil, fringe (of a shawl, etc.).

‘ajéstis, shin bone, tibla.

‘ajéé’, axle grease.

‘ajééht’iizh, ear wox.

*ajéi, pleural organs, heart.

*ajéidishjool, heart.

’ajéi nahalingo heets’é6z, heart shaped:

’ajéi nidinibaali bits’66z, phrenic nerve.

‘ajéits’iin, thorox (trunk of body).

*ajéi yilzélii, lung.

*ajéi yilzolii baa 'ahoodz§ silji’, lung cavity.

*ajéi yilzélii biih yitk’eaz, pneumonia.

‘ajéi yilxélii bik'ésti’igii, pleura.

‘ajéi yilzélii bik’ésti’igii ndélitsaii, dry pleur-
isy.

‘ajéi yilzolii bik’ésti’igii téxit silfi’, pleurisy
{pleuritis).

*&jidin, he is deceased.

*gjidingo, when he, she, died.

‘ajii’éazh, biké, they two went for (after)
him; they two went to get him.

*Gjiilaa. he made it.

*éjiilaa, bé, he, she, made it for him, or her.
Yoostsah bé ’djiilac nt'éé’ doo biighah da.
He made a ring for her but it wasn’t the
right size. -

*ajiilizh, he urinated.m

‘ajiithaazh, he slept; he went to sleep.

*ajiil’jid, ch’ééh, he tried in vain; he acted
on it in vain.

*&jiil’jih, one makes.

*ajii’jihgo, when one makes (something)

‘ajiitta’, he went to school, had an educa-
tion,

*&fiiv’jidée, what he did. T,

’ejifyé, he went away; he went in. -

‘ajiiyéé’, he ate; he dined.

*ajilchii’, anus, rectum, :

*4jilééh, to create; he is (in the act of)
making it.

*gjiléehgo, while he is making it,

’ajilizh, to urinate.

*ajithosh, he is asleep; he is sleeping.

*§ji’j, he makes it {customarily)

'éjini, one says.

*aji’el, one will float, ar wash, away.

*ajisiihge, when one makes a mistake.

*&jit’i, he does; he is; he did it. .

*éji’jigo, he is doing, having done.
’aanii "éjit’jigo, he being guilty.

‘ajiydq, he is eating.

*ejiydago, eating.

’ajélita’, he, she is going to school, attend-
ing school.

’ajélta’ge, since she, he, is attending school.

’ajoo’i, he, she, can see.

ajéézh, vaging,

*6ké, tor'(ofter) someone, something.

’ak’a, to grind. (as: to grind corn, etc.).

‘akéé’ diithiizh, cyanosis,

*ak’één, flour.

*ok’één dich’izhi, cream of wheat (cereal);
commeal.

’akéé’ ni’nikééxz, rash.

’ak’aashjaa’, pelvis.

‘akéé’ yihéés, itch, pruritis.

‘akéé’ yiikiizh, rash.

’akééz, tonsil, gland.

‘akéaz dideeschii’, tonsilitis.

’6ké ’oxzhdoojoh, they will all help.

*akééz jéi *adjih silji’, tubercular gland.

*dké 'é'élnééh, order.

*éka ’e’elyeed, succor.

*akégi, hide, pelt, skin.

akéoi ’anédolingi, complexion.

‘ak’ahko’, oil; kerosene; oil lamp; candle;
vaseline; mineral oil.

‘ak’ah ‘aghéhwiizidi, castor oil.

‘ak’eh dilti’i, candle.

*ak’ahke’, oil; kerosene; oil lamp; condle.

‘ak’ahke’ biih yit’i’i, lomp wick.

*akai’, pelvis bone; hip.

‘akaisdéhi, milky way.

‘akaet, leather.

‘akat *aghéél, hide rattle.

‘akat bee ’ak’aashi, strop.

‘akat bistlee’ii, cowpuncher, or cowboy.

‘akésht!’e, body hair.
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’akez, cane (as sugarcane), -,

*ékaz fikani, sugar cane. r: |

‘ak’e’alchi, to write. i

’ak’eda’elchihigii, writing. ’ak’eda’atchihi-
gi ’ét’éego, it being similar to their
writing.

’ak’e’deeshchiil, to write (cn something).

*akédinibini, toes.

‘akéé’, behind. ’akée’di, at the rear, after-
ward, in the tracks. ‘okée’di tsé’naa
niikai, they (pl.) came across last.

‘akee’, one’s foot or feet.

’ak’ee’qq ’ahééhonit’i’, detour.

‘okéédé’igii, the one in the rear, the one
which is last.

‘akéedi yéeddq’, the last (time),

*6kéé’ hanéi'nif, he takes them up after
him.

’ak’e’elchi, one writes.

re

‘ak’e’elchihigii, bee, with which it is
written.

‘ak’e’elchiigi, writing; about writing; how
to write,

‘ak’e’eshehf, he wrote; it was written; on
inscription; scripture.

‘ak’e’eshehi, | write; | am writing.

‘ak’eh dadeesdii’igii, the conquerors.

‘ak’eh dadeesdlji'go, when they won (in a
fight), overcome.

‘ak’eh dadidljigo, they defeated.

ak’eh hodeesdlji’, the battle is won; con-
quest.

‘ek’eh hodeesdlf’igfi,
won.

‘ak’eh hél’j, obedience.

*ak’éi, kin, relatives.

‘akénji’, arch (of the foot).

‘ak’en ‘jilchiih, he writes.

*akéshgaan, toenail, hoof, claw.

‘akéshgaan ’aghdét, hoof, rattle.

*ekétal, calcaneous, heel bone.

'akétt’ééh, sole (of foot).

‘akétt’'66l, root, shoe lace.

since the battle was

*akéts’iil, small particles of foot (small
bones).
’ekétsiin, ankle.

*akéts’iin, tarsus, ankle joint.

*akéwos, bunion,

‘akézhooxzh, toes, phalanges of the foot.

‘akézhoozh bii’noot’ii’, paronychia, felon_ |

*ak’i, on top. ]

*ak’ida’ashchi, - they wrote,

‘ok’idadidisi, bandages, friction tape, etc.

*ék’idadoodlaat, they will help themselves, |
support themselves.

*ok’idahi’niti, soddle blanket.

*ék’idajidlahde, bee, the things with which
they were supporting themselves.

*ak’ida’iitchj, they write; one writes; writing.
‘ak™da’sitchihée, what they (pl) wrote.

'ék’idozneeskaad, they drove them off.

*ak’i’diitiih, comprehension, understanding..

*dk’ihodiit’§, accusation.

*gk’iididis, he is winding it on himself; he
is coiling it on himself.

‘ak’Piilchf, nightmare.



‘ok'inaclzhoodi

‘ek’ingalzhoodi, harrow,
‘ak’imaazt’i’, hdrness.
*ék’inalchjjh, masturbation,
'4k’indaaldzil, they are
self-supporting.

‘ak'inda’a'nili, bee, caméra.

‘ok'inizdidlaad, luster.

‘ak’is, friend, sibling, or maternal cousin
(all of the same sex).

'ék’izhdoodlaatii, bee, that with which he
will be self-supporting.

'éko, so then.

*6ké, bil t'é4, it meets with his approval;
it is agreeable to him.

*ékédaani, they say thus. t'éa ’dkédaanii
nt’¢é’, they used to say that way.

*ékédaat’éhigii, the things that are thus;
those that are thus.

‘ékédaat’'éego, since they are that way.

*ékédadooniit, that is what they will do.

*akédadriidzaa, they did likewise.

*ékédadziidzaii, those that did likewise.

*Gkéda’hool’iid, they did thus to one an-
other,

*ékédahooniligii, in cases like those; when
things like those happen.

*akédahoct’éégéd, places like those; things
like those.

*ékédajiit’ijd, they did thus.

*ékédanidooliif, that is what they will do
to you.

*akédaniit’éégdd, doo, since we were in
a despondent mood; since we were not
feeling well,

*ékédayiilaa, they did likewise to it, them.

*dkédayiilaage, since they did thus to it.

‘akodei, up there. ’ékédel ha’atiin. The
road goes up there.

'ékédigo, t'4d, enough, that is dll, that
being all.

*ékédiiliit you will do thus to it; this is what
you will do.

*6kédzaa, it happened thus; that is the way
it happened.

'ékohgo, so, consequently, therefore, then.

‘ékohge ’inda, when, then, until. Chizh
4o’ ’ahididiitkal *ékohgo ’inda nich’j’ ni’-
deeshteet. When you chop some wood
« ! will pay you.

‘ékohao, ts’idd, at that moment; right then.

“ékéhodiil’jjh, this is what happens to one.

*é%6hést’jid, it accurred, happened thus.

‘dko ’indida, then. Altso k'i'diiléogo 'dko
.indida hooghan ‘adeeshtiit. When | have
finished planting then VIl build a home.

‘akélyaa, hé, it has been done for him
thus.

‘akon, see, ! told you so,

‘ékémnaa, across there,

'ékénéadayiil’jih, they usually do that way
again.

‘8kénddénét’é, it is again thus; it also is
thus; it also is this way.

‘Gkénédnéel§q’, there is that much again;
there is again a like emount.

self-sustaining,

£

‘élah

*ékonét’jjh, he does that.

'6ké ndi, nevertheless, however, but, yet,
notwithstanding.

*ékéndoo’niit, it will change back to be like
it was.

‘gkéne’, there inside {an enclosure); in
there. '

*dkdnéehee, t’@a, essential, necessary.

*akonee’, j6, see now; now you see.

’akdénéeldq’go, there is so much; a great
amount.

*ak$g, toward there; that way; thereabout;
to there; thither; there.

'ak’$6’, seed.

*akéd, get out of the way; make way; look
out, (warning).

’ak¢é ndeizh’eezh, they lead them to there.

'akéé nildahdi nanich’fidii, go on; scram;
get away from here.

‘ak’os, neck.

‘ak’os doolwéli, atlas bone.

*ékoshfj, then probably.

*dko, t'44, right then; that is all right,

*ékét’é, it is thus; Doo bit 'ékét’ée da, he
disapproves.

‘akét’é, it is right, correct.

‘ékot’ée, doo — da, it is not right; it is
not correct. N

‘ékét’degi, in such cases; in that case.

*ékét’éego, it is thus; correct; in this way;
in the right way.

*ékét’éego ’iindnmigil,
of life.

*ékdyaa, down there. 'ékéyaa to nflj, down
there a river flows.

*ékayiit’jid, he did thus to it,

*dkézhdooniit, he will do thus; it will hap-
pen thus to him; etc.

'gkérhnéeldq’, there are that many.

’ékwe:é, there, right there (at a closely
circumscribed point). ‘ékwe’é téhéél,
there is a spring there.

*6kwii, there (ot o more general ond less
definite place); thereabout. *ékwii shiba’,
wait for me there.

*ékwii, that many.

*ékwii da’élta’igii, those that go to school
there,

*ékwiidooliit, he will do thus (or likewise)
to it, him, her, them,

*akwii ii, ¥'&d, everyday.

*ékwiinizin, he thinks thus,

*ékwii, 64, every; each; it is still the
same (in amount).

*ékwiyiilaa, he did thus to it,

‘ékwiyiilaa, ¥'a4, he made it correctly.

‘al’4, order.

*éla’, hands.

‘alééh, bigger, more, greater.

*4la’ ‘ah§éh dadé’Ghigii, knuckles.

‘alééh ’Gnizééd, fartherest.

‘aldahdi, fartherest, furthermost,
greatest, superlatively.

that particular way

most,

‘alaéhji, on the farther side. ‘Alaghji
naa'ofi k’idiilé. | planted beans on the
farther side.

‘al§qji’, foremost, ahead, first of a series.

*al§qji’ dah sidéhigii, one who is the chair-
man, or president.

‘al§qji’ dah sidéii, the chairman, the pres-
ident.

*al§qji’ naazj, they are leaders.

‘al4qji’ maaziinii, the leaders; the officers;
the executives.

’al§qji’ ndaakai, they are the leaders; they
are older.

'aléqiji’ siziigo, since he is the leader.

*al§qji’ siziinii, the leader, the master, the
captain.

*alah, sibling or mat.~ 1l cousin (of the
opposite sex).

‘glak’ee, in the hand.

‘glashgaon, fingernails.

*élastsii’, seeds, grain, for seeds.

*élétah, tip, extremity.

*Glétt’é6h, palm (of hand).

*alétsitn, wrist.

*élétsjjts’in, wrist bones.

*alatsoh, thumb.

*é’ézhoozh, fingers, phalanges of the hand.

’aldzéehgi, a tannery.

'él’ji da, doo, it is not usually done; it is
not usually made.

‘al'figi, the technique of making; how it is
made; how to make; the making of.

‘al’figo, it is usually made.

*@liil, slight of hand; legerdemain; magic;

supernatural power.

‘alizh bikééz, prostate gland.

*aljit, flirtation.

’aéInééh, it is being made, done.

‘inéehgi, the making of; the creating of.

‘GInéehgo, when it is in the process of being
made; while it is being made.

*dinéhée, that which was being made.

*ainéhigii, that which is being made.

‘alohk’e’, pancreas, sweet bread.

*aléds, rice.

’élyaa, it was made.

*dlyaago, when it was made; since it was
made.

‘dlyaa yigii, the one that was made, built,

'alzhish, he dances or is dancing.

‘al’qq, separate, each, individual, different,
distinct, apart, divide, varies.

‘al’qq ’4daat’éii, different kinds; different
colors.

‘al’qq ’‘énildiilgo, since they (animate ob-

jects) are of different sizes.

‘at’qq 'ét’é, distinct.

’al'qq, ¥'44, each, separately,
there ic g variety of.

‘al’ga dine’é, (different) tribes.

‘al’aq, t'44, each; separately;
distinct,

*&teh, together.

different.

different;



*atah ’addayiilaa, they gothered them, they
brought them together; they assembled
them.

'4tah 'édoolniit, they will be gathered; they
will be brought together.

‘atah ‘aleeh, conference, cunvention, meet-
ing, assembly.

‘alah ‘énddndlyaago, when
brought together again.

‘ateh '@yiiiaa, he gathered it.

‘atah ‘ayiilaago, when he brought them to-

gether; when he gathered them.

‘afch  ‘aziii’, people assembled;
gathered.

‘atah daazlji’, they gathered together; they
held o meeting.

‘atah da'azlii'géo, where people assembled;
where people got together.

‘atah daazljj’ii, those who gathered to-
gether; those who assembled.

‘atah ’iliigo, when there were many people
present.

‘atahiji’, at all times.

‘atahjj’, t'aa, all the time; constantly; fre-
quently; always.

‘atah naa’asdljj, there was another meeting.

‘atah ndaad'asdlii’go, when people got to-
gether again.

‘atah né'adleehigi, at the next meeting.

‘atah nédleeh, they gather together.

‘atah nda’adleeh, meetings are held.

‘alah nida’adlechigii, the meetings,
ferences.

‘atah siidlii'go, when we assembled.

‘étah silii’, they gathered; they held a meet-
ing.

*alah, t'aa, both of them.

*atch’i’, toward each other; together.

*atch’idi, insufficient.

‘akch’idigo, t'ad, just a few; just a little.

‘atch’jidi, it is small in amount; few; little;
insufficient. Shibéeso ’atch’jidi. | just
have o littfe money. 1 have not muct
money.

*atch’fidigo,
bit.

‘atchin, wild.

'adtchini, children, :

‘atchini da’étte’i, school children; pupil.

’afchini, §i’, wila horse.

‘alchini, #'izi, wild goat.

‘achini yaa 'dhélyani, one who takes rare
of children; matron; advisor.

*atchini yazhi, small children; tots.

*alchini yii' danijahi, children’s dormitory
{or dormitories).

‘atch’ishdéé’, from both sides; from either
side.

*olch’ishii, on both sides; or either side; on
the opposite side.

‘alchozh, he grazes, eats leafy things.

*étdjj, t'44, ot hand; in readiness.
*é4dji hoolt’éego ‘ashtaa,
thing in readiness.

‘aldé’, also, too.

they were

people

<on-

a small amount; just a little

a0
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| have every-

‘atdzéhé, tanner, one who tans hide.

‘ateché, t'dadoo yee 1§, before he accepts
it.

'athag, to each other, to one another.

’athga’, he is snoring.

athédada’ii’'niitgo, when
gifts with one another.

‘athagah, side by side; in juxtaposition (also
‘ahggh).

‘athaa nda’iilniihigii, the trade that they
carry on with one another; their com-
merce.

‘alhosh, he is sleeping.

‘atjilnii, whore, prostitute.

‘atk’dgh dahalyeed, they collide head-on.

‘afkéé’, following each other; consecutive;
in each other’s tracks; behir.d each other.

‘alk’'eedadi’niihigii, those who dislike one
another,

'atk’éédeijah,
other.

‘atk’éédeijohdga’, when they used to attack
one another; when they were at war with
one another,

‘atk’éé’iijgh, batt'e,

‘atk’éi, relatives one of the other; mutually
related (as kin).

‘atk’éi nidliigo, since they are relcted

they exchange

they usually attack one an-

‘atk’ésdisi. candy.
‘atk’ésgiz, it is twisted.
‘atk’idéq’, long ago; formerly.

‘elk’idooltas, it will be twisted.

‘atk’iijéé’, they attacked one another.

‘atk’iitwod, yit, he started to fight with
him.

‘atk’iishjée’, bit —,
them.

‘atk’iishwod, bit, | started.to fight with him.

‘etk’iji’, on top of each other.

*atk’iji’ 'anidéehgo, they are falling on one
another; they are falling on top of .one
another,

‘atk’iiiiiéé’, there wos an attack.

‘otk’inaanéijéé’, they again attacked one
another,

’atk’inaazkaad,
the other.

‘atk’inéiigh, they usually attock, figh.t one
another.

‘atk’iniileizh, jerked meat (jerky).

‘atk’is, mutual friends; mutual siblings (of
the same sex).

alnéa‘éa’ot, bit, he voyages
forth; he sails back and farth.

’elnéddaajah, they run back ond forth:
travel back and forth (on foot).

‘otndddaakah, they travel back ond forth.

’atna’adaat’ijgo, when they move back and
forth.

‘atna’ahat’y,

| started to fight with

they are spreod one uoon

buck ana

traffic.

'atndé’iyooldah, to take turns.

‘atnanadadh, he goes back and forth.

‘atnéanihi’ish, he i1eads us back and forth;
he chaperons us on our trips.

‘atnadnit’ash, shit, you go back and forth
with me, ¥

‘alnéé’ooldee’go, when changes (of person-
nel) have taken place

‘alné’ét’if At'és’, they used to move back
and forth,

’atndhéadlaéd, oblique fracture.

‘atnddjidééh, he goes back and forth.

‘atnénéshdaéh, | go back and forth.

‘atndnasht’ash, bil, | go back ond forth
with him; | accompany him on his trips
(back and forth).

‘otnanéigééh, he hauls it back and forth.

‘afnanéiikeh, bit, we accompany them back
and forth.

'atné’é’'édh, it becomes noon

‘atné’é’dahgo, at noon; during noon hour.

‘atnji’, center, middle, midway.

‘atni'idéd, t'ad, from half; just a haif; only
part of it.

‘efnfi’'gi, ct the middle; in the centar.

‘afnii’fi’, as far os the midde, raidway.

‘atni‘ni’q, it became noon; it is noon; mid-

day. -

k]
‘atni’'ni’§qdés bik'iji', after-roon.

‘afta’, between each other.

‘élt’qq, in spite of their wishes; to their
dismay.

‘attaadaakai, they went among one anothar,

‘alt’@q’i, thin, shallow, flat.
tha water is shaliow.

'élt’qq’ige i+ i thin; it is f'at. Nchasdzdaa
‘étt’q4'igo dah sikead. The earth is fiat.

0 'ai'aq’t

‘ettaas’éi, assorted, vericus. varied.
‘aftédahiniilgéésh, they usua'y cut them
open.

'aftah, among or:e another; mixed.

‘attzh 'éét'eelii, mixture.

‘altah ’at’éego, since they are mixed; sincé
they are of different kinds.

‘alt’'d’i, shaollow.
‘afta’vi'nil, alteration.
‘aftii’, bow. she'eltyi’, my bow.

‘attjjth’66l, bow string.

‘alts’@a’, away from each other: in opposite
directions; divergent.y.

‘afts’qd’ deonini, Lick (tool).

‘alts’64déé, from each other.

'alts’aéhji, on either side; on- both sides;
bilaterally; on each side.

‘atts’adadi'dii'nil, we wi.l divide them up

among ourselves; we will share them
among us.
‘olts’édahaazng, they moved apart; they

migrated apart.

‘afts’ddaho’diilts’00d, their bodies are pu!'led
apart.

‘alts’@’ii'niit, division.

‘éits’éznaago, when they moved apart.

‘éltsé, first; before. (olso, ’'éltsééd and
‘atsé).

‘altséédqaq’, before; formerly; originally;
previously,

Yy

‘Gitsé t'aé 'ékgé nanind, stay around (you)

*alts’iisi, he, it, is little, short.

‘aits’iisigo, because it was small, or little.

*attso, all completed; finished. Kin t'ahdoo
‘attso 'ashiéeh da.
building my house yet. ’

| have not finishedL,

.



‘altso da’iitta’go

'altso da’iifta’go, when they have finished
school; when they graduated from school.

‘altsogdéo, t'aa, everywhere.

‘attsc hadidzaa, it is complete; it is put
together.

‘aitsoji’, to the finish; until it is finished.

‘aftsojj’, t'4é, in every way.

‘aftso ta’ hoodzeago, when everything is

completed; when the goal has .been
reached.
‘altsoni, t'éa everything.

‘aits’é6ozi, it is narrow, slim, slender.

‘altso, t'aa, all of them. _

'ats’ozi, it is narrov. {(opposed to niteel)

‘ema, mother; mcternal ount. (shimé, my
mother).

‘ama sani, maternal grandmother. (shimé
séni, my grandmother.)

Tama yézhi, niece (daughter of one’s sister)
(male speaking); or-aunt (maternal).

'anaa’, war, enmity, discord.

’anéd’, eye, seed.

‘andé’ét’aah, sun setting ogain; dov pass-
ing cgain

'anaa’ Haa na'aldechzo,
durirg the hostilities.

‘andabidish'ni | again said thus to him,

‘endd’  bik’i'miiséhigii, pterygium, growth
over cornea.

‘anaédbi-h'niidlaa, he started to make it
agair; he started making another.

’dnéédaalyaa, they were made
others were made.

‘éndédaalyaaigii, those thot were made
againr.

‘éndadact’é, 'at’ag, they are again differ-
ent, contrary, unlike, distinct.

‘anédddaat’éego, lahgo, becouse they, too,
are different.

‘anaédcbi'niilyaago, when they started to
be made again by them.

*anéadabizh’niidlea, he storted to make
them again; he started to make some
more of them; they started to make it
again (to make some more).

*dnéddadi’niigo, they say again.

‘dndddadi’'nii teh, they again habitually
say thus.

‘énéada’ doodliit, they will write another
letter.

‘andddahakdahgo, they start off (one ofter
another) again.

’anddda’iiniilta’,

during the war;

again;

the schools are back in
session.

'éndgdao’'ne'gi  da, there was
again nothing that we could do.

*énaddeeshdliit, | will make it again; | will
make another.

t’édadoo,

’énéadeiidzaa, tahgo, we again changed our
tactics.

*éanéddi'ni, he again says (thus).

‘andéadoot’al, to present it again; to file
again. {(as to file a complaint).

'anaddza, he again went away; he went
back.
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‘andaddza, yah, he went back in,

'anéédzithaati, - t'dadoo t6 'aadéé’, before
the water could rush back.

'anaago’, it again flowed away; it again
fell away.

'anadhodoolniit, it (an area) will again be
made to —.

'andaahodoolzhish, time will pass.

‘anadhoodzaa, tahgo, the weather changed
again.

'andadhoo’niitgo, lahgo, because of weather
changes.

‘énachoolnitigii, tahgo, the fact that it
(the weather, world, conditions) changes
agein. '

‘dniddhoet’e, it is agoin.

‘anza’ hwiiniidz{i’, declaration of war,

'énaci, elder brother. shinasi, my elder
brother.

‘anddjéé’, t'aq’, they ran back; retired;
retreated.

‘anadjidaahgo, when one goes back again.

'onééiiidlca,' he again made it; he maode
another.

’anaajiil’jih, one makes (it) again.

‘anaajookai, they went again.

'andékai, they went back, returned.

‘and’alnééh, reconstruction; being repaired.

’anaalniit, it can be made over.

'and'élwo’, hikd, she, he, receives aid; she,
he gets relief. '

'andé’'wodgo, since he ran back.

‘andélwod, yah, he ran in (gn enclosure,
as a hole, house, etc.).

’andatdni, Sioux or Comanche.

‘andé’'na, they migrated back.

‘anaanadijjhgo, when it, (supplies, etc.) is

gone again.

naanadzaago, when he did it again.

naanat'éego, tahgo, there is still another

way it can be done.

'anad’'niift, lahgo, it is changing.

’andad’nilgo, bikék'ehji’, to replace (several),

’and’a’'nilgo, yah, putting them into.

anaanish, business. shinaanish, my busi-
ness. ,

‘andd’oot’§, the sun set again.

’anaasdzi, ancient people; enemy ancestors,

‘anaashashi, Santa Clara Pueblo (New
Mexico).

*anddshiyiithan, % again threw me.

'andashwod, yah, | ran in again,

‘and’at’'agh, the sun sets.

‘énaadyiidlaa, he made it again; he made
anothe-

’andé’ yilch'oxh, sty.

‘anaazi, they cre leaders.

*anédbidi’'noolkaad, they were herded, driven
back.

*anébin, neutralizer.

*anddabineeskaad, t'44’, they drove them
back, or forced them back {as in struggle
for ground gains).

*anadanidzin, warlike, belligerent, bellicose,
hostile,

*anadanidzin yée, those who were for war.

Iy

a
'e
a

'anadiz, eyelash.

‘anddloh, he is loughing; he is having a
faugh.
‘anadzaago,
back.
’andgaii, white of the eye. binagaii, white

of his eyes.

'andhaazhjéé’, y66', they escaped one after
another,

’andhalghqgdh, it is custocmarily thrown,

‘andhalghggh nt’éé’, it used to be throvn.

‘andhalzhishgo, when time passes again.

‘andhaizhish, nizaadgés, long periods of
time pass; there cre iong periods (when,
during which).

'anaha’niifgo, bich'aahji’, when they were
replaced by.........

‘andha’nitigii, bich’aahji’,
placed by.........

‘anghashgééh, yah, | pack them in ane
after another; | haul them in.

‘anéhata’, flash.

‘andhinidééh, they replace them; they auto-
matically fall in place.

’andhodoo’niit, tahgo, it (weather, world) is
changing.

'andhoolzhiizhgo, time having completed d
cycle back to a point.

’andhoo’nitigii, tahgo, the changing of the
weather; the changing of the world.

'anahoot’ijh, it happens (that).

‘ana’i, enemy, foreigner, alien, stranger,
outsider.

‘and’ii’eexh, he returned leading; he lead
his party back.

‘eandk’ee, eye socket; ocular area.

‘andli, paternal grandfather; paternal
grandmother. shinéli, my paternal grand-
father or grandmother,

‘aéndl'jjhgo, when it is reconstructed.

‘andlnééh, it is being made over; it is being
repaired.

‘andlwo’, yah, he runs in (an enclosure,
as a hole, house, etc.).

‘énélyaa, it was made again; another was
made.

‘ananddninidzin, you are again in faver of.
war; you are again bellicose.

’énani'a’, os pubis; lower portion of pelvic
bone.

'andniidee’, thev fell back in.

‘andnishka’, | herd them back (in or away).

‘andshdloh, | am laughing.

‘andshiyiithan, £'44’, it threw me back.

‘anat’éézh, eyebrow.

’anat’jjhgo, ’alah,
more) meet,

‘anédts’iin, eyebrow, suprcorbital,

'andyii'eezh, he led them back.

‘andyiijoa’, he took them back (separable
objects).

*anayiil’jih, they usually make them.

‘andyiis’'nil, he, or she, put them back (one
after another),

‘andzhiin, pupil (of the eye).

‘anazhiin yiiba’, catorcct.

‘andzis, eyelid.

'at’'aa, when they changed

they were re-

when  they (three or



‘anézis bii’ diwozhi

‘andzis bii’ diwozhi, trachoma.

*andaadjjhgo, when they (supplies) are ex-
hausted.

'aiidaahdle’, you repair them.

*énda’childjihgo, when they nearly annihi-
lated one another.

‘andaajah, they usually run.

*éndaal’inigii, those which are repaired.

*aévdaalni’, reparable.

"éndaalnééh, they are being repaired, or
being made over.

*éhdaclino’go, when they dive.

*andoasdjjid, they reverted to a state of
non-existence.

*andadoolniil, they will be repaired.

‘andahoaskai, they {many) have gone back
(to their homes, or back to where they
came from).

'andahaas’'ng, they moved back one after
the other.

‘andahaazhjéé’, yéé’,
after the other.

‘afidaha’nit, naaltsoos,
ballots).

‘andahidoo’néél, they (many) will move
back (with their belongings, etc.).

‘afidchineezhchdq’, y6é’, they escaped one
after the other.

*anda’iiz’éél, bit, they sailed back (several
boats).

‘éndayiidlas, they rebuilt it. Tse’noa ne'-
nizhoozh ‘énidayiidlaa. They rebuilt the
bridge.

'éndayiil’ijh, they usually make it.

‘andayiil’jjhgo, when they make them.

‘andazneeskaad, yah, they drove or herded
them back in. Dibé néayidooltah biniiv~
yah “andazneeskasd. They drove the
sheep back in to be recounted.

‘andazneeskaad, t'4q’, they drove them
back, os an attacking force.

'andazneeskaad, y66, they drove them off,
herded them off.

‘andéehgo, because they are falling.

‘andeiniiskaad, they all herded them, drove
them back. Dzilgéé bibéégashii ‘andei-
niiskaad. They all herded their cattle
back into the mountains.

*anditjoh, y66°’, we will escape.

*andinéolkeat, t'§4°, they will be driven-back,
be repulsed.

‘andinéolkal, yah, they shall (or will) be
driven back in.

‘andinéolkal, yé6, they shall be driven off.

‘afidoojah, nihaa y66°’, we will make them
go back; we will drive them away.

*éndooiniit, it will be repaired, fixed, re-
built.

*andoolniitgo, to be fixed, repaired, rebuilt.

*afidoolwotgo, y66, he will run back, escape.

*aneel’q, extension.

*énéel§q’, it extends; there is (comparative-
ty) ‘much, many.

’anéelgq’, doo jéolta’, innumerable.

*anéelt’e’, number.

*anéelt’e’é ‘énéelt’e’, t'a§, it remains the
same amount.

they escaped one

voting (by paper

‘énéelt’e’gi, the same amount.

‘énéelt’e’igii, the amount; that is the num-
ber.

’ané’éshtit, smot, nasal mucus.

‘aneest’ji’, theft, burglary.

*Ane’étséyi’, Canon del Muerto.

’aneeyq, maturation.

'anéijahgo, 'dké, since we all helped.

'ani, he says.

'ani’Gii’, stem; the main beam (horizontal).

‘anichgq’, he fled.

‘anichxooshtl’ah, the corner of the eye.

*énidaadjihgo, bits’4q’, when they exhaust
their supplies.

‘anidaadloh, they are laughing.

'anida’ajihgo, because they planted seeds.

‘énidaha’éii, governing body.

‘anidahazt’i’, the problems.

*anida’iil’jih, they write letters, notices, etc,

‘anidajijohgéd, to where they run (roam).

‘anidayii’'niit, they put them back in one
after another,

‘ani’éél, bit, he arrived by boat; he sailed.

‘ani’éél, nihit, we arrived by voct.

’ani’eexh, he arrived leading.

‘anigeed, | dug a ditch; | ran a ditch.

‘anihiilesigii, the one who made us; our
Creator.

*anihwii’aahii, judge.

‘énihwii’achii binant’a’i, the chief judge.

'énii’, nares, nostrils.

‘enii’, waist.

‘anii’, face.

'oniichqg’, yoh — dooleet at’éé’, he would
have h<..) chased in.

*éniid, a short time ogo; recently. ’Aniid
noyiisnii’ t'ah ‘énmiidigo. He bought it
recently when it was still new.

‘aniid dah nééneesdahigii, one who took
office recently.

‘aniidi, it is new, fresh.

’aniidigo, ¥'48, just recently.

*aniidi yéeddq’, when- it was new.

*éniidlah, t°44, we two; both of us.

T'aé ’éniidlah nihi’niidli. We are both
cold (freezing).

’éniid naaghé, it is young.

*éniid naashé, | am young.

aniigo, he says.

'ani'fi’, thievery, larceny, robbery.

‘ani’jjhii. thief, burglor.

*aniik’éédit’éhi, halter.

niik’idé’ani, halter.

‘aniiltso, t'48, (also, v'aé ‘aniit’é), all of
us,

'aniishjaa’, cheek bone.

*aniitsj’, cheek (flesh).

*anildiil, ’ayéi, large; big (animate objects
only, but this could be used for ‘’big log’}
Triish ’ayéi *énildiil 16" yi’nah.

There’s a big snake crawling along.

*énildiilgo, since it is big (animate).

‘anili, rogs.

’anitdjid, 1 survived for a certain iength of
time.

‘anitk’ah, fattening.

‘ant’'§4géé, doo bikéé’

*anitk$é’, he swam away; he swam along.

‘énilnééz, it is longer; he is taller (com-
paratively). Dii gad yadzh shilééh ’énil-
nééz. This young juniper is taller than
| am.

*énittéél, ’ayéi, it is very wide. Be'ek’id
'ay6i ’éniftéél. The lake is very wide.

‘aniltéelgo, 'ayéi, since it is very wide.

‘aniltsééz, it is thick. Nastaan ’ashdladi
‘adées’eex dédé bi’qqgi ’éniltsééz. The
log is more than five feet thick.

’aniltso, ’'aydi, very large; or too large.
Kin ’‘aydi ’éniftso. The house is very
large.

'dnittsogo, since it was large, or big.

‘éniltsooi ’niltsogo, t'8é, it remains the
same in size. ’Ooljéé’ ¢'aéd ’éniltsooi
*éniftsogo k’ad 146’ yiskg. The moon has
been the same size in the last three
nights.

’aning, they (group of people) arrived (with
their belongings, or equipment); also they
(people) moved along (with their goods,
etc.).

*éninée, those who arrived (with their equip-
ment).

énisdads, | am heavier. Nilééh ’énisdéés
sha’shin. Maybe | am heavier than you.

‘anisht’é, | om. Doo Shitah hots’iidgéé
‘anisht’é. | am not feeling well.

‘anisnééz, | am tall (in comparative sense).

‘anists'iisi, ! am 'small, short.

‘anit'i’, fence.

*anit’i, you are: vou did it.

‘anit’i’ bi! ‘adaalkacti, staples (for fence
posts)

‘éniyé, he arrived feading (or served as a
‘leader —-)

’anizadd, ’eyus, it is distant, for. Té66g66
’ayéi *anizéad. It is for to the waterhole,

‘éniz6édéé’, from. c considerable distonce
’Ashdladiindi tsin sitg biladh 'dnizaadéé’
tii’ shit yildloozh. | rode my horse trom
more than fifty miles away.

‘énizéadi, bilédh, at a place farther than
it.

*anizah, distance.

‘anjijahgo, biké,

_ or them.

‘anjijah, yah, they (people) go in, run in.

*anéltso, t'46, all of you. T’éé ’dnéitso
danihiyooch’iid] You are all lying!

*anoolinigii, features, or characteristics (of
a person).

‘anoolzhee’go, there were (parallel) strecks,
lines to a common point. Dzil iét’shjj’
nilts§ 'ancolzhee’go hodiina’. There were
streaks of rain on the side of t~e moun-
tains for awhile.

’unooicl;éiég, the one that was chasing him;
the one that was chasing (the other!.

‘anootkat, he, she, is herding along.

‘anocoséét, adolescence.

‘ant’'§4966, doo bikdad’, since othing
would grow on it; unproductive; barren.

since they helped him



*a@nt’jfh, poison (native).

‘aoo’, yes.

'as, an expression used to denote surprise.

‘dsaa’, pot; dish; bow!; or pan. ‘ésaa’ bee
*adoobishii, a pot to be used for boiling.

'dsaa’ bé si’ani, dish cupboard.

‘asaa’ bee yiltgzhi, drumstick.

‘ésaa’ dadeestd’omigii, pot drum.

’ésaa’ diténi, dutch oven.

‘4saa’ t6 bee maakahi, pail, bucket.

‘asaats’iil, potshard.

‘as’ah, a long time. Doo ’as’ab sédéa da,
I can’t sit long. Géagii 'ayéo 'es’ah naa-
ghd. The crow has a long life span.

‘as’ahgdd, for a long time.

‘asda, sitting. Kéne’ 'esdé bé hex’¢. This
is the sitting room.

’asdahi, bikaé’ dah, chair, bench.

‘asdjid, it is all gone; it disappeared; it
vanished; it faded away; it dwindled out;
it ran out; it became exhausted; it be-
came extinct. shibee’eldggh bik’a’ ’‘ds-
dijdgo, when | ran out of bullets; when
my supply of bullets became exhausted.

'asdjidge, when it became extinct, dis-
appeared.

‘asdiz, | am spinning.

‘ésdzaa, ! did; | acted.

‘asdzédn, elderly woman.

‘asdzani, women.

‘asdzéni bahastiin daaxtsanigii, widow.

*asdzéni do’iigisigii, loundress, washer-
woman.

‘asdzoh, ‘inch (a mark on the ruler).

‘aseexj, gossip.

‘aseexf nisdzin, | like to gossip, exaggerate.

’asésiih, | missed; | made a mistake.

'asgq, pelt, hide. ,

‘ashéni, t'éadeo, without (my) eating,
Abinid4§’ t'éadoo ’ashéni hooghandéé’
dah diiya. | left home this morning with-
out eating.

‘asheh’gh, fit, hysteria.

‘ashchj, she gave birth,

'ashechiinii, parents. bishehiinii, his parents.

‘ashchin, | can smell.

ashdle’, five. ’ashdladi, five times.

‘ashdla’aadah, fifteen. ’ashdla’éadahij, up
to fifteen.

‘ashdla’aji nda’anish, Friday.

‘ashdla’ 'asdzohgo, os much as five inches.

‘ashdledi ’adées’eexz, five feet.

‘ashdladiin fifty. ’ashdladiindi, fifty times,

‘ashdladiingo, fifty of them. Dibé ’‘ash-
dladiingo shaa nahaaznii’. | sold fitty
head of sheep.

‘ashdladi miil, five thousand.

‘ashdladi neeznédiin, five hundred.

*ashdla’go, five of them.

‘ashdla’igii, the number five.

*ashgish, incision.

*ashi’délzin, | was kept.

*ashi’doo’niidéegss, what | was told; in line
with what 1 was told.

'ashjjh, salt; Saft Lake, New Mexico.

*ashjjhigii, that which is salt.

*éshijjh tiken, sugar.

*éshijh nith’igi, crude salt, unrefined sait.

‘ashiiké, boys.

‘ashiikéji, on the boys’ side.

‘ashiil’a’, he sent me (to —). Shizhé’é
naelyéhé bé hooghangéé ’ashiit’a’. My
father sent me to the trading post.

‘ashiyiithanigii, the one that threw me;
that which threw me.

‘ashja’al'iinii, opportunity;  opportunity
‘maker.

‘ashjada’ale’'go, as opportunities present
themselves.

'ashje’iilaa, the opportunity came.

*ashjish, opportunity.

'ashkii, boy; lad.

‘ashkiist!’inii, freckled boy.

'ashkgéh, dah, | kept swimming (toward
a point); | am treading water.

‘éshiaa, | made it (something). Déédilkat
déshtaa. | made the door.

‘ashiééh, | am making it; | am building it.
'Iiké.éh ‘éshtééh. | am making a sand-
painting.

‘ashtéézh, sexual intercourse.

‘asht’e’jiillaa, he, she, got things ready.

‘asht’j, | am rich, well-to-do.

*ésht'j, | am; | did it; | have done it.

*asht’jji, doo — da, | did not do it..

*asht’j, shi, 1 did it; | have done it; it is |.

*asht’j, £'66, | am just fooling around; I'm
not doing anything in particular.

*asht’, tsxjit, | am doing it as fast as | can.

‘ashzhish, | am dancing.

'asitq, crossbeam (lower) on a Nava;’o loom.

‘asizf, representative; a leader; a headman.

*asizinge, the one who was chief, leader,
or headman.

‘astii'go, he made something come into
existence.

‘astji’'go, yee 1§, when he accepted it; when
he agreed to it.

‘astji’, 1q, he, or she agreed, or consented.

’asnééhii, or 'asnéanii, captor.

‘asohodéébéézhgdéd, doo, extremely; ex-
ceedingly; insupportably. Doo ‘asohodéé-
béézhgéd shi’niidli. | am very cold (freez-
ing).

astsid, doo — da, | am not_a silversmith.

*aszéli, it is light (in weight).

‘at’a’, wing. Tsidii bit’a’ k’é’éltg’ 1&. The
bird has a broken wing.

‘ata’, between. ’Atae’gi sizinigii shizhé’'é
'ét’i.. The man between the other two is
my father.

‘at’qq’, leaf, or leaves. Dii chéchil bit'qq’
‘at’é. This is an oak-leaf,

‘ataa’, father.

'ataéa’, forehead. Shitdé’ hadziiyd. | have
a bump on my forehead.

‘ataadaakaaigii, those that go among.

‘ataadaakei, they go among.

‘ataaghéago, when he was walking among.

‘at’aal, mastication.

‘ataashé, | am walking among.

'atah, omong. bitah, among them. ’Ateh
ohit ai'deedéél. | was among those that
were captured.

‘ét’ah, aofter a while; later; soon; wait,
’At'ch shaa néédiidaat. Come boack and
see me later.

‘at'ahédés, later on.

’ata’ halni’, he, she is interpreting.

‘ata’ halni’i, interpretér, translator.

‘ata’ halni'go, when he was transiating,
interpreting.

'atahazhosh, muscle under femur.

‘atah ch’idabi’dit’ééh, they ..-e among those
being mentioned.

‘atah daniliinii, those which belong to,
members.

‘atah danilinigii, those which are members,

‘atah 'idlj, membership.

‘atah ‘idzé, entry.

‘ét’ahigo, in a little while; soon; later.

’atah ’ihoot’aah, he, she, is one of those
who is ifearning, taking training.

‘atah nédéddeesdzé, he, she, is one of those
who is going again.

’atoh naaltsoos 'edayiiniil, they are voters.

‘atah naazbaa’, he, she, is one of those who
went on raids, to battle.

‘atah nohoxtseed, he is anesthetized.

‘atahodiisn@d’, nervous.

‘atahodiniiltiédh, relax.

‘atah tazhditliishgo, he served in an official
capacity among them.

‘ateh yé’ddahoot'éehii, bee, something that
keeps a person healthy, vitamins, etc.
‘etah yae yinist’jid, he, or she took part in
the discussion; took part in the action.

*&rasiil, perspiration,

*ét’e, it is; could. Dii #6 '6t’6. This is water.

'ét'é, 'al’'qq, they are different. Ha'at'éegi
shq’ bee ’al’'qq ’é’é? What makes the
difference?

‘até’at’iinii, that which is harmful.

*at’ééd, girl, maiden.

‘ét’éegi, characteristic of.

’at’éego, for being. T’éé bihi 'ér’éego k'ad
‘awdalya sidé. He has himself to blame
for being in jail.

*4t’éego, 'ayéd, remorkable extraordinary.
‘Ay6é ‘'ét'éego yaa tsideezkééz. He
thought them remarkable.

*at’éégéé, being such. Doo he’ét’ihii dao
yéétis woya’' 'ét’éégéeod 'dyiilaa. He made
it so strong that nothing could get over it.

*6t'éégos, t'da doo, foolish, stupid.

‘at’ééké, girls (pl. of 'at’ééd).

‘atéél, ventral area.

‘otéél sittsooxi, apron.

‘até’él’j, it is harmful.

*até’él’ji, doo — da, it is harmless.

‘atéét’jid, yaa, he did all he could for it;
he really put-in a lot of effort.

*at’éhégbd, t'éadoo, without any trouble;
nothing unusual about it.

*ét’éhigi, similar in appearance or char-
acteristics; some,

*ét’éii, that which is........ .









LT

ba, in his favor; in favor of him; for him,
her, it (for his sake). Ba yé&’at’ééh, It is
good for him. Bé ’ddeeshtiil, | will make
it for him,

baa, about or to, him; her, it, them. Baa
dajoodlohigii, The fact that they laugh
cbout it. Baa ni'§, | gave it to him. Baa
hashni’, | am telling about it. Baa ntsés-
kees, | am thinking about it. Before
initial yi- of a following verb, baa and yi-
merge by assimilation to beei-, thus Bea
yishdioh becomes beeishdloh, | am laugh-
ing at him. This assimilotion is not
written.

bgq, on account of (see biniinaa).

baa’, heroine (component of many feminine
personal names).

ba’qq, in addition to it, excess of. (also
ba’aan).

bea ’ade’a’nilgo, when they drill into it.

baa ’adahojilygqgo, since they took care of
it; since they were cautious of it.

baa ’'éhashchijjh, to be aware of it.

baa 'ahéydaegi, taking care of; watching.

baa ’éhéygq ndi, although it is being cared
for, watched. )

ba’aan, in addition to it. {(see ba’qq).

baa ’ayahoolni, it, he, she, is dangerous,
doubtful, questionable; to be suspicious
of.

baa ch’idahodziz'q, something was said
about it. (news about it caome).

baa ch’ihoot’§, something was said about
it.

baa dééadahodidooldoh,
behind, retarded.

baadaani, his, her, son-in-law; stepfather.

baadahadzidii, those things which are aw-
ful, tabu.

baa deha’niihgo, because they are praised.

baa dahonohsgqgo, act with caution; be
very careful of it; be wise to it; toke
steps with caution.

baa dahééni’, they were brought about (os
news about them) etc.

baq'déé’éél, the covering was
away.

bééh, bread. (also lees’één). .

bqgh, beside it; on; on it; alongside it; up
on it, upon it. "Atiin bqqhgi tsin ’ii’'é, The
tree stands beside the road. Dzit bqgh
yes, There is snow on the mountain.

baqh ‘adoolniitji, that which to put on; to
apply; to treat with,

baahédzid, it is fearful; threatening; awful;
taby; injurious to health (like contami-
nated water, etc.). (also béhédzid).
seriously; badly; very. TPééd¢q’ +'66 bé-
hédzidgo deesk’acz. It was very cold last
night.

bééhédzidgo 'at’é, it is dangerous (as in-
jurious to health); it is tabu.

baqhégi, immoral; wrong.

they will be left

washed
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bgqghégi 'éhét’j, misbeho‘vior.

bqghdgi ’ét’éii, sin.

bééh ’él'jigi, bakery.

baa hani’, story about it; news concerning
him, her, it, them, ftetc.).

baa ha’niih, commendation
glorified.

baa ha'niihgo, being praised.

baa has’nih, got honorable mention, praised.

baéhadzidii, it is poison.

baéh bighen, outdoor oven.

baah bit 'al'ini, yeast. (also diik’osh).

badah bizéi, bread crumbs.

bagh dach’ini, t'aadoo do not forbid him,
her, them, or it, the use of, or service of,
or forbid him to attend, etc.

béaéh dé’dka’i, crackers.

bqgh dahaotl’$, we tied it to it. Lééchqq’i
'anit’i’ bgah dehaatt’g. We tied the dog
to the fence.

bqgagh dah dahoo’a’igii, the sick, the injured.

bagh dah dohoyoo’aalii, those who became
sick.

bggh dah haz’gqgo, since he is in poor
health; since he is sick.

bggh dah naaxténigii, those which are
hanging (stiff objects) on it.

bqggh dah nchaz’gqggo, because they were
sick.

bagh dah nahaz’44 Ia, they are sick, (they
are affected with disease, etc.); lack of
health.

baah dah nahaz’aanii, invalids.

bagh dah ndchaz’énigii, the sick, the in-
jured.

bggh dahoo’a’ge, because he was hurt, in-
jured, became sick, or disabled.

badh da’ilj, the cost, the value of them
(many).

baqghdéé’ off; down from it. Tsin bgqhdéé’
bileséana naclts’id. An apple fell off the
tree

Baah Diilid, Fruitland, New Mexico.

bgghgés, alongside of; near it. Be'ek’id
bqqhgés 'atiin. The road runs along the
side of the lake,

bqggh hdada’ ’aldahigii, stairway.

bgqh hadasoot’éago, since they owe you
something; they are under obligation to
you, as for money, goods, services, bene-
fit, or help.

bggh ha’iizhahi, cup.

béah ‘iit’ini, baker.

b4éh ili, it is worth; it is valuable.

bagh ‘iljigo, because it is worth.

baah likani, cake.

baésh likani daazganigii, cookies.

bach likani dah diniilghaazhigii, doughnuts.

baéh flikeni néhineests’ee’igii, cinnamon
rolls.

bé&éh nimazi, biscuit, buns (also b&éh yé-
zhi).

baa héch’j’, (an areo) is reserved or restrict-
ed for o purpose.

baa hodeeshnih, | will tell about.it; | will
spread the news about it.

ba’ahédii, dependability.

expressed;

bada’atchini

baa honeeni, it is fun; for fun; it is inter-
esting.

baa honishchj’, he stingy .with an area (as
land).

baa hwiinist’jid,
been tried.

ba ‘Ghwiinit’j, he
charitable.

bac hwiinit’jjh, it will be discussed, or will
be tried.

baa hwiinit'inigii, one who is under discus-
sion; one who is being tried. .

baéh yazhi, buns (also bééh nimazi).

baa’ih, to be dirty, filthy.

bac’ih, '66, it is dirty, filthy. T'66 bac’ihii,
That which is filthy.

ba’étchini, his, her, their, children, family.

ba’atk’ee, at his place; at his home. TPéé-
d44§’ dii hastiin ba’atk’ee shiiskg. | stayed
overnight at this man’s place last night.

béatk’iisji, beside it; paraile! to it.

baa na’aldeeh, doings, proceedings, eté.
Nighandi shq’ ho’ét’ii baa na’aldech?
What is going on at your house?

baa na’aldeehgi, at certain doings.

baa na’esdee’, what took place; it took
place {past tense of doings). Tiééd4q’
dii kin biyi’' ha'’ét’ii baa na’asdee’? What
took place in this house last night?

baa nahonitt’a, hinder, hamper, impede.

baa ndadiit’jit, we will discuss it; we will
take action toward it.

baa nAdahast’jjd, it was discussed; action
has been taken, etc,

baa ndchidit’achii, that which was given
back; forgiveness; remission.
a nihideeshdéat, | will ambt
waylay.

baa ni'iiyeedzd, ombuscade.

baa nijighd, doing. ‘

boa nind’éldah, it takes place.

it was discussed; he had

is wvery generous, or

Kwii na’a-

place right here.

baanishchj’, | am stingy with it.

baa. ntsidadzikeesgo, what they think,
consider.

bao ntsinédhdkeesgo, reconsidering it.

baéash néhasin, it is not funny.

bdashzhinii, jet (stone).

baé siniti’go, carefully.

ba'at’e’, his, or their, faults; wickec
evilness.

ba’ét’e’ ’adin, it is faultless; he is harr

béatis, over it; high over it. (shéétis;
me).

baa yadéati’, it was discussed; talks
made about it.

baa yédaétiigii, the subject which wc
cussed.

baa yédoati’igii, that which Is beir
cussed; the subject under discussic

to him; he brought it to hi
dooh baazhnit§g. He gove h
bada’étchini, their offspring,



badahani’

béédahooxin bit

badahani’, their stories, their tales.
badahastéi, their elder men.
badahooghan, naalyéhé, trading posts.
bada’iis’nil, they received gifts; they were
{oaned to them. Béeso bada’iis'nil. They
received money as a loan.
bada’olta’i, the school teachers.
bada’élta’igii, school teachers.
ba’deet’§, he received permission, consent.
ba’deet’dqgo, since he received permission
or consent.
ba!doo’nif, a l!oon will be made to him.
Béeso ba’doo’'nitgo yee kin ‘iidooliit. He
will get a sum of money as a loan and
will build a house with it.
béhédzidgo, ¢'66, seriously, badly, extreme-
ly, awfully. Dii jj t'66 bahadzidgo dees-
k'aaz. It is awfully cold today.
béhadzidigi, ¥'66 — 'at'éego, in a frightful
manner; terrible. T'66 bahadzidigi ’at’ée-
go nihee deeyo!l ’ad4qddq’. We had a
terrible windstnrm yesterday.
bahadzidii, fearful thing.
bahaghatji’, os far as its withers or should-
er. (with reference to the point above
the shoulder of quadrupeds only).
baka'yaahii absentee.
bahastiin, her husband.
bahastiin naakii, bigamist {i.e. one with two
husbands).
bahat’aadi, t'dadoo,. obviously, evidently,
clearly, doubtiessly.
béhaz'q, bee, he has the right, privilege.
bé hoz’ani géne’, a place or space (for it).
Atsi’ béa haz’éni géne’ honeexk'az. A
place where the meat is kept is very cold.
bahodeeshchijjt, | will make him angry.
ba’hédli, reliability.
béhééchjjd, he is angry, disturbed.
bé hooghan, a house for it; a hogan for it.
Kéne’ sodizin ba hooghan, This is the
church. (a house for worship)
bahoo'’ih, ¢'66, it (area) is ugly, filthy, use-
less, no good.
ba’it'dqgo, since it was loaned to him.
T’aéta’i béeso ba'it'dago yee gohwééh
nayiisnii’. He borrowed a dollar {coin)
with which he purchased some coffee.
ba naahasdlii’go, since it became available
for him again. Naanish ba nadhasdiji’'go
'ékg6 dah néédiidzé. He has gone to
work again since there was an opening.
bénahésdzo, it (area) was marked off
around for them; reserved.
ba nahaz'§, rooms or places for them; time
set for them.
bénéhoo’aah, there is usually room for
them; time is usuolly set for them. bé-
. hwiidoo'aat, there will be room for them.
hani' béhwiidoo’aat, time will be set for
a story.
bé nanideehgo, in existence for them; avail-
able to them.
bé nindaddadoo’nit, they will be placed for
them again; it will be made available for
them, or for their use.
ba’dlta’, he is the teacher; he teaches.

bé’élta’i, teacher,

bé'oonishii, dependents of one; one who
supervises the work; boss; foreman.

baozbg, he lost it (by gambling); it was won
from him.

bé shédaozt’e’'go, after they were acquired,
or obtained from them; made available
for them.

bé sohodoozin, a prayer was soid for it, for
him, for her, for them, etec.

bé ya’at’ééhii, that which is necessary.

Baydodzin, Paiute. (Tribe of Indians).

be'ade’, his gourd; his dipper; his spoon.
Dii shq’ héii be'ade’? Whose spoons are
these?

be’adee’, his horns; his antlers (as referring
to trophies, etc.).

be'adilaéh, mischievous, (he is —).

be'ak’id, loke, pond. (also be'ek’id).

Be’ak’id Baa 'Ahoodzénd, Pinon, Arizona.

Be'ak’id Halchii’, Red Lake, Arizona.

Be'ak'id Héteeli, Mariano Lake, N. Mexico.

be'dliil, his supernatural power.

be’ané’azt’i’igii, that which is his fence.

be'ashjjh, his salt. ’ashijh, soit. Dii na'al-
dloosh be’ashjih 'ddaat’é. This is salt for
livestock.

be’ashiiké, their boys (‘ashiiké is the plural
of ashkiil,

be’astsi’, his meat,

be’atiin, his road. Nihe'atiin doo ya'ahoo-
t'éeh da. Cur rcad is not so good.

be’azee’dl’j, their hospital. Héadi shq’
Waashindoon bz2'czee’al’j? Where is the
government hospital?

beda’aiyas, the images of it; copies of (like
photographs, statues, duplicates).

bada’alysego, having made facsimiles or
pictures of it.

bze, with; by mecns of it. Wadaashindoon-
¢35 chidi naoi'a’i bee déyd yiskgqgo. |
am going to leave for Washington to-
morrow by plane. (airplane)

bee 'qgh ’ii’'nihi, wringer.

bee 'aanditihi, key.

bee 'aoniditihi ba 'ahoodzani, keyhole.

bee ’ach’j’ 'anékdot’i’, the problems of —
difficulties, etc.

bee ‘ach’iishi, saw (tool), file (tool), rasp.

bee ‘adasndin, they (more than three) have
none. Ribé b2z 'adaadin. They have no
sheep.

bee ’‘ada uikodiit’adhii,
mination.

bee ’adéest’ii’,
glass.

bee ‘adiltgshi, slingshot, bean shooter.

bee ’adiltlahi, vcseline, ointment, salve.

bee ’aditt’jjh, sling (for hurling a stone).

bee ‘dadit’oodi, towel.

bee ’adiyin, immunity.

bee ’adixzi, distaff, spindle.

bee ’édzaa, thaot which caused something.

bee 'adzoof, comb (for weaving).

bee 'aghéda’a’nili, drill, bit, auger.

bee ’aghé da'dildlaadi, X-ray apparatus.

resolution; deter-

telescope, binocular, field

bee ’aghddadzilne’é, center punch (toci).

bee 'aghé’neeldéhi, diathermy apparatus.

bee 'aghd’nildéhi, sieve.

bee ’ahida’diiljeehi, glue, mucilage, solder.

bee ‘akali, bat, club.

bee 'ak’e’alchihi, pencii, chalk, steel stc:::p,
pen.

bee ’ak’inda’a’nili, camera, kodak.

bee ‘afch’i’ didloh, buckle.

bee 'a’nizhi, tweezers.

bee 'at’é, due to it; because of it.

bee 'atidahéét’jid, thev did all they could
with it.

bee ’atsidi, hammer, mallet,

bee 'atsiditsoh, sledge hommer.

bee ’atsxis, quirt, whip

bee ’azhdoojahgo, because they will help
out with it.

bee 'azk'azi, refrigerator.

bee béédahodoozijjt, with which a study will
be made; it will be observed to learn more
about it.

bee béého'dilzin, for which he is well-knc..n.

bze bide’dhoot’éii, what constitutes his
needs.

bee bik'eda’ ashchij,
identity is made.

bee béhélniih, his responsibility, duty, or
trust.

bee chaha’ohi, umbrella.

béédaéhai, their ages (in years).

bééhdadhaiji’, hast§’aadah, up to sixteen
years of age.

bee da’ahijigg, by which fightin.g or war
is waged.

béédaalniih, you (pl.) remember it.

béédaatniibgo, if you {(pl.) remember.

bee dao’diltli’igii, electricity.

béédahadzid, they are feared.

béédahadzidii, things that are feared.

bee dahatéligii, songs about (a holiday,
circus, etc.).

bee dahozlji’, they ocquired it.

béédahididoochit, they will be released;
they will go free.

béédahididoohchit, you (pl.) will let them
go free; release them one after another.

bee dah ni'diidlohi, scales (for weighing).

béédaho'dilzinée, those who were known.

béédzhodoozjjit, it will be known about.
Nihit béédohodoozjil, We will know
about it. Shit bééhodoozjjl, | shall know
about it.

béédahodoozjit, nihil, we will know about
it.

bee dahél$, they have it; they possess it.

bee dahéldpgo, since they possess it.

béédahoozjjih, it is about to be known.

bééhadhoozjih da, doo bit, they do not know
about it.

béédahoozjjh da, t'ah doo mihil, we stili do
not know about it.

béédahoozin, knowledge of it was gained.

béédahoozin, bif, they hove found out
about it; come to know about it,

the mark by which



béédahoozingo, . bit,

bééhdahoozingo, bit, when they-have found
out obout it. Shit bééhoozingo, when |
have found out about it.

béédahésin, they know all about him; they
know him well.

béédahésin nt'ée’ii, those who used to know
him well.

béédahézin, they are known, identified.

béédahézinigii, the ones that are known.

béédahézinigii, nmihit, that which -we (pl.)
know about; those of us that know about
it. B

bee da’iindanii, livelihood.

béédazh’dectiih, to solve; to decipher; to
interpret; to guess.

bee dazhdiitkggh, to smooth it out with.it.

béédazhdiift'ihgo, when they fasten it to it.

bee dazhneestsiz, they quench it by means
of it.

béé'deeshdliit,
him.

béé’deetq, it was learned (by study); know-
ledge was acquired.

béédoochidgo, since he was-set free; since
he was turned loose,

béédoohah, naaki, he will spend two years.

bee doo ‘ihodééhniinii, immunity.

béé’'doolnih, they will be. .turmed (in o di-
rection as when one turns o flock of
sheep). i

bee 'ééhaniih. biniiyé 'dlyoaigii, monument;
memorial,

bee ’ééhaniihii, souvenir, memento.

bee ééhozlmi something serving as a
guide; 3sa guide book; any device acting
as an indicator, etc.

bee’eldgoh, gun. bee’eldoghigii, that which
is a gun. bee’eldoohtsoh, big. gun; con-
non.

bee’eldogh bee ’andhéltahi,
firearm).

bee’eldgoh biih nélka’i, shotgun.

bee’eldooh bik’a’, bullet, cartridge, ammu-
nition.

bee’eldooh bike’, gunpowder.

bee’eldooh bikg’ chidi naat’a’i blk"’déé
bidah ’adeha’niligii, bomb.

bee’eldooh bitsiin, stock (gun).

bee’eldgoh bizis, gun holster, scabbard, or
case.

bee’eldooh nineexigii, rifle, high-powered
rifle.

bee’eldoohtsoh, cannon.

bee'eldoohts’ssi, rifle, (like .22 caliber).

bee'eldooh yézhi, pistol, revolver.

beegashii, cow, cattle.

Béégashii Bito’, Cow Springs, Arizona.

béégashii bitsj’, beef.

béégashii bitsi’ shibézhigii, beef stew.

béégashii bitsj’ sit’éhigii, roasted beef.

béégashii cho’adinii, steer.

béégashii yaazh, calf.

béégashii yéazhigii, that which is a calf.

beego, by means of.

bee. hdada’aldahigii, stairway.

ha’al'eeli, strainer.
bee haalziidgo, by which it or he is being

| will copy it; 1 will do like

trigger (of a

observed, or studied; to take notice. by;
etc.,

bee hadadilyaago,
made.

bee hadah deh ni'diilwe’i, parachute.

bééhadzidgo, since it is feared. -1 i ¢ %

bééhagod, hoe (garden hoe). )

bee hahddys, the first number, or first
event of any prearranged plan, or course
of proceedings. -

bee hehwiikaahi, scraper (farm implement).

Bechai, Jicarilla Apache, Eskimo.

bééhaniih, bee, in memory of.

bee ha’nilchaadi, woo! carders.

bee haz’q, allowab'e, permissible.

bee haz’'gq la, it is permissibe.

bee haz’éanii, law, regulation, rule.

bechaz'anigii, that .which is the rule, reg-
ulation.

bee hazlij’, he acquired it; obtained it; pro-
cured it; etc.

bee hodoot'ihii, transportation.

bééhojisingo, since he knew about it, or was
acquainted with it.

bee hé¢, he has; he possesses.

bee héldonii, possessor. .

bee hot ndahozne’, they were told about it;
they were instructed —,

bééhonisin, you (single) do know it; you are
acquainted with.

bééhoosiid, he, she, or it recognized him,
her, or it.

bééhoozin, hot, he found out about it.

bééhoozin, shil, | found out about it.

bee hosél’g§, my regulation; my system; my
standard; etc,

bééhézin, it is known about; there is know-
ledge about it. Bif bééhézin. He knows
it. Doo shif bééhézin da. | do not know
about: it. T'dadoo bit bééhézini da. There
is no one who knows about it.

bééhozingo, obviously, clearly, evidently.

bééhézin, hot, he knows about it; he knows
it

bééhézinigo, understandable; also being be-
yond doubt.

bééhézinigo, ¥4, being understandable, in
a comprehensible fashion.

bééhozinii, bil, the one who knows about
it.

bee ‘ida’diiljeehi dijé’igii,
mucilage, glue.

bee ‘ida’neel’qqhi,
yardstick. )

bee 'i'diiljeehi, adhesive tape.

bee ’idilzooti, whistle (instrument).

bee ’ihodiit'i'go, being troubled by; being
concerned by; being bound by; etc.

bee 'ihojiit’aah, by which one is learning.

bee ’iikaati, cold chisel.

bee ’ii’ né’alzooli, tire pump.

bee ‘it 'ada’agizi, wrench.

bee ‘it ‘ada’agizi tsin bighdgh dé’éhigii,
screwdriver.

bee ’indiidlohi, brake.

bee k’éé’alchxoohi, eraser.

that with which it is

rubber cement,

measuring tape, ruler,

bee k'é"éldqqhi, flatiron.

bee kééh na’at’isi, shoe horn.- :

Be'ek’id Halgaii, Lake Volley, New Mexnco
(also Be'ak'id Halgaii).

bee 1§ ’azljj'd44’ shji, if it has been ap-
proved.

Be'eldiita Sinil, Albuquerque, New Mexico.

bee!dléi, blanket {also beeldiadi). -

be'elnééh, a. picture. is being token of; d
copy or image is being made.

be'elyaago, the image of it; copy of.

be’elyaaigii, that which is the copy: of,
image of — etc. .
heelt’d, similar; to match; go well wvith;

pleasing combination. T'd@é beelt’ée leh.
They are like them. Dii zéédéet’i’i shi’éé’
beelt’é.- This tie goes wel! with my shirt.
beelt’éii, something that is similar .to it;
something that will match with: it.
bee na’adio’i,- steering whesl.

bee né’djechi, grease gun. BN

bee na’al’eeti, oars. : gE ok
bee na'd’kadi, threzd. b g
bee né’é’kadi, tsah, sewing-needle. - =&

bee na’anishi, tool, apparatus.

bee ndas ’itdee’, with which people have
progressed, existed, survived, etc.

bee nahalzhoohi, broom {(also bé’ézh66").

bee nahat’i’ii, trans-ortation.:

bee néhwiidzidi, rake.

be'ena’i, his enemy.

bee né’nitali, spurs.

bee na'nitin, with which instruction is car-
ried out.

beendstt’ah, a.corner; a nook; a recess.

bee ni‘dildlaadi, flashlight, spotlight.

bee nihil béédehozin, we know it beccuse.

bee nihil hashni’, let me tell you (pl) about
it.

bee nihoolzhiizh, the last- number, or last
event of any prearranced plan, or course
of proceedings.

bee nihoot’q, it wes #xc.d24 upon; it was
planned.

bee nihwiildigadi, piow.

bee nikida'diildee’, people began to go
about by means of it. Chidi naot’a’i
‘aghé bee nikida’'diildee’. Airplones be-
came more common as a source of trans-
portation.

bee nik’i’niltlish, batten stick.

bééniiniih, you remember it; do not forget
it.

béénilnith, try to recall it; try to remember
it.

bee ’6dleehi, trap, bird snare.

bee ’6tsa’i, pliers, tongs.

be’esdzdq ’4dinii, bachelor.

be’esdzaan, his wife, or wives. Dii hastiin
be’esdzéan naaki. This man has two
wives.

be’esdzgq noekii,
two wives).

be’esdzdnée, that which was his wife; his
former wife.

béésh, flint, metal, iron, knife.

'ana’i, énemy.

bigamist {i.e. one with



tédaaseééligif, - aluminum.

‘adee’, spoon (of metal).

*adee’ ntsaaigii, tablespoon;
sh. ’adishiahi, barbed wire.
bésh *ahédili, scissors, snips.
béésh ‘Glte’6zi, wire.

iééh ’ost’ogii, flint arrowhead.

béésh ’awéé’ bechaha’nitigii,

forceps.

béésh bqgh dah naox'éni,

(Navajo),

béésh bee ak’e’elchihi, typewrlter

béésh bee bighdda’a’nili, drill, steel bit (for

drilling metal).

béésh bee hani’i, telephone.

béésh bich’ahii, German soldiers.

béésh bii’ ke'i, stove,

béésh bixzis, knife sheath, or scabbard.

béésh - do’ahélrhe’, chain.

béésh dah naots’gedigii,
machinery),

béésh dit’éédigii, cast iron.

béésh dootlizh, iron.

béésh haagééd, coppermine.

béésh haagéedgi, at the coppermine.

béésh hataali, phonograph,

béésh kagi, tin.

béésh lichii'li, copper.

béésh lichii’ii bee dahani’igii, telegraph.

béésh ligaii, silver.

béésh ligaii ’aniiti’sél, silver bridle.

béésh ligaii iil’ini, silversmith.

béésh ligaii sis, silver belt. )

béésh ligaii sis ntseefgii, silver belt with

large conchos. ‘
béésh figaii sis ydzhi,
conchos.

béésh figaii yitsidi, silversmith.

béésh litsoii, brass,

béésh né’dtkadi, sewing-machine.

béésh naat’a’ii, airplane {also chidi naat’a’f).

béésh néhineests’ee’igii, coiled spring (in

machinery).

béésh nit’?®, railroad.

béésh nitl'izigii, steel.

béésh At'l'igii, that which is the railroad.

Béésh Sinil, Winslow, Arizona.

béésh té bii’ nilinigii, water. pipe.

béésh tézhéanii, mercury.

. béeso, money. T’4é béeso, -cash.
naaki béeso yiséthg.
today )

béeso bé hooghan, bank.
béeso bik’é na’anishigii, wages.
béeso bizis, .purse, wallet, pocketbook.
béesoigii, those that are dollars.
béeso yaa ’Ghélydani, one who looks after
money, treasurer.
bé’estd'§, ‘he is tied up, bound.
be’esti’dnde, the one that was tied up. |
bee té'digéshi, sheep shears, clippers. .
bee wékeedigii, petition.
bé'ézhé8’, hairbrush, comb, hair broom.

large

(also béésh

obstetrical

councilmen

flat springs (in

_silver belt with small

Jiidég’

| earned two dollgrs

begochidi, o being regarded as possessing
superhuman or supernatural qualities or
powers; a_divinity. .

béhé-—béhé, call a pet lamb. -

béii’—béil’,” hych—hyah (to call a dog).

bélch’iit, it is flaking off; it is peeling off
(as paint or skin).

béndhoosdzin, it was identified.

bénéhoosdzin, ké, the shces turned up
(were found).

bénélkéd’, he was found out, discovered,
caught.

bénindé’deetd, invented, discovered, found,
originated.

bénindé'deetanigii, that which was invented
or discovered ({like medicines, etc).

bénindénédshnii’, | recalled it to mind
again.

be'élta’igii, that which is their school; his
school. Wédéshindoon be’lta’igii. The
federal school.

bésdéago, he, she, is sitting looking after it,
or caring for it.

bi, he; she, it, they, theirs. daabi, theirs.
T'6é bi, he himself; just he.

bi'éftsé, he, she first. Bi'éltse ‘ify§§’. He
ate first. (He was the first one).

biba’, for him {waiting). Biba’ sédé, | am
sitting waiting for him. Shiba’ na’axk§§
légo nénisdzé. Supper was waiting for
me when | come home.

bibqqhdi, at its edge; beside it.

bibqqhgéé, along its edge.

bibe’, her milk; its milk; their milk; her

teats.

bibee’eldooh, his gun.
*édin. | have no gun.

bibee’eldooh bik’a’, his bullets.

bibéegashii, his, her, their (two) cattle.

bibeehax’éanii, his, its law.

bibéeso, his money. Dii t'éé ’aftso shi shi-
béeso. This is a!l my money.

bibéeso yigii, that which is his money.

bibéézh, his knife.

bibid, his stomach.

bibijiylit’aah, he teaches them, makes them
learn it.

bi bikéyah, it is his lond. )

bich’§gh, in his way; in front of it, him;
obstructing.

bich’§gh dahéléggo, existing to prevent it;
obstructing; hindering.

bich’§aghgi, in front of it. :

bich'gqhji’, in place of it. Bich’éghji’ hazx-
Ki', it reploced it.

bich’ggh naashé, | protect him.

bich’géh nizhdookeh, they will protect it.

bichaan, its feces; fecal matter; excrement,

bich’ah, his hat.

bichghwiidéeni’, to desire greatly; to have
an extreme desire for; an earnest wushmg
for; needed badly; etc.

bichaii, his, her grandfather {maternal).

bich’é’é, her daughter,

bich'j’, toward it, him, her. bich’j’go, being

Shi shibee’sldpoh

toward them. bich'ijigo, in the direction.

of it; on the side toward it,

" bidadéét'’’,

bich'i’ 'anidehaxt’i’ii, those that are needy

bich’j’ ‘aznizini, cppetlzer -

bich'j’ dah diilyeed, sic ‘em; jump on him,

bichidi, his, her car; gutomobile’

bichidi naat'a’i, his, her, their airplane.

bichidi naat’a’i ba haz'anigii, their airfield;
their airport.

bich’j’ dishwosh, | am yelling at him.

bick’i’gi, at a place before it; this side of
it.

bich’j'go, toward it.

bich'j’ hadeeshghaazh, | yelled to them.

bich’i’ hasti’, respectable.

bick'i’ ho'distj, he is assigned to it; de-
tailed to —.

bichiih, his nose. bichith yee ’adilohii, the
one that lassoes with his nose {elephant).
bichjjh yee ‘adilohii dithoigii, hairy
elephant, mastodon, mammoth,

bichjih yee ’adilohii, elephant. (also chijjh
yee ’adilehii)

bich'iji, on the side toward it; on his side,

bich'ijigo, on the side toward it.

bich’j’ kédaalyaas, they were given to them,
delivered to them, distributed among
them, etc.

bich'i’ nahwii'né, he is having trouble.

bich’}’ nikiniit’édzh, we (two of us) started
to walk toward it.

bich’iyq’, his, her, food. Nihich’iyq' k’adée
dadijjh. Our food supply is getting low.

bich’iyq’, its food; its feed* Naa’ahéshai
bich'iyq’. Chicken feed.

bicho’, his genitals, testes.

bicho’ hadehaas'niligii, those that were
castrated.

bicho’ hadaha’niil, they are being castrated.

bich’ooni, his pal, helper, mate, partner.

bidéa’gi, on its rim, brink.

bidééh, in front of him, them, (so as to
meet them) encountering them.

Bidaé* Ha’ Aszt’i’, Grand Canyon, Arizona.

bidéohgi, in front of it (@ moving thing).

bidééhjigo, on the front side of —, .

bidé’ék’eh, his field; his farm. Bid§’ék’e-
hée, his aforementioned field.

bidé’ék’ehgi, on his farm; at his field.

bida’alyaago, facsimiles of them; copies of
them. . .

bidéd’ mi'deeshchid, thick-lipped (pan, buc-
ket, etc.). .

bidaa’ ni'deeshchid, thick-lipped {a pefson).

bidéashniyd, he met her.

bida’ast’§, they were tied up, bound.

bida'astl’§, they have tags on them (gs for
identification, or price tags).

bida'asti’née, those that had been tied up.:

bida’asti’§ogo, since they were, or are tied
up. . " 5 S

bida’atl’e’go, they were, or are, tied.., .,,

bidéda’ak’eh, their comnfields. ! 5

bida’deeshioh, | will deceive them; 1 will
trick them; 1 will fool them.

. they have jurisdiction. over it.

Shi- doo shidéét’i’ da. .| have nothing to

do with it.



bidedéét’i’go, since they have jurisdiction
or authority over it.

bida'deezhnish, they started to work on it.

bido’deezhnishgo, since they have started
to work on it.

bida'diit’dago,
about.

bidédi'nibaalgo,
cloth or paper.

bida’doonish, work will start on it.

bideh, downward.

bidoh 'adaha’niilgo,
one after another.

bidahasédohgo, they missed him, her, it (to
feel the loss or absence of).

bidah ch'’éélwod, he or it ran off of some-
thing and went down, crashed down.

bidah 'ee’nil, they were tossed down, (as
bombs from an airplane).

bidah ’i’iiniitii, bombardier.

since they aore concerned

a container covering of

dropping them down

bidahojiit'§4’, they learned it. bidahojiit-
'§'igii, what they learned. bihoot’§q’,
| learned it.

bidehojiil’aah, they are learning it; they

are learning all about it

bidahojiit'q’igii, what they learned.

bidahojisdahgo, since they miss it (feel the
loss or absence of —).

bidehénéedzgqgo, having possibilities.

bidahénéedz§§ goéne’, into practical use.

bidahoo’aah, is, or are taught.

bidahoo’achgo, the subject being taught.

bidahoo'achii, subjects that are being
learned or taught.

bidahoo’aahji, where it is taught.

bidehool’aah, you (pl) learn, are learning,
it. bihoosh’ach, I'm learning it.

bidahasiilza’, we missed them (in sense of
not finding them present).

bidahwiil'§4’, we learned it.

bidé’i, his, or her, uncle.

bido’néél’qqd, they were measured; meas-
urements were made of it.

bidaniditihi, its gate.

bideniidlj, we are interested in it; we are
enthusiastic about it.

bida’'niitk’eii, they are getting fat.
ni'niilk’eii, you are getting fot.

bida'codzé, descent.

bidaééltq’go, including them; counting them.

bidezhdiitkaal, to stay with, keep after,
keep at it, etc.

bidazh’neet’qqhgo, since he has to measure
it; or is taking measurements of

bide’'édahoot’éhigii, those that are needy;
those who need aid.

bidee’, his horn; his antlers. Dii deenés-
ts’en’ bidee’ dji’. This ram has four horns.

bi’deelnith, to touch,

bidéélni, will have effect on. Dii ‘exee’
dikos bidéétni. This medicine is good for
colds.

bidéélnii, doo — da, able to remain un-
affected or undomaged by—etc.; to re-
sist, withstand, repel. Dii *éé’ bee’eldooh
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bik’a’ doo bidéélnii da.
bullet-proof.

bideend, for it (in exchange for).

bidéét'i’, he has the right to it; he is en-
titled to it.

bideiidée’go, from above, or from the upper
side of it.

bideiijigo, above it; upper (distant) side of
it.

bidibé, his sheep.

bidibéhée, what were his sheep.

bidideeshchit, | will release it; | will let go
of it; | will touch it.

bidideeshniit, | will say to him; 1 will tell
him.

bidi'doo’niit, he will be told {as to give a
command to, etc.).

bi'diiltsood, he was taken into custody.

bi'diil’'a4966, doo, not worrying about it.

bidiitjéé’, | welded it to it.

bidiiniid, | said it te him.

bi'diisyi, he was killed.

bi'diisyijgo, since he was killed by someone.

bidiitsih, | pointed it at him, aimed at him
(as gun).

bidin, to crave it. Bidin dasiidiji’, We
needed it, craved it, could not get along
without it. Bidin nishij, | need it, | crave
it.

bidin, doo — héyée’ da, it is not scarce.

bidine’é, its, his, their people.

bidinéestah, | will try it.

bidine’é ya ndackaii, those who represent
their people, delegotes, representatives.

bidin héyéé’, scarcity.

bidini, you tell him (them).

bidi’nidzin, it is needed, in demand, etc.

bi'di’niige, since he was told fo.

bidinina, in their place; in return for them.

bidininéégéé, in opposite direction from it;
contrary to it.

bidin, t'é4, without.

bidishni, | told him.

bidiyin dine’é, their holy beings; their holy
men, priests, etc.

bidi’yoolyéél, he will be killed.

bi'dizhchi, he was born.

bi*dizhchii déé bik’iji’, ofter he was born.

bi'dizhchinée, the one that was born.

bi'dizhchinigii, bikéa’, that upon which he
was born.

bi'dizhchinigii, nidiziid bini, the month of
his birth.

bidé’, he too; she too.

bidoh, his muscle.

bidookiitii, provisions.

bi’dool’aadgo, since he was told to do some-
thing, given a command, etc.

bidoolch’it, to peel or flake off of it.

bi'doolnih, bee, he will be told of it; the
word of it will be passed on to him.

bideolts'idighi, the part that fell off, was
lost, was wasted.

bidootkaalge, if you {two) will stick with it
{stay with, keep at it, etc.).

This jacket is

bihélniih

bidootkjjtii, that on which you (two) will .
subsist (your foed supplies, etc.).

bi'doo’niid, he wos told.

bi'doosdlqqdgo, he having been believed.

bi'doot’eezh, biih, they were led inside
it; they were conducted into- it.

bidzaanééz, his mule.

bidziil, he is strong; his strength; i1
(problem, etc.) is difficult; it {(problem, -
etc.) is hard.

bidziil, doo — da, he, or it, is not strong;

. weak. Dii na’nizhoozh doo bidziil da.
This bridge is not strong.

bidziilgo, if, or since, it is strong.

bidziilii, that which is strong, tough, hard.
Naanish bidziilii. Hard work.

bi'éé’, his shirt, clothing,

bi'éé’ danineezigii, those of long gowns

(Catholics).
bigaan, his arm; its limb.
bighé, through it. Tsésp’ bighd di'nidiin.

The light is shining through the window.

bighaa', his wool.

bighqqdidéé, part of it; a portion.

bighgq'déé adéest’i’i, watchtower, falso bi-
ghd4'déé ha’alzidi),

bighggh, in front of it; hitched, or joinea to
it.

bighdghii’, afterward.

bighdgh naédoodzoh, it will be added to it,
increased (as written figures).

bighaa’igii, their particular wool, fur.

bighadayiis’nil, they took them away from
them.

bighé hoodz§, there is a hole through it.

bighaijii'niitgo, when one takes them away
from him (them).

bighan, his home, dwelling, abode.

bighandadeist’q, they again took it away
from them, took another away from them.

bighanét'§, they repossessed it from him.

bighandéé’, from his, her house (home).

bighandi, at his home.

bighangéd, to his, her home,

bighanigi, at his home.

bighénli, it flows through it.

bigi ’at’é, he is like him.

bigod, his knee.

bigodita’, knee region, (also bigodta’).

bihét’661 (or bikéti’édl), its, their roots.

bihidééndé’, to come intc contact with, hit
or strike lightly.

bihididoodzoh, it will be taken off, de-
creased “(as in written figures).

bihidi’niitgo, they are being token away,
culled, one after the other.

bihodiikaalgo, to keep after, or keep at it
constantly; to persist.

bihodiila, complication.

bihodi'nilchéehgo, since he was forced, or

compelled, to do it, or ordered to do so.

bihojiit’§§’, he learned it.

bihojiit'§’gq, that of which he learned, or
studied.

bihéIniih, he is in charge of it.



bihélniihgi, the right to act officially, the
right to command and to enforce obedi-
ence.

bihéliniihgo, since he, she, it, has the
aurhority, the right to act officially, etc.

bmélnithgéé, t'da, just anywhere; some-
where.

bihoneedlj, exciting, with eagerness, with
interest.

bihoneedlj, ’aydo, it is very interesting;
it has great interest.

bihénéedzd, possible.

bihénéedzgq, doo — da, it is impossible; it
is out of the question.

bihénéedzgago, since it is possible; since it
is agreeable to the eye, or to good taste;
being of pleasing aspect.

bihénéedzaanii, that which is agreeable to
the eye, or to good taste, etc.

-bihénéésdliid, it became interesting, lively,
etc.

bihoo'aah, is studied.

bihoo’aahgo, since it is studied.

bihoo’aahigii, that which is studied.

bihoo'aq’ii, knowledge.

bihoodzo, their boundary line.

bihéoghah, bii’, there is enough -room in
it for him or it.

bihoohya'go, since it was missed, (failed
to find).

bihool'4g’, 1 learned it.

bihoosh’aah, | am learning it; | am study-
ing it.

bihosésa’, | missed it (failed to find).

bihwiideesh’ééf, | shall learn it; | shall
study it.

bihwiidiit’aat,
study it.

bihwiidoo’atigii, lesson.

bikhwiidoo’aligii binchat’a’,

bii’, theirs, his.

bii’, in, within, or inside of it (same as biyi’).

bii’adésest’ii’, mirror,

bii’ ’étah nda’adleehé, chapter houses.

bii’ ‘alah nAda’adlechigii, that in which
meetings are held.

bii’ deh ndziizt§, people are sitting up in it.

bii’ da’neexzk’azi, refrigerator, ice box.

bii’ da’élta’égii, kin, school houses.

bii'dees’eez, stirrup.

bi'i'eet, k'adée hot, he (they) are just
about to catch up with him (in a boat);
he (they) are about to overtake him.

biighd4'ask’idii, comel (the one with the
mounded or humped back).

biighdagi, on its, their back(s).

biighaén, his back.

biighah, commensurate with it; proportion-
ate to it.

biighahgi, beside it; clongside.

blighahgo, proportionate to it; up to it;
equal to it; etc.

biighahgéé, along beside it; parallel to it.

bijh, deer.

biih, within, or into it; into its interior.
Shighan biih diinéét. You con move into
my house,

you will learn it; you will

curriculum.

bii’ halts’aa’, hollow.

bii’ hazljj’go, since it collected, or accu-
mulated in it.

bijh bidee’, deer antlers.

biih daazgo’, they flow into it; it leaks in
several places.

bii’ héét ’adeeshtiit, | will pack them into
it.

bjihkq’, buck (deer).

biih néédziid, it was refilled (with fluid, or
liquid).

bith néwo’i, pocket knife.

bii’ hoodzq, tubular; hollow (as a log, or
pipe).

bii’' hoolts’aa’, it is hollow (as a dish).

bijhtsa’ii, doe.

bjih yaazh, fawn.

biih yiljaa’i, bitterball (plant).

bii’ ’iigisi, washtub.

bi’iil, its_branches, brush; its needles; its
bristles; its bough.

bi'iilzgegi, the feeding of (it).

bi’iina’, his, their living; his, her, their
livelihood.

biil, Pueblo squaw dress.

bi'ilnii’, they were advised, informed.

biitkaahgo, while he was staying all night,
camping.

biittsg, he (she) saw him (her).

biiftsood, he grabbed him, took him into
custody.

Biina, lgnacio, Colorado.

biingéf, he (she) saw what took place, he
witnessed it, observed it.

bii’ maaz’q, they are (lying) in them. Dii
chidi t'déé ’altso nilch’i bee hane’é bii’
naaz’§q. All these cars have radios in
them.

biinishghah, | measure up to it; it is within
my ability.

biinishghah da, doo,
unable to do it.

bii’ noot’jj’, infection.

bii'oh, what is left, or remains.

bii'ooch’iizhgo, since it is grooved.

bii’ shihééghah, there is room enough in it
for me,

biiskéni, on the next day.

biisxj, it killed him. Té biisxj. He drowned;

* he was drowned.

bii* t&’adigisi, wash basin.

bii’ yileeh, it becomes his, hers.

biiyis, handsome, good looking, pretty.

biiyisgo, because he was handsome.

biixhdéokil, he will ask him for it.

biizhii, western nighthawk.

biizhniitdon, he shot at it.

biigéd, his leg; its wheels.

bijaégiizh, the space between his legs; his
crotch.

bijoat’ah, the side of his head around the
ear.

bijéatah dinishtddl, | tripped him.

bijeeh, its pitch, resin, wax, gum.

biiééhkal, his deafness; he is deaf.

bijéi, his pleura; his heart.

bijéi bagh, on his heart; on his lungs.

| cannot do it; | am

bijéi bgqgh dah nahaz'énigii, one who has
tuberculosis,

bijéi yilxélii, his, her lungs.

biji, day for it. Ts'idé néhaéh bijji géne’,
right on New.Year's day.

bijiishjée’go, since he kept (a herd of) them

bijtk’ehgo, in accord with his own customs
in, or after, his own way.

bijini, he said to him.

biji, '4a, his own; after his own manner.

bijoosye’, he was named after him.

blka, for, after it, him.

bik’e’, its arrow; his arrow; its bullets.

bikaa’, on it; on its surface.

bikaa’' ’adahoot’éhigii, the condition of it.
Naabeehé bikéyeh bikad’ 'adahoot’éhigif

, The condition of the Navajo reser-

vation —.

bikad'aedani, table. (also bik'i’adani).

bikéa' dah ’anitéhi, bed. (also tsask’eh and
bik'i dah ’anitéhé).

bikaa' dah ’‘anitéhi 'alts’éézigii, cot, nar-
row bed.

bikéa' dah ’asdéhi, chair; seat; bench; (also
bik'i dah ’asdahi).

bikéa’déé’, from above it; from upon it.

bikaa’gi, on it; upon it; at a place on its
surface; or at a place above it.

biké'égii, what is on it (what is on that
sheet of paper you have).

bikda'gésé, along its surface.

bik'ggh, against it {motion against if).

bikaa'ji’, up to its surface; as far as its
surface.

bikad’jigo, the upper side of it.

biké 'ané’alwo’'gi, the status of his (her)
help, aid, support, assistance, or relief.

bikéa’ niijoa’, they were placed on record;
they are written up. Haadzii’ yée naal-
tsoos bikéa' miijaa’. His talk was recorded
on paper.

biké dideeshchit, | will reach for it.

biké 'é'éY’j, it could be ordered; it could be
sent for,

biké ‘e’elyeedigii,
assistance.

biké 'eeshwod, | helped him.

bikdgi, its hide; its skin; its pelt.

bik'chigii, its fat; its oil; its suet.

bik'ah, $66°, cod liver oil.

biké 'i’doolfwel, he will receive aid.

biké ’i'eolwodoo, when he received aid.

bikazhddya' ‘4v'é4g68, doo, since con-
ditions. are such that one cannot go after
it,

bik’é, in exchange for it; for it, in payment;
compensation for it.

bik'é 'emiidee’, provided for the cost of.

bik’é "axzléago, since there is a charge for it.

bil’é ’'azldago t'66 ‘Gtsééd ‘a’it'aak, for
rent, lease.

bik’eda’ashchf, they are marked; they have
writing on them; designs are stamped on
it (as jewelry).

bikédaayah, their lands.

bik’edahél’'fi, doo — da, they do not obey
him, them.

one who is to receive



bikee’

bikéé’, his, its tracks; his trail (single line);
behind him; after them; in their tracks,
bikéé’'géd, after, behind, them; ‘in their
wake.

bikee’, his foot (feet); his footwear; his
shoes; its tires.

bik’ee, on account of it; due to it.

bik’ee dadeeznih, they became angry with
him; they turned against him.

bikéédéé’, from behind it; behind it, them,
or him; after him. Chidi bikééd¢é’ dah
daalchi’igii. Red reflectors behind auto-
mobiles.

bikééd¢’igii, the one which is behind him.

bikée'di, sometime ofter it.

bikéé’'géd, behind them.

bikéé’jigo, behind it; the rear end of it.

bikéé’ nizhdiilwed, he started to chase him;
he ran after it.

bik’e’eshchj, it is marked; it has writing on
it; it is stamped.

bik’e’eshchjjgo, since it is marked, etc.

bik’ee ti'dohojooznii’, they suffered from it.
Hak’az déé dichin bik’ee ti’dahojoozaji’.
They suffered from cold and hunger,

bik’e’éyéé’, it is menacing, threatening,
dangerous, risky.

bik’éézdiiti’, it glitters; it shines.

bik’éézdiiti’, bindd’, his eyes shone.

bik’eh, according to it, him; in accord with
it, him.

bik’eh ’adilt’ohi, gun sight.

bik’eh deesdljj’ I6, he overpowered him; he
defeated him.

bik’ehdigés, doo, concerning no one except
me.

bik’ehgo, according to it, him; by his orders.

bik’ehgo na’abqgsi, driver’'s license; oper-
ator's permit.

bik’ehgo néhidizidi, calendar.

bik’ehgéé, in accordance with; in conformity
with,

bik’eh na’nilkaadi, grazing permit; grazing
regulations.

bik’ehodeesdlj’éeji’, to the time they were
defeated.

bik’éi, his relatives.

bik’é ’ihwiidoo’aalii, tuition.

bikék’eh, their footprints. °

bikék’ehji’, in their places. (also bitsésk’eh-
ii".

bik’énda’jiiléegn, they pay for them.

bik’e’'neezgai, it hurts on account of it; it
causes it to hurt. Dii 'azee’ doo bik’e’-
neexgai da. This medicine will not hurt
you (will not couse burning, etc.).

bik’é ni‘iilyé, payments are being made for
it.

bik’ésdééz, it splashed on him. 'Ak’ah sido-
go shila’ bik’ésdééz. Hot grease splashed

_ on my hands,

bikétl’661, its roots; his, her shoestrings.

bikétsiin, his, her, ankles.

bikéyah, his land; his country,

bikéyahdq, what was his land or country,

bikéyahgqdi, in his former country.

bikéyehdi, in their country.

bik’i, on it; upon it. Bik’i naaznil, They lie
about (here and there) on it.

bik’i 'at’eesi, gridiron.

bik’i ’atsidi, anvil.

bik'ideadzaexz, it snowed on them. (also
bik'ideichiil).

bik’idadi’diitiit, we will understand it.

bik'ida'di'doohtjit, you (pl} will understand
it.

bik'idadiilke’,
them.

bik’idadziskdd’, they tracked him down.

bik’i dah ’'asdahi, chair, seat (also bikaa’
dah ’asdahi).

bik’i dah ’asdéhi nineezigii, sofa; daven-
port; bench.

bik’i dah neazhjaa’ge, with {(separable)
objects lying on top of them.

bik'idazh’diitd, they understood it; they
realized it.

bik'i"deediz, we (two) wound it (as string);
we bandaged it.

bik’i'deeshch’il, groping for it among things
with one’s hands.

bik'idideeshchil, | will pur my thumb print
on it.

bik’idi'deeshtjit. | shall understand it.

bik'i diilkg’, it (water, soil) covered it.

bik’i hodidoonih, he will be pointed out,
selected, or chosen.

bik’ihodiit’éahgo, when he was blamed.

bik'ihwiidoochjjt, it will be covered with
silt (as after a flood).

bik’i ‘iigisi, washboard.

bik’iijéé’, they attocked him.

bik’iji’, ofterward.

bik’'iji’, *aédéé, thereafter, after that.

bik’ijighééh, he is in the act of finding it;
he is about to come upon it.

bik'ijigo, toward -it.

bik'ijigés, ¢'66, aimlessly. T'66 .bik’ijig6é
‘édazhdiiniid. They said it just to be
saying it (with no intention of doing what
they said).

bik’ijiijéé’, they attacked them; they at-
tacked him.

bik'ijiiziid, he raked it over them.

bikin, his, their, house.

bik’inddjiisne’, he chopped some more off
of it.

it (water or soil) covered

bik’inéénéijehgo, when attacking them
again.

bik’indénisdzé, | came across it again; |
found some more of it.

bik’inizdidlead, shiny, lustrous.

bik’iniyé, | came across it; | found it.

bik’iésha’, that | might come across it:

bik’is, his friend; his brother; her sister.

bik'izh'diit§, he learned about it, came to
understand it.

bik’izh’diitjjhgo, when one understands it.

bik’izh'nich’id, he came across it (while
rummaging).

bikg’, its fire; his fire.

bike’, bee'eldgoh, gunpowder.

biko’ii, ch’osh, firefly, glowworm,

bikooh, arroyo, gorge, wash. <

bit hééni‘go

bikooh hatsoh, big arroyo, big wash.

bilééh, beyond it.

bilééh 'ét'éego, since it was superior to it.

biléahdi, at a point beyond it, farther than,
later than that.

biléahgo, because there was an excess of.

biléahgéé, over beyond it.

bilaahjj’, to a point beyond it.

bilgqji’, ahead of it (him): in front of him;
before him.

bilaqiji’igii, the one, or the ones, ahead of
it.

Bilagdano, (fr. Span. Americano, Amer-
ican), white man; American.

bilagéana bizead, English language.

bilagéanak’ehgo, after the fashion of the
white man; white man’s way.

Bilagéanak’ehji, in English.

biléhadi, t’ah — ’at’éego, rore than.

bilék’ee, in his, their hands.

bildk’ediilnii’, we (two) shook hands with
him, her.

bilék’edoot’d, it was turned over to him;
they were authorized to take over.

bilaséana, apple.

bifasdana diwozhi, pineapple.

bila’ taa’ii, fork (three tined).

biléteh, its tip, end, peak, extremity.

bilatah da’iitsoii, they are in bloom; they
have blossomed.

bilétehdi, at its tip; on its peak. (also bi-
latahgi).

bilat’ahgés, toward the tip; toward the top.

bilétahi, its tips; its blossoms; its flowers.

bilatahji’, up to its peak, end, tip.

bilééchaq’i, his dog.

bili’ée, what was his stock.

bilii’, his pet, stock, horse.

bilji’ ’édayiilaa, they made them their pets,
domesticated them.

bit, drowsiness, sleepiness; with him; in
his company,

bit ’ada’askaal, they are nailed down.

bit 'ada’jitkaat, he is nailing them down.

bit ’adeesdgoh, he was shot with a gun.

bit *atk’iniikai, we met them; we ran across
them.

bit bi’niithi, he is sleepy; he is drowsy.

bit dah néd’dii’éél, he set off in a boat
again.

bit dah néd’diilyiz, people rushed off with
it again.

bit dah nahaez’§4g966, in their-areas; in their
districts.

bit dahézhéego,
glad.

bil dahweeshni’, | told them about it.

biteejin, their coal,

bileejin haagééd, their coalmine.

bit 'é'él’inf, baking powder.

bit hez'gqgi, in their community.

bit hidideelgi, the art of catching the

bit hodiilnih, we (two) will tell him (of it

bit honeezgaigo, because he was suffering
from pain.

bit hééni'go, when he was notified (of it). .

since they were happy,




him (of it); | motiftied

m, he likés the tuste of it; he hkes

hédni’, he was told (of i) agoin; he
wua Wlﬁ@d (@f ltl Ogﬂin

ficed

they mastered it
stled with him.
ar use improperly;

| bit ndadzizne’, they hod a game with them;
they played them.
bit nida’alkadi, bics tope.

bit might, v'éd, drowsily.

hit *6%a’ge, counting himy including him.
bit yik'ee nidiich’ah, hé yawns.

binda', his, her, their eyes.
bindaé”, its seeds, THohwea'i binaé’, oifolta

binaa, around it.
*ddachis’ézi dine's, slender eyes,
Orientals (Chinese, lapanesel.

PEIPPORER [ T |

bind"éstiéé’, johonae'di, halo (of the sunl.

bin&'ésiléd’, “ovolféé’, helo (of the moon).

binoot'éanii, their boss, chief; their leader.

Nnﬁﬁ Wokwaa'l, aifsifa seeds,

ém(e‘:, it is su?munded by a wall o¢

fenga, it is fenged or walled arourd.

binghadh,; his (present passing) year:

binohaghe’; theit profession, religion.

binaheghe'igii, that which i& their religion.

binghagha'ji, in their religion.

binghésdzoolgii, their marked off, circum-
scri‘bed areg, reservation.

binahs his plan,

biuhﬂ’ dq, what his form of system of
mmmw was; what his plan was,

bindhii*niitge; bé&; becouse they are odd-
ing ther one aftér another for them.

binahji’, agoinst it, the basis of understand-
ng.

binanihididéokit, you will be osked about
it.

bina'idikid, 1t is customarily asked,

bindké, through it.

bingk’eduargo”, it (quid) fell in their eyes;
it {hiquid} dropped in their eves.

bindli, his, her grandfather K;.mtamqb also
used for grandmother (patenal).

binanihididdokil, you will be asked about
it.

binénitji’, Yo its slope; %o its side (hill].

bina’niltin, it is being tought,

bing'niltinge, since it is Belng taught.

bine'nishtin, | am teoching it.

bina'nitin, his teachings.

binant'e’l, their leader; their chief; their
supervispr,

bindsdxid, | feor it; | am ofraid of it.

bindx'a, it encircles it.

bindg'dhigii, that which encircles it; Tts
rims or tire.

binaxh’niltin, he teaches it.

Ginde'adlo’, their tricks, grafts.

hinda’ mlb’lo@ since fhey were crooked, dis-
honest, tricky.

wnmm their jobs, professions,

binda’anishgo, since they are warkihg on. It

binda’onishgéé, places where work is being
done or it..

binda'anishil, that on which work is being
«one.

bindabidi’alltin, whot they are tought; sub-
ject taught.

bindeididiilkit; we sholl ask abour

binda'idétkid, you tmany) ask about lt

binda’idotkidgo, you Imany} are asking
about {t.
worked.

they .are asking him to: eetum
.
it,
bine’, behind it.

bineel'§§ess, doo, iF it does nof meosure
up to them.

binéélaqd, | comisared it with ity | wmeas-
ured it against it

binees§, she raised him, reared him.

bineeshdlf, | am interested in it, enthusi-
astic about it.

binesshdljjge, | am intefésted In it; [ am
enthusiastic about it.

bine'ji. to, ot, o point behind it

bine'jige, (toward) behind it.

bine’ no'adé;, fetish, protector (from the
supernatural standpoint),

bine’na’al'sash, the thirteenth (lunar) month
of the Novajo year.

in it dufing it. Aw'é Biyddzh Rini
shi'dizhchi. 1 was born in: Februory.
bini", his mind; his desire:

Binl “Ant'¢dtsoh; September (the ninth
tnonth of the Grsgorian year, having 30
days),

Bini *Ant'gdts’6zi, August (the eighth month
of the Gregorian year, containing 31

binich§'l, his goods, his property, his be-
jongings.

binidubidi'niltin, they are being troined for
it; they are it through instruc-

binidashishnish, bit,

binideeshehil, to embrace him; to put the
anmis ground him,

hini'deesh’ol, 1 will sail amsund it; | will
circumnavigate it.

bini'di, let him. bini'di ‘énéidléél. Let him
fix it

Binil’; his, her waist; its middle; into i
inlay.

bi'niidléohgo, when he gets Wld

Bi'niighdd’, it has started to

bi'niighdq’, dichin,
are very hungiy.

biniiji’, in his face.
binii'jigo, toward its center or middle.
bi'nilthi, dichin, he is hungry,

bi'nitthi, it hos started 1o kill him; ke got
sick Feom i,

biniinaa, on account of It; becouse of it;

Mni}nmw. t'éadon, for no reason ot
all.

biniit'an, alongside it. Dait biniit'as gbdey
‘ofiin. The road goes up along the
mountale.

biniiyé, for its purpose; in order 1o; fwem

 purpose of) it. ‘

biniiyége, for a purpose.

Bini’jistl’, he swrrowided It with o walf or
fence; ;

I worked on it with

| thermy.
they are starving; they

“Ili‘ wooghs, let him go; leave' bk
binkshilt’ééxh, we (two) wert oc
it, circled it.



biniyoldée’go, on the windy side.

binjilnishgo, while he was working on it;
while he was putting forth efforts on it.

bintsékees, his mind; his thoughts; his plans;
his desire.

bintsékeesigii, his thoughts.

bi'oh, less than it.

bi’oh neel’q, insufficient for them; too little
for it.

bi’oonish, work is being done on it.

bis, adobe.
Bis Deh Litso, Two Gray Hills (short dis-
tance east of Toadlena, New Mexico).
Bis Deex’éhi, Nava, also Newcomb, New
Mexico (on U. S. 666).

bis dootl’izh, clay.

bisildoo, their soldiers; their armed forces.

bisedizin, his prayer; proyer of ..

biséodi, pig; hog; bacon. (fr. Span. pitzote,
fr. Nahuatl pitzotl),

biséodi bitsj’, pork; bacon.

biséodi yéxhi, shoat.

bist’e’, his lunch, subsistence, etc.

bisttee’, his stocking; his socks; his leggings.

bite’, between them.

bit’a’, its sails; its wing(s).

bit'qq’, its leaf, leaves.

bitaa, amongst,

bitae ’a’niih, things are being distributed
among them.

bitaa’es’nii’, things were distributed among
them.

bitad daolniihgo, epidemic of; infestation
of ___.

biteadadoo’nihigii, those which will be dis-
tributed among them.

bit’'éahgi, near it; close to it; in the vicinity
of it. '

bit’éehji’, to a point neor it.

bitaa jighdago, going around among them.

biteoné’niihgés, how they are usually dis-
tributed among them.

bitea Rdea’nih, things are customarily dis-
tributed oamong them.

bitoandaji'nih, they distribute them among
them.

biteas’nii’.
them.

bite’gi, at a place between them; between
them.

bitah, among them; included among.

bitehgi, ot o place among them.

bitahgéo, among them; through their midst.

bitah hodittid, he is trembling; he is shak-
ing (as with fear, etc.).

bitahji’, to a point among them.

biteh néénilnii'go, they are again having
an epidemic of it.

bitanéhédlah, they cre usually picked out
from among them.

bitashjah, its hondle, eye (of button with
protrusion for eye).

bitét’eh, its ledge; its slope.

bitéél, his front.

bitééldéé’, across their fronts, bellies.

bitiin, their trails; their tracks.

bitis, high over it. (olso béétis.)

they were distributed oamong

Bitl’ééh Bito’, Beclabito, New Mexico {west
of Shiprock).

bito’, its water; his water.

bit'oh, its nest. tsidii bit’oh, bird nest.

bitoo’, its juice.

bitoogi, at its water; at its spring.

bits’a’, its pod; its shell.

bits’44’, away from him, it.

bits’g§déé’, from it; derived from it.

Sitsqqdi, in his belly; inside of it (in the
body).

bits’gqdi, at a place away from it;" at a
place apart from it.

bits’4gdésé, from it; out or it; deriving from
it: stemming from it.

bits’aghji’ (bich’qqhji’), in place of it.

bits’4qji’, away from him.

bits’éda’deexzdiin, gleaming; throwing off
light; shining.

bits’aéda’deexdiingo,
shining, glittering.

bits'adi’nidiin, to shine (in sense of pro-
ducing light).

bits’adi'niliid, glittering; bright; shiny (i.e.
glittering with reflected light).

bits’é'doo’of, nihif, we will sail away from
it.

bits’ahinidééh, they fall away from him.

bits’ého’dee’niligii, those (people) that were
selected, chosen, picked.

bits’éhoniyéé’, tsin bee, a stick with which
to frighten things away from him.

bits'altaal, it popped away from it.

bits’a’ni’éé!, shil, | sailed away from it;
I left it by boat.

bits’aniikai, we went away from it; we de-
parted from it; we left it; we abandoned
it; we separated ourselves from it.

bits’anildoi, it gives off heat.

bits’ashini’, | want to leave; | have a desire
to get away from it.

bits’'azbniyd, he departed from it; he left it.

bitsé, before him (beforehand).

bitsee’, his, their, its toil.

bitsee’é, frying pan.

bitséedi, previous to; before; before them;
prior to it.

bitséedi, t'ah, even before it;
before him; prior to it.

bitsee’ héléni, pear.

bitsee' yee 'adithatii, crocodile; alligator.

bitsi’, his flesh; its flesh; its meat.

bitsj’ée, that which was its flesh.

bitsi’, his daughter; his niece (brother's
daughter).

bitsii’, his hair; his head.

bitsjidi, at the base of it.

bitsiigl.qq’, his brain.

bitsiiji’, up to his heod.

bits'iil, its shell {also bits’a’).

bitsiin, its handle; its stem,

bits’iis, his body

bitsiit’ééd, pote, un top of the head.

bitsiit’éé t6 ’ayiilaa, he baptized him.

bitsiits'iin, his head.

bitsiits’in, his skull; his craneum.

bitsiji’ niyé, t'44, | arrived before him.

they are sparkling,

before;

bitsiji’, in front of, before, ahead of him.

bits'in, his (their) bone(s). ’ .1‘
bitsoo’, his (their) tongue(s), * \
bitsé6ké, his, her grandchildren. ,‘

bits’os, its down (of a bird); its feather.

biwoo’, his tooth (teeth).

biwoo’ 'adinii, one who is toothless.

biyas, under it, him; beneath it.

biyaadi, at a place under it; beneath it; at
its base; at the foot of.

biyaadéé, from under it. (also biyaadéé').

biyaagéé, along its base.

biyaajige, toward its base; toward under it.
shadi’ééh biyaajigo, toward the south.

biyaajigo, below it.

biyéézh, her son; her nephew.

biysh, under it (supporting it).

biyaiijigo, below it; lower side of it; beneath
it.

biyazhi, its (his) offspring; its young.

biye', his son; his nephew (brother’s son).

biyéél, his pack; his burden.

biyeczhii, its eggs; its testes.

biyi’, inside it; within it.

biyid, his chest.

biyi'di, at the interior.

biyi'di, in it; inside of it.

biyi’déé’ (also biyi'déé) from inside it.

biyi'déé, from within it. (also biyi’déé’).

biyi'go, being in it.

biyi'géé, toward the interior of it.

iilnachi, incubator.

biyi’ji, inside of it.

biyi’jigo, on the inside of it.

biyo’, her necklace; its bell

biyooch’idi, liar.

biyooch'iid, he is a lior, his lie.

biyé, t'éa, a little bit; mildly; slightly;
kind of. T'aé biyé deesk'aaz diiij. It's a
little cold today.

bizaad, his language; his words.

bizaadji, in his language; according to his
language.

bixaad k’ehgo, at his word, his command,
his orders.

biza’azis, his pocket.

bizadiikah, we will be devoured by him; we
will fall into their clutches.

bizéndghoh, around the corner from it;
around the bend.

bizénaghahdoé, from around the corner.

bizézi, his ancestors.

bizdilid, shiny; glossy; lustrous,

bizéé’, his mouth.

bizéé’ hozlji’, deceased.

bizhéni, t'@é, themselves; only; singly;
nothing else; nothing but. Dii t6 t'éiya
t'éa bizhéni ‘at’é. This is nothing but

water.
bizhdii'kaal, he persists; he puts his shoulder
to it; opplies himself (to a task).
bizhdiiniid, he toid them so.
bizhéé', his saliva; his spittle; its foaem;
his, or its froth.
bizhé'é, his father.
bizhéé’ héléni, beer.



was made.

béhoo’aahge; learning it.

béhoohya®, it was missed; it was lost (failed
to find it).

boo’fi; doo — -da, he doesn’t see him,

béblty’, (it} included.

babltg’ge, counting, including them.

booshk'iizhdég’, from along. its side,

booshk'iizngi, (at) in his side.

chaa’, beaver.

chqq’, fecal matter; excrement; feces.

chqq’ bdhooghan, toilet.

chqq’ bee yildéhi, toilet paper.

ch’aa deeshdal, | will go on a tour.

chgq’ ’éé’ni’, constipation.

ch’aa naaghdhi, tourist.

chqgneithizii, scarcbee (olso tsé yoo’ati or
tsénei’ahi).

ch’aa niséya, | went on a tour.

chggsht’ezhiitsoh, carrot.

chqat’inii, canaigre (sorrel).

chéch'osh, chancre, syphilis.

ch'agii, blackbird.

ch’ah hat; headwear;
cap.

chahatheet, darkness.

chahathzet géne’ bee anil'ini, fluoroscope.

chaha’oh, shadow; shade; ramada; brush
shelter. (also chahash’oh).

chohash’oh, shadow.

ch’ah binazt’i’i, hat band.

ch’ah bitda’ji’ da’deez’éhigii, cap.

chahoothéél, darkness fell; it got dark.

chalééko, vest. (also dah ni'dishdg'ii).

ch’qf, frog

ch’qt nineezi, large frog; bullfrog.

ch’gltsoh, toad.

chénah niliinii, diné, a healthy person.

cha’ol, pinon tree.

chéshk’eh, an arroyo; a wash.

chashk’eh hats’ézi, gully, yullies. (also
bikooh hats’6zi).

headge~:, helmet;

chétl’ish, phlegm.

chéch'il (tséch’il), oak, oaktree.

chéch’il binaé’, acorn.

Chéch’il Lani, Cheechilgeetho,
Gallup, New Mexico).

chéch’il nitd’izi, scrub oak.

chéch’il nitl’izi yilt'qq’i, Oregon grape.

ch’é’éd§q’, dooryard.

ch’éédabineeskaad, they drove them back
out.

ch’éédildlohgo, when he starts laughing;
when he giggles; when he smiles.

ch’ééh, in vain; futile; unsuccessful: fail-
ure.

ch’ééh ’ada’ahool’jiid, neither side won (as
in a contest).

ch’ééh 'adaat’jid, they were unsuccessful.

ch’ééh ’adeesdxzéd, fatigue.

ch’ééh déya, | am tired; | am exhausted.

ch’ééh didziih, gasping (for breath).

ch'ééh dighdhii, turtle {also tsisteet).

ch’éékai, they (three or more) survived.

ch’éénidziid, you wake up.

ch’éénitdoi, it (the weather) started to
warm up again.

ch’'éénisdzid, | awakened; I woke up.

ch’éénisiid, you wake him up.

ch'é’étiin, doorway.

ch’é’étiindéé, from the doorway.

ch’ééyd, he outlived; he survived; he lived
through.

ch’éhékdahgo, while they come out one by
one.

ch’éjeehgo, when they were about to come
out.

ch’élwod, he ran out.

ch’ét’ééh, it will begin.

ch’ibi'dit'ééh, he was mentioned; he was
in the news.

ch’idaax’d, they are sticking out, protruding.

ch’idadiit’aét, we will carry it out (carry
it along).

ch’idahajeeh, they are running out ane after
another.

ch’idahat’éésh, they are led out one after
another.

ch’idahidit’ach, something (as money) ap-
propriated; to set apart for a particular
use.

ch’ida’iifdjjih, they usually survive.

ch’ida’iisdjid, they survived.

ch'ida’iisdiidigii, survivors.

ch’idajiitkaad, they are bailing it (water)
out; they are throwing them out.

ch’ideeshéal, | will go out; | will come out;
I will survive.

ch’idecldlo’, he laughed; he smiled.

ch’ideesbgs, to drive it out (as a car from
a garage).

ch’idi, buffalo robe.

chidi, automobile.

chidi 'andl’jigi, duto shop.

chidi *anéil’ini, automobile mechanic.

chidi bggh dah naazténigii, license plates.

chidi bee dah adiit'éhi, jack (for raising an
automobile).

chidi bitoo®’, gasoline.

(south of

chin ’qqh ‘édin

chidi bitsiits’iin, engine (of a car).

chidi diné bee naagéhi, bus.

chidi naa'na’i, tractor.

chidi naat’a’i, airplane. (also béésh nee-
t'a’ii).

chidi naat’a’i bikdd'déé’ bee’eldooh bike’
bidah ‘adak..’'mif, bombardment.

Iy

chidi naot’a’i ndonidachdgés, airports.

chidi ndaalbqgsii, you drivers (you who
drive cars).

ch’idinéeshchéét, | will chase it out.

chidi ’6tta’i bee naagéhé, school bus.

chiditsoh, truck.

chidi yazhi, toy cars.

ch’idi’yoolkif, a movie will be shown.

ch'i'dooldah, bik'ehgo, they will live ac-
cording to, under, his authority.

ch'ihidinéodah, ba, it will bz available
for him,

ch’ihinidééhée, bd, that which was avail-
able for him.

ch’ihodoolzhish, time will begin.

ch'ihonit’i’, there is an exit; there is an
outlet; there is a way out.

ch’jidii, evil spirit; ghost; spirit of th2 dead;
devil.

ch'jidiitah, hell.

ch’jidiitahgéé, damn—, tc heli.

chjih yee ’adilohii, elephant. (also bichiih
yee ’‘adilohii).

chiil, snowstorm.

chiil bit hédayot, blizzard.

ch’ifyéén, food, groceries.

ch’ijikai, they went out.

cl’ijéghe’, that one might go out.

ch’ijégha’ *énéhoot’iih, doo — da, it (the
weather) becomes such that one cannot
go out.

ch’ikégh, maiden.

ch'tkéi, maidens, young women.

ch’il, plant, weed.

ch’il *abe’é, milkweed.

ch’il ‘aghéni, loco weed (poison weed).

ch'ilayi’, smokehole, chimney.

ch’il bee yildéhi, mattock.

ch’il biléstsii’ dahélénigii, cereals (bearded
plants),

ch’il daadénigii, vegetables.

ch'il deeninii, Russian thistie, tumbleweeds.

childiilyésii, snakeweed. '

ch'il gohwéhi, Navajo tea (thelesperma
gracile), wild tea.

ch’iligii, the (particular) plant.

ch’il fichxi"i, tomato, beet, carrofs. .

ch’il figaai, cabbage; cauliflower; Jettuce.

ch’il fitsooi, orange, (also ch’il titskoof).

ch’il litsooi dik’gzhigii, lemon.

ch’il na‘att’o’ii, grapes; vines.

ch’il na’atPo’ii bitoo’, wine.

ch’il na’atd’o’iitsoh, prune.

ch’iltaat’agii, marsh hawk.

ch’ilzhé6’, sand sage.

chin, grime, filth,

ch’indédinildlééh, (you) smile again, laugh
again.

chin ’qqh ’édin, cleanliness.



ch’inééhoot’anigii, the word (news) we just
now heard mentioned.

ch’inéénét’aah, restatement.

ch’inéhé’ééh, he tells the news {a story).

ch’inédzid, he awakened; he woke up.

ch’inélwo’, he runs out.

ch'inéldoh, it usually gets warm. (weather)

chin bggh ’édin, it is clean, free of grime
or filth.

chin bqgh 66 ’ahayéi, it is grimy.

ch’i'ni’q, the sun is shining.

ch’i’ni’éél, bit, he (they) sailed out.

ch’iniidee’, left (after removal or destruc-
tion); remained. (see yidziih) Shibeeso
naadiin ch’iniidee’. | have $20 left.

ch’iniijéé’, we all ran out.

ch’iniikai, we walked out; we went out.

ch’iniitna’igii, surplus; left-over; excess.

Ch’inilj, Chinle, Arizona.

ch’inilyeed, you run out; get out.

ch’i’'nildjid, 1, he, survived.

ch’i’nitdjidigii, survivor.

ch’initdoi, it (the weather) started to get
warm,

ch’iniya, | went out; he went out; | walked
out,

Chishi, Chiricahua Apache.

ch’ishiibeezhii, chickadee.

ch’ishiishashii, crested titmouse.

ch’iyéén, food; groceries; provisions {supply
of food).

ch’iyéén ’édaal’jigi, ort of cooking.

ch’iyéén ’al’j, culinary arts.

ch’iyéén ‘ots’iis ba yd’at’ééhii, diet.

ch’iyaén bit ’aa’i’iit’i’, use of food tube.

ch’iydén doo bidi’midzinigii, garbage, cast
off food.

ch’iyadn iit’ini, cook,’ chef.

ch’iyéén t'46 bihélnithgéé ndahadlechigii,
wild foods.

ch’iyéén ye’eniihii, dietitian.

ch’iyiijééh, he is carrying them out one
after another.

chizh, wood; firewood; kindling.

chizhts’ési, kindling; sticks (for firewood).

ch’é, spruce,

chodaboos’jid, they made use of him.

chodahoo’i, nihil, we have hope.

chodahoo’inigii, doo bika, those that are
nonproductive; those one cannot depend
on.

chodajool’j, they are making use of it.

chodajoos’jid, they made use of them.

chodao’jigo, since they are useful.

chodao’inge, those that were useful.

chodao’inigii, the useful ones; those things
that are useful. P

chodaooz’jid, they were put to use.

chodayool’j, they make use of it.

chodeidool’jiligii, the things which they will
use.

chodeidoa’jitigii, those things which will be
used; provisions.

ch’éhojilyééh, jimson weed.

chohoo’ini, kéyah doo bikad’, useless land,
worthless land.

choideesh’jit, | shall use it.

chooh, wild rose.

choo'j, it is useful.

choo’ji da, doo, it is useless, not useful.

choo’iinii. the thing that is useful; the use-
ful things.

chool’j, it is being used.

chool’jjgi, how to make use of it.

ch’é66shdéqdqd’, originally; formerly; in the
beginning; at first.

chooyin, menstrual discharge.

chooyini, hunchback.

chooz’jid, it proved useful; it was put to
use; it became useful.

ch’osh, bug; worm; insect; maggot.

ch’osh ’alchozhii, clothes moth.

ch’osh biko’ii, glow worm; fireflies.

ch’osh ditl'o0i, caterpillar.

ch’osh doo yitliinii, microbe;
germs.

ch’osh doo yit'iinii bee naatseedi, antiseptic;
disinfectant.

ch’osh doo yit’iinii bee nil'ini, microscope.

Christ dayoodléanii, Christians.

Christ dayoodlanigii, those who believe in
Christ.

chxgé’i, to be ugly, filthy, worn, used. 'é&’
chxé’i, used clothing.

bacteria;

_D-

da’, is it (question).

da, including; as well as; and.

daa —, what, how (also, haa —), das-
wolyé, what is it called?

daabalii, shawl.

daabéezhgo, while they are boiling.

daabi, theirs.

daahihée, what was formerly theirs.

daacha, they are crying.

dé’échaan, smut {on corn).

dgqdgd’, lost spring, (season).

ddadadeezbaal, hang loosely (a covering
for an opening).

da’adénigii, meals.

daoda yidzaago, if something should hap-

pen to it.

daédilkat, door.

da’adiz, they spin (yarn).

daadiénigii, beverage.

da’aghélii, rottle pod.

daqgo, in spring.

da’chideeshchingéedddq’, when in the past
they started to give birth; at the begin-
ning of their existence.

da’ahidiits’a’, they hear, understand one
another.

da’ahigqago, when they were, or are killing
one another, or fighting one another.

da’ahigdqiji’, to the fighting area; to the
war zone.

da’ahijig§, they kill one another, fight.

da’ahijig§gdéé’, from the fighting areq;
from the war zone.

do’ahijigéqdi, at the battle front; at the
fighting areo.

da’ahijiggggo, when there was fighting.

da’ahijigénigii, bee, those things with
which people kill one ancther; weapons;

da’ahijoodld, they hate one another, distike
one another; despise one another,

da'ahijoogéd’, there was war; when they
fought one another. (see ’amaa’).

da’ohijoog§’§eddd’, during the war,

da’ahijoog§d’; bit, they fought them; they
had war ‘with them.

da’ahilghat, they (animals) ore eating ene
another.

da’ahizhdoogggt, there will
there will be a battle.

dao’ahoogdd’, they fought one ancther,

da’ahoogéd’, yit, they fought them.

daghoot’éé 14, what is it (an areq) 1ike?

daahsé, you (plural) are eating it.

dqqji’, as far as spring (season).

dé’éka’, playing cords.

daok’4qgo, having been ground.

dé’ékaz, corn stalk.

dé’dkaz bitoo’, syrup.

dd’ékax bitoo’ lixhinigii, molasses; sorghum.

dé'ak’eh, cornfield; garden; cornpatch;
cultivated field,

D&'ék’ehaléni, Many Farms, Arizona.

dé’dk’ehgo, since it was a cornfield.

da’dk’ehgéyoa; down toward the cornfields.

daakin, houses. Tsé bee daakingo, being
houses of stone.

daalbaago, since they were gray.

daalchii’, they are red.

daaleeh, they become.

doalgaaigii, those that are white.

daalgai, they are white.

daalgeii, the white ones.

daalgan, they dre dried in the sun.

daalkango, since they are sweet,
goad.

daaltso, they are vellow,

daalzhin, they are black,

daalzhéli, they are soft, fluffy.

da’alchin, they have the ability to detect
seent, )

da’elchozhigii, those that graze, eat leafy
plants.

da’olt’e’, they suck.

da’alt’o’ii, mammals.

daon, springtime (it is spring).

daane’é, amusements; plaving; toys; play-
things.

daani, they say.

daaniigo, because they are saying

daaninigii, what they say,

dd’asdzoh;, they are marked off.........

daashq’ yit'éego, how, in what manner.

daashch’il, they are curly,

ddashjj nizdadji’, at an indefinite or un-
estimated distance; quite g ‘ways.

daashttizh, they are brown.

daaskai, they came; they arrived.

daaskaidgq’, if they came; if they should
come; in case they come,

be fighting;

tasty,

.........

.



da’astii’, yee 14 ,

da’astji’, yee 14, they have accepted it;
they have agreed to it.

daasti'go, since they were hesitant, un-
certain about it.

da’ast’jid, yee, they got rich off them.

daasts’in, rigor mortis,

dé’ét’aq’, cornhusk;
leaves.

daat’ees, they are roasting; they are broil-
ing.

da’et’jigo, since they are rich.

daatt’is, they hardened.

da’atl’6, they are weaving.

da'atl’dogi, how to weave.

daatsaah, he is sick; he is ill.

da’atsach, sickness; illness; infirmity.

daatsaahgo, because he is sick.

daats’i, may; possibly; maybe; perhaps;
about,

da’atsid, they are silversmiths.

dé’atsiin, corncob.

daayit’eego, how, in what manner.

daa yit’éé shii, a certain kind.

daazgan, they are dry, desicated.

daazif’'ée, those that became.........

daazljj’, they became; they came into ex-
istence,

daazli’igii, those that have become.

daazlji’ii, néas, the older ones, more ad-
vanced ones.

daazt’é, they are done (cooking); they are
roasted.

daaztsg, he died; he is dead.

daaztsgqgo, when he is dead.

dabi’adigii, the females.

dabididii’niit, we will tell him; we will say
to him.

dabidii’ni, we call it.

dabidii’'ninigii, those that we call.

dabidi’nidzingo, since it is in demand.

labidi'ninigii, that which is said to them.

labi’disndnée, those that were captured.

dabidizhdooniit, they will tell them.

dabidootkijjfii, that upon which you (pl.}
will live; your subsistence.

dabidziil, they are strong; powerful.

dabidziilgo, since they are strong.

dabidziiligii, doo, those that are not strong;
the weak.

dabighan, their homes; their dwellings; they

- dwell.

dabichandéé, from their homes.

dabighanée, what were their dwellings.

dabighanéegi, where they formerly dwelt.

dabiisxj, they killed him.

dabiiyisii, the handsome ones.

dabijootééd nt’éé’, they used to hate him;
they used to dislike him.

dabikaé’, they are on it (written down on
it).

dabiké’igii, what is on them (written),

dabik’is, their friend; their brother.

dabildeet, they eat them.

dabilji’, their pets; horses.

dabilniigo, they were saying to them.

dabina’§q, their eyes,

cigaret paper; corn
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dabindtée, those that were spectators,
audience, bystanders, onlookers.

dabisndago, when they captured him.

dabits’iini, they are skinny; they are poor.

dabiyooch’iid, they told lies; they tell lies.

dabizaadigii, their longuage.

dabizéanii, their elders (women folks).

dabétq’, they are holding him; he is in
their custody.

déda’ak’ehgo, there are fields all around.

da'deeldogh, we fired; we opened fire.

dé’deeltl’inigii, the dam that is being built.

dadeenj, they are sharp.

da’deesdgoh, they fired their guns; they
opened fire.

dadeeshnish, they began working.

dadeeskaidgq’, if they should start coming.

dadeeskai, nads, they started to go for-
ward, advance, progress.

da'déest’ji’igii, tézis bee, telescope.

da’deestt’in, dam, reservoir.

dé'deestsxah, lockjaw, tetanus.

dadeezbaa’, they are going off to war.

dadeezdéél, shil, they have caught me;
they have captured me.

dadeezhaazh, they are worn.

dadeezhaazhigii, those that are worn.

dadeezli, they flow out.

dadeeznd, they were about to start moving.

dadéiit’ji’, we looked; we are watching.

dadich’iizh, they are rough, scaly.

da’dideeshdoet, bit, [ will shoot them.

dadi’dooltt’jif, o dam will be built.

dadighaat, they are opening their eyes.

da’diidjit, we will eat.

Jadiigisigii, t'66, those that cre crazy
mentally unsound. T'66 dinigis, You are

crazy.

dadiilghat, we will eat it; we will chew it
(meat) up.

dadiilid, they were burned up; they were
burnt.

da'diil’ot, we will navigate; we will row

a boat; we will sail.
da'diilzhish, we will dance; let us dance.
dadiithi'ée, those that were melted; those
that thawed out.
dadiithjj’go, because
thawed out, molten.
dadii’ni, we all say.
dadiiniid, they said.
dadii’niigo, we were saying, calling.
dediit’a’, dah, they flew off; they took
wing.
da'diit’jit, we will get rich.
da'diizts’§4’, they all heard (something).
dadildon, they are popping (as firecrackers).
dadilkeoh, they are smooth.
da'ditdonge, they (people) are shooting.
daditdzid, they become rotten; they decay.
da’dithatigii, those that strike o blow, bat.
dadithjjhgo, since they are molten.
da'ditt’oh, they shoot an arrow.
dadinéest’énéédés’, ‘al’'qe, when they
increased.
dadiniidzjit, we will start thinking.

they are melted,

dah diing

dadiniil’jjt, we will look at him; let us take
a look at him.

daditg, they are thick, deep.

daditt’ooigii, the hairy ones.

dadit’édi, they are tender; they are soft.

dadiyinigii, those that are holy; supernat-
ural beings; the holy ones; the sacred
ones.

dadoohts’jih, k'adée, you (pl.) are about
to hear it; you wish to hear about it.

dadootl’izh, they are green; they are blue.

da’dooyiit, they will eat; they will have a
meal.

da'dzisiih, they missed, made a mistake.

dadzitsaahgo, when one dies.

dagha, mustache, whiskers, beard.

daghd bee yilzhéhi, razor.

dah, up; off; set out; at an elevation.
Dah yoo'dat, He or it is holding it up.
Dah diilwood, He started off at a run.
Yit dah dii'aazh, He started off with him.

dahaastt’g, he or it is tied up (to something).

dahaastl'¢ogo, because he was tied up (to
something).

dahaazljj’, they became, came to be.

dah ’adiidloh, pound (weight).

dah ‘adiisool, puffed; inflated. Bigqqziz
dah na’asol. She has puffed sleeves.

dah ’adiyéch’§4l, suspension.

dahadlo’, it is twitching.

daha’éé’, their clothes.

dahajoobé’i, baa, they are poor,. pitiful,
miserable.

dahalni'ge, when they tell.

dahalni’, they tell, narrate, converse.

dahalni’, yit ‘ahit, they talk with one
another about it.

dah ‘alzhin, dot, speck.

dohani’, the stories; the news.

daha’niigo, it is said.

dahastji’, they caused it to come into ex-
istence. Yaa scad dahastii’, They com-
plained about it.

dahastii'go, yaa saad,
plained about it.

dahats'iidgdé, doo nihit, since we were
lonesome; since we felt badly; since we
were homesick.

dah ’ats’os, conical.

dahazdzi, their ancestors.

dah ’ozk§, mesa.

daohazlii, iney became, came to be, came
into existence.

dah dohidédio’,
etc.).

dah deii'éésh, they have.

dah dideesbgs, to start off driving it (car).

dah didoojah, they will stampede.

dah diighééh, he is about to stort off.

dah diijaa’, | took them with me (separoble
objects).

dah diijéé’, they ran off, started off running.

dah diildloozh, he started off trotting (as
a horse, on all fours).

dah diildoh, to waft.

dah diing, he started to move (belongings).

since they com-

their weights (in pounds,



doh dii’ne’

dah dii'na’, he started off crawling, he
started off creeping.

dah diit'éazh, we (two) started off (walk-
ing).

doh diniilghaazh, fried bread.

doh ditsxiz, he is shivering, shaking.

dahéedeet, ’efch’j’, it draws tighter, con-
tracts.

dahéelghaot, they are crawling along.

dahidideetgo, they are breaking off (time
after time), snapping.

dah hidideeshch’gt, | will suspend it (as by
a cord).

dah hodidinéeshchat,
it (soil).

dahidédle’, it weighs; pound. Hastddiindi
dahidédle’, (it weighs) sixty pounds.

to spade; to loosen

dahideest’q, baa, they were allowed to
have it (them).
dohideest’anigi 'at’'éego, baa, just like

they were allotted one after the other to
them,

dahidéjée’go, while they were suspended
(by rope or cord, animate objects).

dahidénil, bggh, they dangle from it; they
are strung from it,

dahidiiné, dah, they started off moving,
migrating, one after another.

dahidinéodahgo, baa, they will fall to
them one after the other.

dohiina’, they lived, survived.

dah iistl’§, locm (rug).

doh ‘iist’’¢ bé ’ii’éhi, upright pole (of the
loom).

dahiné, they live; they are alive; they are
living.

dahindg, yee, they live on; they live by
means of it; it is their livelihood,

dahinii’'nd, we live; we are alive. .

dahinii’néanii, bee, those things upon which
we live.

dahininéhigii, those that usually die.

dohizhdookéahjigo da, t'dadoo dah, there
is no place for them (severa! groups) to
go.

dah néé'diildee’, they (people) started off
again.

dah naaneesdéhigii,
again.

dah naashch’qql, to -hang suspended.

doh na’ayizii, leather pouc* (wotn suspend-
ed over one shoulder).

dah naazhjaa’, they sit grouped.

dah mahéaztdggo, they are sitting sp (at
an elevation).

dah Adinibjjh, they customarily sit up (at
an elevation), they customarily take their
seats.

dah ni'dishdo’ii, vest (a garment),

dah nteel, it has o wide end (as a blade of

one who took office

a putty-knife.

dahd'aahii, those who make plans; low
‘makers.

dahodideexlij’, they started to ~become,

came into existence.
dahodiik’gqd, bil, they became lonesome,
- homesick. - .

dahodiiinih, bee ’chil,
another about it.

dahodiing’, bee, they have spent {enough)
time.

dahodii’'niigo, we are telling them, saying
thus to them.

daho'dii'niit, biih,
in it

dahodilts’iid, yee,
by means of it.

dahoditnih, yiih, they usually made him
reach into it, put his hand into it.

dahodisingo, since they are religious.

daho’dékeedigii, those that were called,
summoned, or ordered to come.’

dahojiyq, they are wise, smart, sensible,
intelligent.

dehojoobé’ago, baa, since they are poor.

dahéini’, bit, you tell them.

dahdlg, there are] they exist.
They have it; they possess it.

daholonée, those that existed; what was in
existence.

dahélonigii, those that exist.

daholdogo, since they exist.

daholédgésé, toward where they exist; to-
ward where there are some.

dahéléd nt’éé’, they used to exist.

dahéltdon, they shoot at them.

dahotni’, bee bif, you (pl.) tell him about
it; you (pl.) tell them of it.

dahoneesna, they have won (in a contest).

dahoneesnaanii, the winners.

dahoneezdo, the places are warm.

dahoneezdogéé, in warm places; to warm
places.

dahonilnéegi, in their winnings.

dahoo’a’, bagh, he got sick; he became
il

dahooghan, residence.

dahoo’iigo, bd, they guide them.

dahoolni’, yil, they told him; he told them;
he passed the word around to them.

dahooltse’, sightseeing.

dahoolyéego, the places are called thus.

dohéétadl, they sang songs.

dahootso, meadows, green pastures.

dahédyéé’, bit, they got scared; they were
frightened.

we will tell one

they are usually placed

they support themselves

Bee dahdlé.

dahéoyée’ii’, t'66 bit, they had become
terror stricken.
dahosiidlii’, we came into being.

dohétsaago, since they are big places.

dahdyéanii, those that are smart, wise,
sensible, intelligent.

dahéyénigii, the smort ones, sensible ones,
intelligent ones.

dahoyéé’, bit, they are lazy.

dahéyé’é, t'éadoo mihit, you (pl.) do not
be lazy.

dahéyé’é, t'dadoo t'66 nmihil, you (pl) do
not be afraid.

dahozhdootat, they will sing songs.

dahozhi, they call; name it (a place).

dahézhéni, they (areas) are nice,
pretty, beautiful.

good,

dahézhéego, bil, since they are happy.

dahséni, porcupine.

dah sidé, he sits up (at an elevation). -

dah sidaé at'éé’, used to sit up (ot an
elevation).

dah sikéhigii, the two that are sitting up
(at an elevation).

dah sitg, it (a stiff, slender object) lies (af
an elevation).

dahtoo’, dew, dewdrop.

dahts’aa’, mistletoe. S

dahwee’aahii, governing body; government;

dahwiilni’, we told; we related. - 3

dahwiilni'go, when we told. :

dahwiilni’igii, bee ’ahil, the things about
which we have told one another.

dahwiinidzin, opinion of the people.

dahwiiniifdon, they shot at them. s

dahwiinist'jid, baa, they were tried (by
the court); it was discussed; action has
taken place (on it).

dahwiinit’iigo, baa, while being discussed;
while they were being tried (in court).

dahwiinit’iinii, baa, subjects; defendants.

dahwiint’inigi, baa, where they discuss -it.

dahwiint’inigii, baa, those actions that
were taking place concerning it.

dahwiisxj, they killed Kim. 0 A

dah yidii’eezh, he lead them off.

dah yidiitg, he started to carry it off (stiff,
slender -object).

dah yidiyiinil, he hung them up, suspended
them.

doh yidoochih, to flash (with a reddish
light, as lightning, flashlight, etc.).

dah yiitg, crescent moon.

dah yiite’, he dashed off.

dah yiitihi, humming bird. ik

dah yiitihid4ag’, Indian paint brush. -'

dah yikehii, the organization, party. L]

dah yisk’id, a mound. .

doh yists’id, it suddenly appeared (at an
elevation).

da’iidoodlaat, they will believe, be believers.

do’iidéottah, they will study, go to school;
they will read; they will count.

da’iigis bé hooghan, laundry. o

da’iilzhiizh, we (many) danced. ’ n

da’iifta’, they have been to school; they
are educated.

da’iitta’igii, the ones that are educated.

da’iinénigii, life.

da’iiniil’eelée, our sailing; our navigation;
our going by boat.

da’iiniilta’, we are going to school; we are
reading; we are counting.

da’iiniilta’igi *4t’éego, it is as we count.

da’iinélta’ii, you school children; you pupils;
you students.

da’iitsoii, bilatah, blooms, flowers.

da’iiyaq’, they ate.

da’ili, they are valuable; they are eéxpensive.

da’iliinii, valuable ones, expensive ones.’ :

daitbal, they waved it (a flag).

da’iniish, there is work being done; ..



dajichj’, baa

dajichj’, baa, they cherish it, protect it.

da'jiitta’, they have gone to school, received
an education.

dajiittsa, they saw it, him.

dajiinadago, while they are alive.

dajiinasnii, bee, that by which they live,
their livelihood.

dajiisxj, they killed him.

dajiisxinigii, the one which they killed.

da'jiiyaq’, they had a meal; they ate; they
had a feast.

dajilghal, they eat it {meat),

dajiliigo, snce they are.

daijilinigii,. whatever they are, those that

dajitbéézh, they boil it.
dajitch’ilgo, they are (as usual) scorching

weave; since they are not weavers.

do’jiyani géne', in o place where people
eat, in the dining room, in the cafe, in
the restauront.

dajiyooznah, baa, thay forgot about them

dajizlij’, they became, have come into be

ing. K'éé'didléhé dajizlji’. They ba2-
come farmers,

dajiztsq, re died; he is dead.

dajooba’, they_are kind.

dajooba’, doo — da, they are unmerciful,

mean. )

dajooba’, doo yaa — da, they are not nice
to them; they are mistreating them.

da’joodidnigii, those that believe it.

dajood!amigii, their belief,

dajoodlohgo, while they ore laughing.

dajoelyé, they are called.

da’joolzhiizh, there was o dance, people

dojootba’, yoa, they treated them well

Damiige, Sunday (Sman. domingo).

Damiigo Biiskéni, Morday.

damiigo né'édleeh, Sundoys come and go;
wecks pass,

dandaazii, things that are heavy.

danditihi, gcte (a movable barrier)

ua’neest’q, things got ripe; they are rioened

wunéer’itée, things that were growing

danceyd, they are matured, fully developed.

lanezznd, they (three or more) died: thev
cre dead.

Janeezndanigii, those that aed; rhe <ead
snes; those that are dead.

mni'dhigii, those that extend horizontally.
1zid dani’dhigii, mountain ranges.

Jarchx6¢’igii, those that are ugly, .undesir-
=ble,

danidivooihééd, rhey il kil! you.

danidlj, they (three or more) are. Atk'éi
danidlj. They are all reloted to one
another.

danihi’di’niigo, you (pl.) were told time after
time.

danihighanigii, your (pl.) homes.

danihijoota, they do not like us; they hate
us; they detest us.

danihitni, they say to us, you (pl.).

danihini'go, if you (pl.} want to go; if you
(pl.) wish to go.

danihinéf’i, you (pl.) are looking at us.

danihizézi yée, our or your ancestors.

donihizhdoolghatigii, things that will eat
us up.

daniid.j, we (three or more) are. Naakaii
tizhinii daniidli. We are Negroes.

daniidlinigii, those of us who are.

daniidzfi’, we thought; we wanted.

da'ni’jjh, yee, they usually rob them, steal
from them.

da'niil’'éel, we sailed, rowed, went by boat.

daniil’'jigo, as we look at if.

daniizjj'go, they having thought, wanted.

da'nijah, a place where people sleep; hotel;
motel; dormitory.

da’nijahigii, the hotel.

denilj, they are.

dani'j, they flow along horizontally.

donti'i, they are shown, exhibited.

danilijgo, since they are

daniliinii, those that are.

daniljj nt'éé’, they used to be. 'Atah de-
nilii nt'éé’. They used to be members.

danilinéedqd’, when they were.

danilinigii, those which are.

danil'inigii, exhibition; the exhibits.

da’nitch’ishidéé’, from all sides, converging
topposed to diverge).

donitdéasgo, 'chee, they were of equal
weight.

danittéligo, since they are crystal clear.

do'nilts’'qg’'gee, diverging, toward all di-
rections.

danineez, they are long; they are tail.

danineezgo, since they are long; since they
are tall.

danineezigii, those that are long; those that
are tall.

daniteeligii, those thot are wide, broad.
(see niteel).

da’nitiinigii, the roads.

danitsaa, they are big.

danitssago, since they are large.

danitsxaoz, they are big and fat. Dibé
vazhi k’ad daenitsxaaz. The lombs are
sig now.

danivééh, they grow up,mature, usualiv,

daniyol, winds blow.

aaniyolge, when winds are dlcaing.

danizaedgéd,

2 far awav placess o Uistant
“enst foocemcte 2laces

aemizaodi. ar distant places; ar remote
aces

danizhoni, thev are beautiful, pretty, at-

rractive, charming, picturesque.

danizhénigo, since rhey are pretty, nice

denizin, they think, want.

da’'njahigii, bee, bedding.

danlinge, those that are (were).

danlinigii, those that are.

danohsingo, you (pl.) think, want.

danohsinigii, t'a4, whatever you (pl.} want;
whatever you (pl.) wish; whatever you
{pl.) think.

danét’j, you (pl.} look at it.

danét’jigo, when you (pl.) look at them.

danootch’iil, close your (pl.) eyes.

dantt'izigii, those that are hard {opposed
o soft).

da’élta’gq,. what used to be schools,

da'élita’agi, at the schools.

daolyé, they are called, their names are.

daolyéego, since they are called,

daolyéhée, those that were called.

da'élte’, they study, read, count.

da’'éita’qq, those that used to go to school.

da’étta’adés, from where they go to school.

da’étta’i, pupils, students.

da’oodlq, they believe, are believers.

da'00’i, they can see; they are witnesses.

da'oo’inge, those that were cble to see;
those that were witnesses.

da’oosdlqqd, they believed, become be-
lievers.

daosye’, they were cclled, named.

das, weight.

dasétsg, | am dead.

dasétsgqgo, when | die.

dashdiikai, bil, they started off with him;
they set out with him.

dashdiiyé, we started off; he set out.

doshidiizts’§§’, they heard me.

dashidiycothéét, they will kill me.

dashidoolghat, they will eat me up.

doshidoolbish, they will cook me; they wil}
boil me.

dashiitts§, they saw me.

deshiiltséhi, t'aadoe, without their seeing
me; before they saw me.

dashiisxi, they killed me. Dashiisxjj dooleel
nt'éé’, they would have killed me.

dashinét’i, you (pl.) look at me.

dasidoots’@d’, you (p!l.) have heard, have
heard of it.

do’'siitziih, bil, we (pl.) made a mistake
with it.

da' t'éé 'aanii, no kidding—is that a fact.
‘incredulity),

dowdiiigo, when they are called (by naome).

dayichxe’, they were ruined, wracked,
spoiled.

4ayidiiniid, they said to him.

dayidinéeshdoot, | will shoot at them; | will
fire cn them.

laviichjjh, they <now how,

inyiichijjhii, rhose that know how.

saviitaad, they mcde great numbers of
‘hem, mede them many.

dayiilchozh, they <hewed them up; they
eat them.

dayiitehxo', they spoiled, ruined it.

Jdayiiltsd, they saw it.

dayiittednée, what they saw.
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dichin 'aoghgat

dayiinii’, they heard of them; they were
notified.

dayiiniitden, they shot at him.

dayiiniit, yaa, they give them to them,

dayiists’@4’, they are listening to it {as a
radio).

deyiisxj, they killed him.

dayiiy§4’, they ate it.

dayiizh'eezh, yaa, they led them to them.

dayi’'niiyqq’, they have started to eat them;
they are going to eat them.

dayékeed, they ask for it.

dayékeedgo, when they ask for it.

dayéita’, they count them; they read them.

dayéfta’go, when they count it, read it.

dayoodl§, they believe in it.

dayoo’j, they see hi-n (them).

dayooldéél, they cte them.

dazhdeesdooh, they exploded them; they
shot them off.

dezhdeez’q, bea, they turned it over to
them; they relinquished it to them.

dazhdiilid, they got burned.

dazhdiilid, they burned them.

dazhdiitkogh, they are smoothing them out.

dazhnit’j, they are looking at.

dazhnité, bika, they search for it; they
are searching for it.

de (dei), up; upward. De’ayiilaa, He raised
it up.

de’édaadxea, they raised their heads; they
looked up.

de’édajiilea, they raised it up; they lifted
it up.

de’ayiile, he raised it up, lifted it.

dééh, tea.

dééh bee yibéxhi, teapot.

déé’ji’, | looked; he looked,

deendsts’an’, ram, buck.

deeni, it is sharp, keen edged.

deesdoi, it (weather) is hot, warm.

deesdooh, it blew up; it exploded.

deesdoohgo, when it exploded.

deeshdét, | will go.

deesh’al, | will chew it (hard object).

deeshbish, to braid it (hair, rope, etc.).

deeshbish, 1 will boil it; | will cook it by
boiling.

deeshcha, | will cry; 1 will weep.

deeshchiil, to give birth to it, bear it.

deeshchiit, | will smell it.

deeshch’il, to scratch it (as an insect bite).
deeshch’ish, | will file, rasp, saw, grate,
brush, or sandpaper it. Shiweo’ deesh-
ch'ish. | will brush my teeth,
deeshchosh, | will eat it (herbage).
deeshchixgol, ! will spoil, ruin, wreck, mar,
ruffle, or disfigure it.
deeshdil, | will eat them (plural obj.).
deashghat, | will eot it (meat),
deeshgizh, gapped.
I will eat it; | will make a meal
on it.
deeshieel, | will or shall become, be.
deeshwol, | will run; | will go running.

deeshzhahqq, dah, ‘*he foliage or protrud-
ing branches along the tree.

deesk’aaz, it (weather) is cold.

deesk’aazgo, when it (weather) was cold.

deeskai, they went, started on their way.

deeskai, yif, they have set out with him;
they are accompanying him,

deesk’id, hill, ridge.

deestsiin, pinon.

deet'q, baa, it was given to them; it was
relinquished to him or them.

deetcel, moose (wide horns).

deeyol, the wind began to blow.

deez’a, bluff (rock formation).

deex’éél, it started to float along.

deezgo’, he stumbled to the ground; he fell.

deeznd, they, he, started to move, migrate.

deext’i’, it started to extend, {(as a wire); -

it began (os d story).

deext’i’ée, it started off, it had its begin-
ning.

dégo’, | tripped.

dei, up; upward.

dei’ashtaa, | raised it up.

deideesdooh, they fired it off.

deidiitid, they burned it.

deidiits’a’, they understand it fully (as a
language); they have heard of it.

deidithjibgo, when they melt it.

deidindol’jit, they will see it; they will look
at it.

deidiyiilo’, dah, they hung him; he weighed
them.

deidlgg’, we drank it.

deidoo’al, they will eat them; they will chew
it.

deidooyjif, they will eat it.

deighdnidi, doo, far, for away.

deigo, upward.

deigo doh diildoh, ascension, ascent.

deiildzis, ravines.

deiilniish, they are working.

deiitkach, they are tracking it along, fol-
lowing its trail.

deiiltsénée, those that | saw.

deijégh, dah, they are holding them up.

4eiji’, upper part,

deiji’éé’, shirt.

deiji’ 'éé yaago deext'i’igii, shirt tail.

deijootd, they hate them.

deijootdago, because they disliked, or hated
them.

deikédaadzaa, they came up thus.

deikénééh, they increase in quantity, weight
size.

deil’déhdq, those that used to extend, stand
(as timber).

deildeet, they eat them.

deilée, dah — dooleet, they will have it in
their possession.

deiléhéegi, dah — ’6t'éego, like that which
they had in their possession.

deilghat, they eat it (meat).

deiltse’géé, +°46, whenever they are seen.

deitchozhigfi, those that eat It (leafy plants®

deitni, they say to them, call them.

deinéehgo, while they are moving, migrat-
ing along.

deinéél’jj’, they looked at it; they examined
it.

deinééi’ji’, ya, they looked up; they looked
skyward; they examined it for nim.

deinéetkaadgo, while they were driving
them along (as a herd of sheep).

deineez’fj’, they stole them.

deini’jjhgo, yee, they usually steal them
from them.

deiniiji, we called, named, or mentioned, it.

deiniikeedée, what we had asked for.

deiniitkaad, yaa, they drove them to them.

deinil’j, they are looking at it; they are ex-
amining it.

deinil’jigo, when they look at it.

deinizin, they want it.

deiné’adh, they deceive them.

deinohdlg, you (pl.) believe it. (believe ye
it.)

deinédotta’, you (pl.) study, or read it.

deist’jid, they got rich in it.

deisti, yaa, they brought him to him.

deit’iinii, these who are rich in them.

deitl’60ogo, because they weave it.

deits’gps, they suck (not in the sense of the
young being fed from a nipple).

deiyg, they eat,.or are eating it.

deiyanigii, those that they eat.

deizhéashgo, as they are wecring.

deizhniitdon, they shot at him.

deizléoz, he (they) came leading him; they
came with him in tow.

déti, sandhill crane.

Denihootso, Denehotso, Arizona.

deniniya, ké, the shoe turned up (curled
up).

aésh’ji’, | am looking, observing.

désyiz, | got frightened; | dodged.

désyiz, bik’ee, | was startled by it.

déya, | am on my way; | am going; | gm
going to go.

—di, at. (also —gi}

di’aji, the fourth day; for four days.

dibéé’, thirst, .

dibé, sheep.

dibé bighan, sheep corral.

dibé binaa'tsoos, sheep permit; stock per ait.

dibé bitsj’, mutton.

dibé bitsj’ 'dsaanaasdziidgo, fried mutton.

dibé bitsi’ shibézhigii, mutton stew.

dibé bitsj’ sit’éhigii, roasted mutton.

dibé biya’, sheep tick.

dibé biya’ dootl’izhi, sheep lice.

dibé cho’adinii, wether (sheep).

dibéhée, what were sheep; aforementioned
sheep.

dibé nii’j, say phoebe (name of bird).

dibé tsa'ii, ewe.

dibé yézhi, lamb.

dich’ii’, hot (as pepper), bitter.

dick’iizh, it is rough, coarse,
asperate,

dichin, hunger.

dichin 'coghg§ét, starvation,

chapped,
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dichxosh, stubby; bushy; shaggy.

dideesbgs, to start rolling it along.

dideesh’aat, 1 will start carrying it.

dideeshbal, to hang it up (as curtain).

dideeshbah, to start on a raid.

dideeshch’ah, to open one’s mouth.

dideeshchii’, inflammation, inflamed.

dideeshdget, | will explode it; fire it; blow
it up; detonate it.

didéesh’jit, | will (take a) look,

dideeshtlit, | will set it afire,

dideests’jif, | will hear it; | will hear about
it.

didiitjéé’, | built a fire,

didiit’jit, we will look; we will take a look.

didooch’ih, o breeze of air will come up.

didoochiif, it will start to snow.

didooch'ish, it will become rough; it will
get chapped.

didoodléés, dah, he will be led off.

didookah, néas, they will start forward,
start to progress.

didooljéé’, a fire was built.

didootdzit, it will decay.

didoothjh, it will melt,

didooniit, he will say.

didooyijit, to be holy, supernatural; to bring
about.

didzé, berry, berries.

didzé dik’ézhii, chokeberry.

didzé div’édii, service berry.

didzétsoh, peaches.

didzétsoh dik’ézhigii, plum.

didzétsoh yézhi, apricot.

dighaat, open your eyes.

dighahii, ch’ééh, turtle, tortoise. (see
tsisteet).

digiz, it is crooked (not in the right
position).

aigohgo, when it starts to flow.

dif, this; these.

dii'l four.

dii’éazh, yit dah, he started off with him;
he set off with him,

diichiti, cbalone shell.

di‘fdi, brittle; fragile.

diidi, this one; these.

djidi, four times.

diidiigii, particularly this one.

diidiitjéé’, he (they) built a fire.

diidi miil, four thousand.

djidi neeznédiin, four hundred.

diigi ’6t’éego, in this way, like this, in this
fashion. )

diigis, insane,

. diigis béhooghan, insane asylum.

dji'go, four of them.

diijéé’, dah, they started off at a run.

diijeeh, dah, they are just about to start
off running.

dii ji, today; this day.

Di’iji Nda’anish, Thursday.

diikai, dah, they started off.

diik’osh, it is rotten, it is spoiled; yeast.

aPit, it is halry (as angora goat). (also
dits’oz).

—diil, to be lorge {(man, animal, mountain,
etc.).

diildogh, it is about to burst.

diilid, it burned; it is burnt.

diilidigii, what has been burnt.

diilkg’', it became smooth.

diiltta, it started to burn; it caught fire.

diilwod, dah, he started off running; he
started to run.

diilyésii, ch’il, rabbit brush.

diitdzid, it decayed; it is rotten; spoiled.

dii’éél, dah, | sailed it off.

diithjj’, it is molten, melted.

diitke’, | made it smooth.

diindét, you will gc, you will come.

diing, dah, he, they started moving, mi-
grating.

diiniid, | said it; he said it.

diiniidii’, he said it ond....; | said it and.....

diish, this? this one?

diish jiidéd, from .oday (on).

diishkgoh, [ am making it smooth.

diishtjjh, ch’ééh dah, | cannot pick it up;
| am unable to lift it. (a stiff slender
object).

diitaa’, -they, it, fell apart, went to pieces,
shattered.

diit’ash, we two will go, come, arrive; let
us go.

dii'ts’éadah, fourteen.

.diiyéél, half a dollar, four bits, fifty cents.

diiya, dah, he (or i) started off, set out.

diizéii, it broke to pieces, shattered.

diizhini, this summer.

dijah, expectoration.

dijool, spherical (ball like).

dikah, nads, they start forward, progress,
usually,

dik’'¢éxzh, sour, alkaline, salty.

dikos, cough.

dikes ’azee’, cough syrup, cough medicine.

dikostsoh ’and’iishitigii, whooping cough.

dikwii, how many? how much?

dikwiidi, how many times?

dikwiigo, how many of them?

dikwiigéé, to how many places?

dikwii shq’, how many are there?

dikwii shij, there are several.

dikwii shq’ bggh 'ili, how much is it worth?

dilch'it, crackling; popping; static (on radio).

dilchxosh, effervescent (as pop).

dildg’, tinkling (as the sound of o thin
sheet of tin).

dili*, it usually burns.

dilk’is, juniper, cedar.

dilkgoh, it is smooth; smoothed surface.

dilkgohgo, smoothly.

dileti’, it is buming; it is afire,

dilt’éshii, gray titmouse (bird), or sparrow.

dilwosh, he is shouting; he is hollering.

dilyéhé, Pleiades—Seven Sisters.

dilyjhi, lead (metal).

dit, blood.

dit ’edeidééchil, congestion of blood.

dit ’aheelt’éii bééhooxjjh, blood typing.

dit ’éInééh ndoolkah 'biniiyé, Wasserman
(test). S0 G

dit ’ats’iistah naazljigi, circulation (of the
blood).

dit bii’ noot'ij’, septicemia.

dit bitoo’, blood serum.

dit biyi' naa’eeli, corpuscle.

ditch'il, dense (as hair, wool).

ditdénii, quail.

dit dilyilii, blood clot.

dit dineestal, hemorrhage.

dit dootl’izhi, venous blood.

ditdzid, it will spoil; it will rot.

dithjih, it is melting.

dithit, dark, jet-black.

dit 'ith nadxziid, blood transfusion.

dit "iih yilt'ood, blood transfusion.

dit na'atkidigii, biood pressure.

dit nilk’jh, the clotting of the blood.

dit t'éiya, bloody.

dit wélta’, blood count.

dit yichxg’, septicemia.

dina’, it lasts; ability to endure; to hold
out.

dina’ da, doo, it does not hold out, or last.

diné, a being; person; man; Navajo; the
people.

diné biya’, human louse.

diné dadiyinii, the holy people; holy men.

diné da’iigisi, laundry man.

diné doninéhigii, the corpse (of a human
being).

diné daninéhigii hasht'edeile’é, undertaker,
mortician,

dine’é, tribe; people; nation; race (of men).

dinééh, young man, youth.

dinéeshch’it, to close one’s eyes, to blink
one’s eyes.

dinéesh’jjt, | shall lock at it.

dinéest’q, it started to grow.

dinéhée, the man who; the man; the men
that were.

dinéhigii, particular man.

dinéji, with respect to man, concerning man.

dinéndhédléonii, here used as a convenient
term to denote the Northern Athabascan
people, Literally it means “‘the other
Navajos in existence’” and refers to the
people in the north related to the Nav-
ajo, and according to others to the
Canoncito Navajos.

dinétah, the old Novajo country. (v. Van
Vaulkenburg’s Diné Bikéyah)

dini’, wild game.

dini, you say.

diniibjjh, dah, we sit.

diniih, pain, ache.

dini’ii’, keep your eyes open, stoy awake,
look.

diniil’ji¥, we will look at it.

dinilbé, light gray.

dinilchii’, pink.

dinilgai, cream colored.

dinishch’ah, to hold the mouth open.

dinish’if’, | am looking; | am awake.

dinishwe’, | can run fast; | om o runner.

diniyd, you have set out; you are on your
way; you are going to go.



doo yd&’adaashsdonii

dindochat, it will swell up.

dinooltt'izh, greenish.

dinoot'jit, they will grow, mature, get ripe.

dinéozjjt, he will think, want.

disads, you are in the act of starting to
dribble it along (as sand).

diséts'éq’, | have heard; | have heard of.

diséts'q’i, t'éadoo — da, | heard nothing;
| heard not o sound.

dishahi, t'dadoo hdajida, | did not start
off anywhere; | went nowhere.

dishch’id, eczema.

dishniigo, | said thus......_..

dishch’id, kee' bggh, athlete’s foot.

disho, hairy (as fine hair on one's arm).

diss¢gs, reed whistle.

disxgs, glittering.

ditg, it is thick, deep (as water).

dit’in, dense, close together (as leaves on
a tree).

dittéé’, wet, domp, humid.

dittid, tremulous (as jello); shaky (os a
palsied limb).

ditt’e, it is hairy (as a dog, sheep); hirsute.

ditl'ooi, the hairy one; shaggy one.

dit'edi, soft; tender; fragile; pliable; perish-
able (as fruit).

dits’id, tough, sinewy.

dits’oz, hairy.

dits'oz, hairy (as angora).

ditsxiz, jerky, shaky, trembling, shaking
(with fear, etc.), quivering.

diwol, it is rough, uneven.

diwozh, thorny.

Diwozhii Bii' To, Greasewood, Arizona.

diwozhiitbaii, chamizo, chamiso.

diwozhiishzhiin, greasewood.

diyeeshhéét, | will kill it (him).

diyin, the holy being, supernatural being;
it is sacred; he is holy.

Diyin ’Ayéé 'At'éii, Almighty Holy Being.

diyinigii, that which is holy; the one who
is holy.

diyinii, the holy one

diyogi, Navajo blanket, Navajo rug.

diyoolyétée, bee, that with which it will be
killed; weapon.

diyoolyétigii, the one who will be killed,
the intended victim.

diyéét, wind (to come up)

diyoésh, bullsnake.

diz, a pile of trash or driftwood caught in
a stream by the whirling waters.

dizdiin, forty.

digdiindi, forty times.

dizdiindi 'adées’eez, forty paces, forty feet.

dizéi, crumbly.

dladd, mold, lichen.

dleesh, clay (white).

di¢’atah né’éshjaa’, burrowing owl.

Dl§’dyazhi, Thoreau, New Mexico,

dloh, laughter.

dlg'ii, weasel.

dl$g’, prairie dog.

dlozitgaii, pine squirrel.

dé’, too, also. shi dé’, | also, me, too.

dolii, mountain bluebird.

déliitchii’, chestnut breasted bluebird.

dés, and.

—dé6, from (a definite point).

doo, not. (Precedes a negation, and is
usually followed by da, which comes after
the negative word or phrase. As: Doo
ya’at'ééh da, It is not good).

doo {abbreviated form of dooleel), it will be.

doo 'ahalyéni, blockhead, a stupid person.

doo ‘ak’éhol’ji da, disobedience.

doo 'aké ‘iishtaa da, | did it wrong.

Joo ’akét’ée da, it is wrong, incorrect.

doo'ash, they (two) will go, come.

doo baa ’akohwiinidzin da, to be unaware.

doo bgéh ’ilini da, valueless (as imitation
necklace); worthless,

doo ba’jéolii’ *at’ée da, he is unreliable.

doo be'ddadilaach da, they behave well;
they are not troublesome; they are not
full of mischief.

doo beehaz’dq da, it is forbidden.

doo bidin dahéyée’ da, they are plentiful.

doo bik'i’diishtijh da, | do not understand
it (comprehend).

dao bik’iji', aofter, thereafter.

doo bit hats'iid da, he is lonesome, home-
sick.

doo hézhg, not quite.

doo hoot'ii da, obscure.

doo bit ntsihdkeesigi 'dhoodzaa, accident.

doobish, it will boil.

doo bitah dahats’iidii ba haz'ad géne’, in-
firmary.

doo bizhneedlii da, he is not interested. -

doo bohénéedzdq da, it is impossible, or
impracticable.

dooch’ih, to blow, or arrive (as a breeze).

doochiit, to snow (i.e. the arrival of a
snowstorm).

doochxool, it will be ruined, wrecked, dis-
arranged, spoiled.

dooda, no (in refusal), not.

Doodaatsaahii, Jesus Christ.

doodaii’, or; or else; if not; otherwise.

doo da’iljj da, they are volueless, worthless.

dooda shg’shin, | do not think so.

doo deidiits’a’ da, they do not understand
it (as a language); they cannot hear it;
they have not heard of it.

doo deighdnigéé, far off;, long way. (also
nizaadgéé)

dooditigii, that which will be eaten.

doo ditga da, it is shallow, thin.

doo diyiithéel da nt'éé¢’, you should not
have killed him.

doodlijtii, that which wiil be drunk.

doo doogdat da, he will not come, he will

doohes, it will itch.

doo hingdgéé, being lifeless.

doo hah, slowly. {also tqggdee).
not be here, ’}

doo hédji da, nowhere,

doo 'idéét’i’ da, unconcern.

doo ‘ih’onéedzgq da, impossibility.

déé’ii’, that you might look.

dooildinge (doo yildinée),
tioned despised one.

doo ’it ’ééhézin da, unconsciousness.

doo ithats'ii da, lonesomeness.

doo ’'itna’adééd gone’, isclation ward.

dook’aqt, it is burning (also dilthi’).

dook’atigii, naaddq’ bee, that with which
corn will be ground; something with
which to grind corn.

Dook’o’estiid, San Francisco Peaks (near
Flagstaff, Arizona).

doo 14 d6’ — de, boy oh boy, what a..._.....
Doo fa dé’ nighan hézhéni da, Boy oh
boy, what a nice home you have!

doolchijit, to scent along, follow his nose (as
a dog).

dooleet, it will be, it will become. Used
with verbs in present tense to futurize
them, with verbs in past tense to form
future perfect, etc. naashé, | am walk-
ing about. naoshéda dooleef, | shall be
walking about. (It is often abbreviated to
doo).

dooleetée, | wish that it would be.

dooleelgo, so it will be.

dooleetigii, that which will be.

doolk’ool, to be (or it is) undulating, wavy
(as wool, terrain, etc.), corrugated, wrinkl-
ed {(as rambouillet sheep).

doolnihéegéd, dah, toward where he was
pointing (with his finger).

dool’of, it will be floated; it will be sailed
(rowed, paddled, etc.).

dooltsos, baa (haa), it (flat, flexible object)
will be given to him.

doo naaghdhi da, there is no one around,
no one home; it is deserted, uninhabited.

doo naaki niljjigéé, without doubt,

doo néldzidii, one who is brave.

doo ndayiilée da, they are not paying it.

doo ndi, not even.

doo ndiists’a’ da, | do not understand you;
| cannot hear you.

déone’é, clan.

doo nii’eel da, he does not perspire, he does
not sweat.

dooniit haada, it will act in some way;
it will do something; it will injure.

dooniit, ta’, it will be successful; it will
be completed, finished.

doo ninit'i’i, endless.

doo nisin da, | do not care for it, | do not
want it.

the aforemen-

doo shaa néhat’ii da, | am not supposed to
be bothered.

dootijt, it will freeze, (an object); it will get
cold (freezing).

doott’izh, green, blue.

doot¥’izhii, turquoise. .

doo ts’idé baa yinit’jj da 14, it does not
affect them (os disease, etc.).

doo yé’ddaashéonii, the evil ones, the bad
ones.



k da, a bad omen; evil; not

i, unbroken horse, wild horse,

let me be on my way floating.

strength, to be strong.

waves dashed over us.
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dzi'izh bijaad ta’igii, tricycle.

dzi'izitsoh, motorcycle.

dzili, howk (Cooper’s).

dzit, mountain.

Dzitghd'a (also Dzitghq§’i), Arizona Apaches
(general name given to White Mountain
and San Carlos Apoches).

dzitgéoé ndaackaaigii, those that live in the
mountains; bears; wild beasts.

Dzitibai, Gray Mountain,

Dzitijiin, Black Mountain.

Dzit Né’coditii, Huerfano Mountain.

dziftsijgi, ot the base of the mountain, or
at the foot of the mountain.

Dzityi’, in the mountains; Intermountain.

dzizj, one (person) is standing.

dzizti, one (person) is lying down.

dzolniiges, t'66, aimlessly.

the sun sets.

e’e’'aah, lf'adég, the sun is setting; the
sun is about’ to set.

*éé’ biih nd'nili, clothes cabinet.

'éédahodoosijt, they will recognize the place.

'éédahoozin, bif, they found out, came
to know, things.

'éédahézingo, bil,
things.

‘éédoohah, to spend the year.

‘e'e’eel, shil yé4, | am sailing away.

‘ééhéestl’inigii, parts.

'éého’dilzin, fame.

‘ééhodoozijif, there will be knowledge.

*ééhodoozijjtigii, bee, that with which there
will be knowledge.

‘ééhodoozjjt, shit, | shall know things,

‘eehélonigii, possession.

‘ééhoozjjh, inspection; examination; test.

‘ééhoozin, bee, with it there came to be
knowledge.

‘ééhozingi, t'éadoo bit;
familiar to him.

'ééhozinii, bee, compass; sextant.

*ééhézini, t'dadoo, unbeknown to anyone;
without anyone’s knowing.

‘éé'ilnii’, released.

'é'é the custom of making, or doing

because ‘they know

at a place un-

é'él'i,
something.

‘e'el’jigi, photography.

‘e’elnech, swallow, -

‘eelwod, he ran; he made a run.

‘e'elyaa, photograph.

'éé’ naots'eedii, sweater, knitted garment.

'éénééz, topcoat, overcoat.

'éé' neishoodii, clergyman.

'éé’ neishodii bi'éé’ 'adaalts’iisigii, Protest-
ant minister.

‘éé’ neishoodii bi'éé’ danineezigii, Catholic
priest.

'é¢' neishoodii binahagha’,
religion,

‘eesh’ot, | am sailing, rowing, along.

‘eet’a’; it flew away. (also dah diit’a’).

‘éétsoh, coat, or overcoat.

‘éétsoh ’aits’iisiigii, jacket.

‘éi, that; that one ("éi generally refers to
something remote from the speaker.)

'éi bagege, on account of that, for that
reason.

‘eidi, that one (near you). {also ’eii).

‘éidiigii, that very one,

éigi 'at’éego, in that fashion, in that way,
like that.

‘eii, that, that one, that one there. (eii
generally refers to something close at
hand.)

*éiida, j6, instead of it, him, them.
*éik’ehgo, according to that, after that
fashion, in that way, in that manner,

*éf 16 ¥'44 *éi ni, very well; fine; swell. (in
the sense of being grateful).

'éiyé, only (a restrictive element); exclus-
ively; specifically.

‘éndhoosdzin, there was a return of know-
ledge; (we) got our bearings again; (we)
re-oriented ourselves.-

*étlohi ’ak’eh sisP’iglii, camphorated oil.

white man's

go’, expletive; this (not that—used em-
phatically).

géagii, crow.

Géamalii; Mormon.

gad, juniper.

Gad Deelzha, Mesa Verde, Colorado.

gad ni'eeli, red juniper, cedar.

gah, rabbit.

gahtsoh, jackrabbit.

gaibdhi, cottontail rabbit,

ge’, silence, hush, hark, listen, attention.

géeso, cheese.

gh4q’ask’idii, camel, (also biighgg ‘esk’idii)

ghaai, t'éa@ ‘’dkwii, every winter; every
year.

Ghaqqji’, October.

gha'diit'aahii, a lowyer, attorney.

—gi, at. (also —di)

—gi ’at’éego, like.

gidi—gidi, kitty—kitty.

giinisi, fifteen cents.

ginitbéhi, western goshawk.

ginitsoh, desert sparrow hawk.

gish, digging stick, walking cane.

—go da 'at’é, it is possible that.........

gode, upward.

gédei, up.

gédeig, upward.

gohwééh, coffee.

gohwééh hashtl'ishi, cocoa.

golchédn, comforter, quilt.

golizhii, skunk.

géne’, inside.

gémnaa, across; around here; hereabouts; in
this vicinity.

géne’é, inside (an enclosure); in the inter-
ior; indoors. (also wéne'é)

—g66, to; along the extension of; toward.

Goohniinii, Hualpai, Havasupai.

gé6ldi, court (a place of justice).

géyaa, down into, down along.

ha, for him, her, it, one, them (i.e. for sake
of),

haa, about, to, him, her, them.

ha’qq, over the hill.

héd’a, it sticks up out.

ha’a’aah, east.

ha’a’aahdi, in the east. .

ha’a’aah bich'ijigo, eastward. !

ha'a’aah biyaadéé' naoghéi, eosterner.’

ha’a’aah biyaajigo, toward the east.

ha’a’achdéé’, from the east. ‘

ha’a’achdi nahet'é yiniiyé dah Adinibijhii,
Congress,

ha'a’achjigo, eastward.

haa ‘édahay§, they are being cared for,
they are under supervision,

hdaé’élt’e’, exhumation.

héé’Gyjfh, to rest.



hadaastihigii

hadchaii’, he cried out and (then); he let
out a cry and.........

haada, somehow; in some wise; some way;
in some manner or another,

hdadaadzih, they speak out (one after an-
other).
aadaalyjhi, t'éadoo, without resting.

haadabii’'niitgo, while they dig ‘them up.

haadadidoo'niif, they will put their clothes
back on, they will dress up again.

naédehaashchii'go, since they are sharp
pointed

had daha’niit, they are taken ot again,
exhumed.

haadahiniséégéé, where they (1« ints) come
up one after the other.

héadahinisééh, they (plants) ¢.ow back up.

haadahoot’jjhgo, when something happens.

hao dohwiilzhiishgo, when their turn comes.

héaédajiishée’'go, he whetted them to a point.

héadajiizhk’aazh, he ground them to a
point.

haadashg’ yit’éego, how in the world?

héadé¢’, where from?

haddée’goshji, from some direction.

héédeeshyjh, 1 will rest; | will toke o va-
cation,

haadeinééh, something is about to happen
to it.

haadei’'nééh, what shall we do?

haadi, where; where?

héadida, somewhere; wherever.

héadida t’8é hoolzhishgi, sometime in the
future.

héadi, where, where?

héedida, somewhere, wherever,

héédéé da, from some point; from some-
where; from some place.

haadzihgo, when he speaks.

haadzii’, he spoke out; he excloimed; he
made a speech. T'dadoo haadzii’ da.
He said nothing. Yee yich’j’ haadzii’. He
mentioned it to him.

haadzii'go, when he made a speech; when
he spoke out.

haagedigi, where it is dug out, where it is
mined.

ha'egééd, mine.

haagééd, it is mined.

hééghal, he turned his eyes.

héagiz, t6, turned on the wate faucet.

haagizgo, while it was turned o~ (as water
from the faucet).

héagéd shii, towor- <ome place or wother;
to some destination or other.

hqgh, upon him; alongside him.

haah, here (as in asking one to hand some-
thing here).

hééheashchii’, it is sharp pointed.

hééhégo, soon, without delay, in a speedy
manner.

hééhék’acshi, bee, that with which to grind
it; a grindstone.

héshélyjihgo, while it rests usually

héchgishji, sometime (future).

hééhgbdshil, strongly; hard; energetically;
with force; diligently.

haa'i yee’, let us see; show me.

hadéjida, in some direction; toward wherever.

héaajigo, which way; in what direction.

haéijil, it came out {protruding).

haajilyjh, one rests.

kadjishq’, which way? where to? where did
it go?

héaji shii, in some direction, somewhere.

haaji’ shjj, to a point (as far as somewhere).

hééjit’ash, they (two) go up out; they (two)
ascend.

Haak'oh, Acoma, New Mexico.

haala, because, for, the fact is.

haala ’éhéanééh, well—well—well (mild and
pleasant surprise, as in meeting an old
friend).

haalé *éhoodzaa, wake up (as when one is
not paying attention).

haala ‘aninééh, what is the matter with you?
(as one would say to a child who spilled
its milk).

hoalé yit'é? what seems to be the matter?

héélj, it flows up out.

ha'altsédii, walnut.

haalziid, 1t is being watched.

ha'alziid, reconnaissance.

ha'étchini, his, their, children, family.

haa néelt’e’, how many, how much (in
number). (also dikwii).

haanidédh, you come back up out.

hédhideeneez, tapering to a point.

héahinoot’jjt, they (plants) come up one
after another,

haéhwiildééh, bii’, he is regaining con-
sciousness; he is coming to, relaxing.

haa’i? where?

hoa’ida, wheresoever; whenever; sometime;
somewhere,

had'iidziih, exhalation.

haait’éegosha’, how.

haa ninéddahajeehigii, something which one
gets by mail.

haa ninadehajeechigii, naaltsoos, mail.

hééni yee’, someone.

hédnoot’g, it grew back; they (ants, etc.)
propagated.

haa ntséhékees, consideration of him.

ha’asdzé, ascension; ascent.

haasdzii’, 1 spoke out; | spoke up; 1 made
a speech.

haasha? how? Haashq’ yit'éego? Just how?
In just what manner?

haash? how?

haa sha yit'éego? how?

haashij, indeterminate, indefinite.

haashjj néelgé’, a great many; numberless.

haashjj yit'éego, how; how? In what prob-
able manner; by some device.

haashohteeh, pull me back up (as one says
when he is at the end of a rope).

haasht’eexh, they were led up out; they
were conducted up out.

ha’asidi, watchman; inspector; guard; sen-
try; sentinel.

ha'asiid, | om watching; to be constantly
on the alert; to give earnest heed; to be

observant. =
»

haaskai, they went up out, ascended.

haas’na’, he crawled up (out); he crept up.
Tsin yqgh haas’na’, He climbed the tree.

haes’na’, yqgh, he climbed it.

haastihgo, when he became old; since he
was old.

haat’anée, that which was brought up out
{an object).

ha'at’éegi, where (specific location).

ha’at’éegi da, wheresoever; somewhere (also
haa’ida)

hé’ét'éegishg, where?

ha’at’'éego, how? why?

ha'ét’éegoshq’, why? how?

ha'ét’iida, something, anything.

ha'at’iish, what, what is it? :

ha’at’iishqg’, what is it? .

ha’ét’iishq’ biniiyé, why? what for?

ha’6t’iishfj, something.

hééat’i’ sili’igii, origin.

haayd, he went up out, ascended.

haayéhgagi, where he had come up out;
where he had ascended.

héayiis’nil, she took them back out; she
redeemed them.

haayit’éego, how?

hoax’éél, it floated up out.

ha’ax’éél, nihit, we sailed out.

haaz’éi, ladder.

haazhjé’ée, those that ran up out.

haazhjéé’, tsin yggh, they ran up the tree;
they took to the tree.

habee’eldooh, one’s gun.

habe’ génaa, across one’s bust region, or
breast region.

habidazh’dootjijsh, they will cause them to
move out, crush them out, force them
out.

habi’doo’nil, they were eliminated; they
were taken out.

hach’ah, his hat.

hach’é’éd§4’géé, in his dooryard, along his
dooryard.

hach’y’, to him, toward him.

hachidi, his automobile.

hach’j’ yaa danichj’, they would not let him
have it, they barred him from it.

hach’ooni, his partner, his comrade.

héd4q’, when (in the paost).

hadaagééd, they are mined.

haddahjige, toward his way, toward his
front.

hadeaits’idgo, when it fell down (an object).

hadaalzheeh, they are hunting it (game).

hadaalzheehigii, what they hunt.

hadaalzheehgo, because they hunted for it.

hadaalt’é, it is in a proper state, normal,
as it should be.

hadaas’éagéé, to where there are a great
many of them.

hadaasdzii’, they spoke out. )

hadaasdzii’, t’dadoo — da, they did not
speak out; they did not utter a word.

hadaasgaigi, where they (areas) are white.

hédéq’ shq’, how long ago? when?

héd§§’ shii, at some time in the past.

hadaastihigii, those that are old, worn out.
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hakee'gi

protrude ug QUL _
those things that are hunt-

+ e fell down (like off the

her: when we catch them

hadahoniye’, banded calcareous aragonite.

hadahwiisdzooigii, the designated areos, the
marked off areas.

hada'iil’eet, we are going ofter something
ir a boat.

hada'iinétni, (you pl.) be patient.

hadajilzheeh, people hunt them (gaome).

hada’jisiid, bika, they were on the lookout
for him. :

hadandadza, he again went down; he again
descended.

hadanéédlwod, he ran down again.

hadaneesq, they came up, :prouted.

hada’nithosh, they spurt out, spew, emit,
gush (intransitive).
hadashidees’ii’, they discovered me; they

found me out; they caught me in the act.
hadazdees’jji’, they discovered it.
hadazhdinéotaal, they will hunt (or look)
for it; they will search for it.
they looked for it, searched
for it.
hadazhntéhdgqd4q’,
search for it.
tiade’édahoodxea, things overwhelmed
them, got out of control for them; they
were in trouble.
hadéébjid, it got full; it filled up.
to drive it (car, wagon) up out
a hole, uphill, etc.).
hadeeshch’il, to scratch it up out (as in
scratching or digging with the hands for
water),

when people used to

1 let out a yell, | screamed.
nadeeshwot, 1 will run up.

hddeeshzhee’, he has sturted to hunt it
he is hunting it; he is going to hunt it

ha'‘deet's, he waos given permissios, allowsd
to.

hadeezbin, it is fuil.

hadeidéex’fj’, they .are logkinmg for him
(therm),

hadeidiilaog®, when they drafted it.

hadeigédigii, what they are digaing eut;
whatever they mined.

hadeiikoi, we went down; we got down,

hadeiznil, they took them out.

hadideeshbiil, to fill it with it.

hadidlg, cbdomen.

hadidooniit, it will be dréssed, equipped.

ha'diijésh, toke vour clothes off, undiess.

ho'diitk’'qq’; Y'éados k&' bee bil' — da, |
did net hallew it out by burning it

hadiilwol, yeu will run up out,

kadiilyas, it wos dreafted (os o Constitution,
paper, efc.).

ha'diishiaae’, | undressed.

ha dlishjon’ d6é néd, | undressed ond lay
down,

hodiishiag; | drafted it; | prepared it

ha'ditch’ali, chatter-box,

hadine’é, his pegple.

hadindeshchal, | will cdrd it (wosl)

hadi'si'q, he come to terms; he gave him
his; permission.

hadinisht'é, | am gll dressed up:

hadindo'wosh, 1@ boil, bubble,

hadit'e, he is dressed; ke is equipped.

hado, heat.

hadoodzih, bggh ‘ilfi gdne’ wee, he will
speak. its vdlue, appraise it.

hadédtghiadsh, do nat yell.

h~doolghaazh, he let aut a yell; he shgutdd;

e screamed.

1a-ootkééz, he coughed,

.. 1doot’aat, niwoo’, your tooth will be ex-
tracted.

hadziil; his strength; he is streng.

hodziiys, biimp; swelling; hernia. Shitad’
hadziiya.. | have o bump on my foreheod,

ha’éé’, his shirt; his clothing.

haghan, his ‘dwelling.

haghandi, at his home.

hago, come here. Hago yidiiniid. iHe sum-
moned him..

hagoshii, go ahead, ok, oli right, very waell.

hagoshij, bééhodoozjil, we'll see (disbelief
oF acceptance of a chaollenge).

fiah, Guickly, immediately, rapidly, fast
promipgthy.

hahogosheh'iizhée, those that were sawed
off,

hahaoskai, they come sut one offer ancther

hohedlechigii, the catching; the pulling cut

one: after another.

hohajeeh; they usuolly run out one affer
the other,

hohakddh, they walk, come, out one after
the other.

hohalkaadi, lecezh bee, shéovel.

haha'niil, they are usually taken out one
after arigther.

hahaséat, they flew out and flocted ‘c:
sparks, feathers, etc.).

hahasatigii, something that flies cut ond
floats around in the air {as sparks, gaper,
a feather, etc.).

hahashkaash, | am scooping it out | em
shoveling it out,

hahgo, when,

hahgo da, sometime.

hahgodashii, sometime perhaps ‘in futures.

hechgosha? when?

hahi, ropidly, quickly, immediately.

hahidisooh, expectorate, spit out.

hahiikaad, it hangs out fas hiz tongues.

hahinidééh, they fall out one after another.

hahi, t'da, pretty soon.

haheodiid'aad, there wos o commation, ox-
citement,
hahodiil'a, it (area) extends out.

hahés'a, noise, yelling.

hahoodzo, it (area) is marked out.

aahoodzooigii biyi’, inside or within
marked off area

hahéét'a, they make noise; they make o din,

hahéoichiid, he was angered by him; he
made him angry

hahwiigéed, excavation.

hahwiishgédée, the hole | waos digging.

hahwiis'niligi, excavation.

the

hai, winter.

hai, who.

hai bi, whose.

ha'idinish’ii’, | am stonding and looking
for something; | am keeping watch.

haidi sha? which? (Also haidish).

haidoo’aal, biyaa, he will take ir cut {rom
under him; he will get it before he does.

haigééd, he is digging it out; he is digging
for it; he is mining it.

haiida, anyone; someone; somebody.

haiida, t'éa, anyone; whosoever,

hdiisha’ d6'? who else?

hainitéago, ch’ééh, since he is secicning
for it in vain.

haishq” who? (also haish).

hdéishq' “anit'j, who are you?

haishjj, someone, somebody.

hajisiid, he is keeping an eye on it; he is
observing it; he is watching it.

hajizh’aazh, they two went up out; they
two ascended.

hajooba’age, finally (after much struggle).

hajoobéd’i, baa, he is poor.

héka, for him; ofter him.

héké ‘andlwo’, he helps him.

haka 'eelwod, he helped him.

haka nikidadiibaa'go, since they set out to
subdue them.

hak’az, coldness; chill; frigidity.

hak’az doo binisdzil da, | cannot withstand
the cold.

hakéé’, behind him; along behind him; ofter
him.

hakee'gi, at his feet.
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hataaltii

hakéé’ nalwod, it ran back following him;
it followed him back.

hak’ehdadeesdlji’, they overcame them;
they defeated them.
hak’ehdeesdlji’, he overcame him; he de-

feated him,

hak’eh naddeesdljj’, he defeated him agein.

hak’éi, his relatives; one’s relatives.

hakéyah, his, one’s land.

hak’ihodoot’ah, he, or they, will be accused.

hak’iijéé’, they attacked them.

hak’indanadza, he, it, came upon him
again; he, it, came across (met) him
again.

hak’inadnijéé’, they ran upon them again;
they came at them again.

hakinji’, as far as his house.

hala’, his, one’s hand.

halék’eet’q, it was placed (a bulky, hard
object} in his hands.

halashgaan, his, one’s fingernail.

halba, gray (an area).

halbdago, because it (an area), was groy
(with fog, etc.).

halchii’, red (an area).

Halchiitah, Painted Desert, Arizona.

halchin, there is the odor of; it smelis

haleeh, it (area) becomes.

haleehgo, since it (an area) becomes.

hailgai, prairie, plain.

Halgai Héteel, Great Plains.

halgai hoteelnii, people of the plains.

halji’, one’s pet; one’s stock; one’s horse.

halni’, he tells.

halni’go, when he tells {a story).

hélwod, she came running for or after it.

hélyeed, yinikd, it runs through, penetrates.
passes right through it (one after an-
other).

holgizh, forked (os o tree), V-shoped.

halt'eeh, yiih, it usuolly puts him into it.
Teé'é’ji yiih héalt'eeh. 1t usuclly puts
him into poverty.

hama, his mother, one’s mother.

he’nee, across larea).

honaé’ bee, with one's eyes.

hanéédahaas’né, they again moved up out
one after another (migrated).

hanééda'iisdzii’igii, bee, that which wos
said, spoken again, by them.

hanaéadaneesq, it again sprouted up.

Hanééadlj, Carson, New Mexico (30 miles
southeast of Farmington).

hanéédoot’ih, it will be taken up ogain (as
in discussion); it will be resumed.

hanadhodoogaal, it will stort again (os a
program, meeting, etc.).

hanaéhojiizgeed, he dug another hole.

ryroy

hanéa'ii’'eezh, he led up out again.
handdjiich’ish, one saws out again.
handak’is *alaééh, to wink.

hanaalte’, his slave.

hanaaltsoos, his books; his papers,

hanéél, in his, or their, presence.
handé’na’, he crawled back up out.
han&énéddzii’, he again spoke out; he
“w.again exclaimed.

hanéanéasdzii’, | again spoke out.

handanaat’i’igii, resumption.

handénajechi, t’aadoo ’daji’, before they
could again run up to there; before they
could run that far again.

ha’naa nani’&, it spans across.

handdénayol, the wind blows again.

ha’'naa nihonit’i’, a way across {(an area);
a crossing.

ha’'naa niniit’adzh, we (two) went across
(an area).

hanaanishigii, his duties; his work.

handaanoot’anigii, those that again grew
out, the next generation.

hanaashyiji’, [ rested; | took a vacation.

hanadyiitkgggo, when day dawned again;
at the beginning of the month.

handazhnité, he is again looking for it; he
is looking for ancther.

hanadahigii, yikaa’, that with which he
climbs up out.

handlyjjhgo, while he was resting.

handashdaéh, | go up out; | ascend.

hanés’na’, he has crawled back up out.

hanéz’éél, it floated back up.

handinéeshchéét, | will chase you up out.

hani’, story; news; tale.

hanéilkaagh, day starts dawning again and
again.

hanéi'nit, he tokes them out.

hanéisi’, he examines, inspects it.

hanéiyol, | let my breath back out.

héni’, his mind; his desire.

hani’ ’asdjid, to become unconscious.

hanii, apparently; seemingly {a particle dif-
ficult of translation.. Dee harii kot’éego
*aniléeh da. Why don’t you make it this
way?)

haniibgqz, full moon.

haniidee’, they fell out (separable objects).

ho’'niigo, it being said; it being told about,

ho’nithgo, bao, since he wos praised.

ho'niid, bea, they ore given to him one
ofter another.

ha'nilchead, carding.

hao’nithosh, it is gushing out; it is bubbling.

haninaanélyjth, he is resting ogain.

ha’ninée, whot was told; what was said.

ha’ninigii, what is colled; what was men-
tioned as......_..

ha’nté, search,

haoh, yes. (see ’ao0o’).

ha’oodzi’ée, what wos said.

ha’oodzii’, enunciation.

ha’oodzii’, bee, what was announced; an-
nouncement of it was made (oraliv),

ha'ooldee’, baa, undertaken.

hasbidi, mourning dove, turtledove, a pi-
geon,

hasé’éél, | floated up out; | came up out of
the water,

haséya, | went up out; | come up; | ascend-
ed.

hashk’aan, yucca fruit; fig; banana; dote.

hashké, he is mean, fierce, angry; he scolds.

hashké daniidzji'go, because they were aon-
gered.

hashkééji naat’'aégh, war chief.

hashni’, nit, | am telling you; et me tell
you something.

hasht'e’, in order; settled.

hasht’e dahoolyaa, they were prepared.

hasht’e dahwiilyaa, we prepared it fan
area).

hasht’e danile’, you prepare them; you make
them ready.

hashtedeiilyaa, we made it ready; we pre-
pared it {them),

hasht'ediidzaa, ‘attso, we (two) are, or he
is, all ready.

hasht’ediisdzaa, | got ready.

hasht’edit’é, is is still, calm.

hasht’éé doo'niit, it will be put back in
order.

hasht’ééjidlééh, he is getting them back
into order; making them ready.

hasht’eelyaa, it was prepared; it was made
ready.

hasht’'eeshtééh, | am getting it ready.

hasht’e halnééh, (a place) is being prepared,
or being fixed.

hasht’ehodiit’e’, it became calm, still.

hasht’ehodi’'nééh, preparation.

hasht'e hélzin, to keep the place in order,
tidy, neat.

hasht'ehoolea, he prepared a place.

hasht'ehoolyaa, ba, a plaze was prezared
for it (him).

hasht’ejiléhi, t'aado ‘altso,
could finish getting it ready.

hasht’e néazhdiidzaa, he again got ready.

hasht’e’ nihidi'niit,. put chern awnay;
them away (for future use)

hasht'e’ nining, |, he, settled down or es-
tablished self to live.

hasht'eyiilaa, he prepared it.

hashtl'ish, mud; mire.

hashtl’ish ligaigii 'agh niit'ach, plaster cast.

hasht!ish tsé nadleehé, concrete; cement.

hastag, six.

hastd'aedeh, sixteen.

hastg’a~dahdi, sixteen times.

hastgadi miil, six thousand.

hastgagoo, to six different places.

hastadyaéal, six bits, 75 cents.

hastgdiin, sixty.

hastgdiindi, sixty times.

hastqdiingés, toward, or about, sixty.

befcre they

3TOre

hasta't’é, there are six »f them (animate
objects).

hast’e’, his funch.

hasti’, baa, sensitive, delizate.

hastiin, man, Mr., elder. bahastiin, t
husband.

hastiinée, aforementioned man.
Aastéi, elders, menfolk.
hastéi  dahéyaanii,
savants.
hastoi adhdast’éii siniligii,
nine men, Advisory
Navajo Tribaf Council,
haszéé', nociseless.
hatddl, ceremony,
hataatii, chanter, shamen, singer.

scientists, ~ise men

a comm,ites F

Committee i ihe
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hojoobd’ago

hétoondaa’nih, they are customarily distri- héét, pack, burden.

| * buted among them, heeneez, tapered.

? Botah géne’, into their midst. heeskai, yaa, they came to them one after
' hatoh yé’édahoot’ééh, they are all in good another.

I health heesne’, they were cut one after another;

perspiration, sweat,

kmi front side of body.

kofs’44’, away from them; from them
I ? tagainst one’s wishes or desire).
isgqdi, area inside of one’s bady. :

~mwuts’idigi, kwe’é doo, here in this lonely
I Tplace; here in this awful place.
t5’ihyaa, sneeze, ker-choo.
ts'iidg6d, 1’66 doo bil, he seemed to be
lonely, unhappy.
tsinaa’eelée, what was their boat.
t8'6zi, a narrow area.
yézhi,  little areas.
ye'. his son (See biye').
yid, one’s chest. o
ﬁig!wz, he scratched it.
iitkg, twilight (faint light from darkness
e toisunrise only); day downed out.
hayiitkdqgo, at dawn.
Eﬂyf’llkéqgo ch'éédeesdzit,
' ~at down.
Bayiilts’§6d, he pulled it up out.
Wayiinfitgo, as he was pulling them up (like
" pulling up carrots from the ground)."
bayisiid, he is watching him, watching it.
Wor'g, there is space, room; it Is possible;
" can do or be; being able; could; been
, able. Doo né haz'§q da. There’s no room

for you. Doo bee né haz’4q da. You have
" no right, Doo bee shé haz’gq da, | have
. no right.
Rozaadk’ehgo, in accord with his word: his
- gommand; in accord with his instructions.
Emaleebhoh, wild celery.

they were chopped down, or off.

heets’66z, tapered; conical.

héi, hey (as in shouting to attract a person’s
attention).

hidees’'ndé’, it quivered, trembled, shook,
guaked, moved.

hidideet, yit, he catches them (one after
another.}

hidideeshchah, to start to hop along.

hidideeshfoh, dah, | will hang him or she
{to execute on the gallows); | will weigh it.

hidiilo’, dah, | hung him or her (executed on
the gallows); | weighed it.

_ hidikadh, ndés, they usually advonce one
~ after another.

higéeshgo, as he cut them off (with knlfe,
etc.).

hiidootch’jit, to be mid-afternoon.

hiitch'j’'go, in mid-afternoon,

hijiyeekai, baa, they went to chailenge
them, to oppose them.

hijiyoochah, to be hopping along.

hitiijji’, twilight (from sunset to darkness
only).

hina, he is alive; he is living.

hindago, while he, it, was alive.

hindéh bijéi, cell.

hinééh bijéi bijéi, nucleus (of a cell).

hindéh bijéi fahnéalt’ nida'iitndanii, tis-
sue (body).

hindanii, the living things.

hinéni, one that lives.

hineezdee’, they came, Béeso hao hineez-
dee’. He realized some money; he came

1 will wake up

har’Gonii, bee, law; regulations; ordi- into possession of some money.
wnce, hinidéehgo, baa, since he acquired them.
kez’dnigi, where the place is; where there hinishné, [ live, or am alive.
is: room, hinishndage, t'ahdii, while | am still olive.
_ adéez’ji’, one is looking for it; it is being hinishndanii, bee, that by which | live; my
| Prsought: he is looking for it. livelihood.
ists osit, chipmunk. his, pus

chopping them off.

hoda’doolniit, they will be photographed.

hédah, up.

hédahgo, upward, at a h;gher elevation.

hédahéiniih, they are in authority.

hodeesdzo, it {area) was marked off, a line
was drawn, a boundary line was made.

hodeeshnih, | will tell my story.

hodeeshnihigii, baa, what | will tell about;
what | will relate.

hodeashzhiizh, time started to pass; o per-
iod of time was in course.

hodeeshzhiizhgo, as time goes by.

hodeeshzhiizhgéé, néds, as- time goes on,
in the future, in the course of time.

hodeet’q; boa, it {area) was given to him,
them; an area was turned over to them
or him.

hédéér'i’, he has a right to it.

hodéexzyéél, nolseless, -

~ his ge; he
i found out; he discovered that.
idiich’ish, - one ‘saws along the side of
0 B oone rips it with a saw.
diilaa, he dressed him up.
#°6,.  his father. }
in##&, ‘he .is looking for it, searching for

witdago, one searching for it.

hazhié’égo, carefully, slowly, cautiously.
hazhéségo, softly; slowly,

hodichin,
vation. .

hodideezljj’, there started to be; it started
to come into being.

hodi’dooltsotgo, because he will be arrested,
or taken into custody.

hodiilnih, we (two) will tell our story.

ho'diiltsood, he was arrested, taken into
custody.

hodiitid, it burnt ni.,, he burnt an area {(os
one buming weeds).

hodiina’, time passed; a long time.

hunger-strickened area; star-

hodiina’go, after a while; soon; after o
time.

hodiina’i,. t'dadeo, before long; after a
while; soon,

hodiiniid, he said to them; | said to him.

hodifnisin, | observe it, keep it; to comply
wufh (religiously).

i itfarea; surface) is smooth.

hodil:lnish, time usually moves on; a period
of time usually passes.

hoditch’il, dense (an area).

hodina’i, t'dadoo; soon (in future), cs soon
as possable, right away; before long.

hodine’é, his, their people.

hodittéé’, the place is wet, damp.

hoditlid, shiteh, my body trembles, .| am
shaking (as of fear or surprise).

hodiwol, it (area, as a road) is rough,
bumpy, rutted.
hodiwosh, clamor; shout; to yell.

hodiyin, the place is holy, sacred.
hodiyoothéelgo, since it will kill him.

ho'dizhchiigi, birthplace.

hodoochijit, to rebel; to revolt.

hodoolchjit, it will smell; it will have an
odor,

‘hodooleet, it will come into being; there
will be.

hodoolk’col, undulating {an area),

hodoolnih, yee yit, he will tell him about it,

hodoonih, bee bit, he will be told about it.

hodoo’niid, it was said.

hodoo’niidge, since it was said.

hodooniit, haada, something will happen;

— something_might happen.

hodootjjt, it will freeze (the ground). =

hodoott’izh, it (area) is green, blue.

hédz4, to be wise.

hédzéqgd, wisely, cautiously.

héhi, t'ad, he himself.

héhéoghah, bii', there is room in it for
them; it is big enough for them; it is
roomy enough for them.

héhéélnith, bee, he will have charge of it

(area).
hojilni’, baa, he tells about it. o
hojiydqgo, mindful; thoughtful; -heeding;

considerate; sensible; reodiness.of com-
prehension.

hojélni’, baa, that one might tell about it.
Doo hojéini’ 'ét'eégoé, in:a wuvp‘ impos-
sible to tell about.-.

hojoobé’dge, poorly; dire straits; with great
difficulty; perplexed. . - -~ ..



nojoo’j

hojoo’j, he sees it (area); he is familiar
(with the area).

hok'aqdoé, from a hilltop. (Also wok'§adésd
and yék’'§adéd).

hok’d4gi, on a hilltop. (Also wék’aqgi and
yok'qagi).

hék’qqji’, as far as a hilltop. (Also wék aq-
ji' and yék’agji’).

héla, | don’t know.

héle’, let it come into being; let there be.

hélni , you tell (a story).

hélg, there is, or are; it exists. To héld,
There is water. (see adin, There is nore).

hélénée, what was in existence.

holénéegds, to where it used to. exist.

hélénigii, that which exists.

hélgego, because there are.

hol, with him, her, one. (accompaniment).

hot ’ééhozin, he knows things; he is edu-
cated; he is conscious, aware.

hot diiltlago, because it started to burn
with him in it.

hot doolttddd, set it afire with him in it.

hot hadiinggd, it burst into flame with him
in it

hot ’ili, he appreciates it.

hot ndiningéd, he was overcome by sniffing
(poison fume, vapor, gases, etc.).

honddhei, the years he passed; the years
he has spent; his age.

honaanish, his work.

héndésii’, finally, at last. (Also wénaasii’).

honazt‘i’, they surrounded them; they have
them encircled.

honeeni, fun; merriment; sport;
amusement; entertainment.

honeesdin, he is attached to him; he is
used to him.

honeesnda, he won; he gained victory.

honeesnénigii, the winner.

honeezdo, it is warm (space or area).

honeezk’azi, it (an area) is cool.

honeezna, to prevail (in a contest); to win.

honeeznda do, doo, a draw (an indecisive
contest); a tie (in a game).

honeeztl’ah, delay; interferred with.

honibggh, fireside.

héni’dii, let him; let them.

honiidoii, bee, he got hot.

honiigahgo, when (an area) gets unbearably
hot.

honiigaii,
warm.

frolic:

it (on area) got considerably

honiik’aaz, the weather became cold.

honiildééh, to warm up (a room or an area).

honiilziif, to warm up.

ho’niithjigo, because he threatened to kill
him; because he took ill from it.

honishgish, fire poker.

honishi$, | exist.

honooji, rugged (area); corrugated (area).

honootchéét, he is chasing him.

honootchéét nohalingo, ta’ da, as though
someone were chasing him; like one who
is ‘being chased.
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hoo’a’, space was made. Doo ba hoo'a’ da.
There came to be no room (space) for
him.

hoo’a’, bee, it (law, regulation) is agreed
upon.

hoochah, he is hopping along.

hééchj’, there came to be trouble.

hééchjid, ba, he got angry.

hoodzaa, haa, what happened? (see haa
héot’jjd).

hoodzq, biih, there is a hole in it.

hoodzo, zone (marked off area); boundary
line.

hoodzooigii, the demarcation line which was
drawn; the boundary line.

hooghan, dwelling; home; hogan.

hooghandi, at home.

hooghangéé, toward home, homeward.

hook’eeghan, haunted house; hogan in
which death has occurred.

hool’a, so far; area extends on; time has
passed.

hool’@égéé, forever, always.

hoolni’i, t'éadoo yit, without his having told
them (or him).

hoolni, shit, she told me.

hoolts'aa’, a hollow place.

hoolyé, it (an areq) is called.

hoolyéedi, at ¢ place called ......... (Also
—gi}).

hoolyéédés, from a place called .........

hoolyéégés, to a place called .........

hoolzhiizh, time possed.

hoolzhiizhgo, baa, when it is time for it;
when it was his turn.

hoolzhish, time is passing.

hoolzhishgi, at a period of time.

hoolzhishge, as time gces on.

hoot’ach, make room {(as when one wants
to enter a crowded car).

hoot’aah, sha, make room for me.

hooftsg, he saw the place; | saw him; he
saw him.

hééttsei, the place is dry.

héoni‘ée, what was related; what was told.

hooshch’i’, 44, immediately; on the spot;
right then and there.

hooshdédii, whip-poor-will.

Hooshdédii To'i, Whip-poor-will Mesa.

hoos’jid, it became daylight; it got light.

hoostse’ laanaa, | wish | could see the
place.

hoot’aatii, the plan; the policy; the govern-
ment.

hootah niyd, he or | came for a visit, came
to visit.

hoot’j, there is visibility; things are visible.

hoot'ii da, doo, there is no visibility, the
ceiling is zero.

hoot’jjgdé, doo, since there is no visibility,
since the visibility is poor.

hoot’ijji’, to where there is visibility.

hootso, meadow.

hooyéni, t’dadoo, suddenly; all of a sudden;
without warning.

hééyéé’, it became dreadful.

hoozdo, warm (an area).

hwiinidzinge

Hoozdo, Phoenix, Arizona.

héézhood, baa shit, | became happy about
it; | cheered up on account of it.

héozhgod, bit, he became happy; he
cheered up.

hoozk’az, it {a place) is cold (as in ice
box).

hosélji’, | came into existence, | was born.

hosh, thorn, cactus.

hosh bineest’q’, cactus fruit.

hosh niteeli, prickly pear.

héteel, it (an area) is wide. ’Atiin héteel, -
The road is wide.

héteeldi, halgai, on the Great Plains.

héteelgo, over a wide area.

hétsaa, a big place.

hétsaaigii, that place which is big.

hétsaago, over a wide area. (See héteelgo).

héya, he is wise, intelligent, smart.

héyéé’, awful, dreadful.

Héyéé’, Steamboat, Canyon, Arizona.

hoyoo’nééh, forgetfulness.

hoyoo'néhégi, baa — ’ddzaa, it would be
forgotten, would fall into oblivion.

hoyoos’nah, baa, it was forgotten.

hozhé, very; extremely; well; very much.
Doo hézhé yélti’ da. He does not talk
much; he does not talk well.

hézh¢, bit, he is happy.

hézhéni, it (space or area) is beautiful,
clean, nice.

hézhéoniish, hani’ baa, is it good news?

hwédh, whew (as when one is hot or tired,
or when one sets a burden down).

hwee, with (through the medium of).

hwee ’adingo, since they have none.

hwéédadhei, they spent years.

hwéédoohah, he will spend years.

hwéé hodoozjit, knowledge of him will be
gotten or obtained; he will be tested.

hwééhoozingo, when everything is found
out about him.

hwéé'ilnii’, they were released, were turned
loose, given freedom, freed.

Hwééldi, Fort Sumner, New Mexico. (Span.
Fuerte, fort, pronounced juerte collo-
quially).

hwee néhdésh, for him the year is passihg'.

hwe’ena’i, their enemies,

hwe’esdzaén, one’'s wife; his wife,

hweeshni’igii, the story | told; my testi-
mony.

hwiidéelte’, slippery (place).

hwiih, inside him; satisfaction. Hwiih yil-
k’eaz lé. He caught cold. Hwiih sifji’. He
became satisfied; he had plenty; he got
full, had enough.

hwiing, it (a place) is alive, or full of ani-
mation and spirits; it is cheerful (an
area).

hwiinda, doo shitah — da, | am weak; |
am feeble.

hwiinidzin, is is though; it is believed
opinionated.

hwiinidzinée, what was thought; what was
believed.

hwiinidzingo, the opinion.
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‘ichx¢$’i, to be ugly.
'idahojiil’aah, they are learning; they are
ucation; they are being

'idahoo’aahigii, the training.

’idahool’4d’, they learned things; they took
training.

’idahwiidool'éligii, those that will be train-
ed; those that are going to be taught.

'i'deesdlo’, fraud.

‘i'didlech, t'dadoo le’¢ bee,

'idiiljeehi, plaster.

’i'diib’é, t'éadoo le’é, to worry.

‘i'diishyaa, | made myself (into........ ).

'i'dilzoot, whistling.

'idi’niyjid, reaction.

'i’dit'ood, to wean.

larceny.

, | will sail oway.
‘thiniidééh, extras; in addition to what is
already there.
‘ihodéétni, susceptibility.
‘ihodiila, complication.
‘ithénéedzq, possibility.
‘thoo’ach, education; learning; training.
‘ihoosh’ach, | am learning.
‘thwiideesh’aat, | will learn.
*thwiidoot’aalgo, he will learn.
'ii’, within, inside of.
‘i@, it sticks up; it juts up; it stands (a
tree, pole, etc.).
he went in with him; he
nim.
Yii’adziid, injection.
‘ii'alt’ood, injection.
‘iich’gh, epileptic fit.,
1ii, gypsy moth, moth,
*iid§44’, then (in past) long ago, at that
time, during that time.
'iidgg’d4q, if, if so. (See lé d44q’).
‘iidanigo, t'éadoo bits'4q’ — ya'at’éeh doo-
leet, it will be best if we do-not eat off
him, best if we do not eat his food.
’iideet, yit, he grabbed it; ‘he went for it.
’iideeshbjit, | will win (at gambling).
’iideeshhosh, | will sleep; | will go to sleep.

lidookétigii, yek, wha be will bring in (in
a vessel); what he will seive,

“idooliit, he will make it

idaotdiit, he will destroy them; ha will
couse it

‘ddzo, was added {te it).

Yii'eet, it is flogting oway.

i'éél, yéé, it floated away,

‘ligqsh, semer.

Higeh, wedding.

'iighédh, going in (into enclosure or behind

‘iighiiohga, when It goes down, when it
goes in.

'iigh&dh, yoh, he is obout to go in.

‘fighédn, backbore;, vertebro. {See ‘iish-
ghéén}.

if’; spinal menin-

gitis,
‘ligis; to wash.

li‘ha'aleet; irrigate {medicul term).
*iih yitk’sezgo dikos “idooing’, a cold.
*iih yishébh, | am obout to enter {into a
car or train, etc.),
g the sun set.
P'i'gego, when the sun seh
ﬂiﬁﬂh, inhalgtion.
Tiflool, it moved in (fog, smoke,
fumes, stc.).
‘itillghdbah, anesthasio.
‘Viilkeedi géme’, in the thegtre (where
movies are showr),
Yiijahge, yoh, when they all go in.
"iijgé’, they ran into,
“lje#', yiké, they helped him.
*lijiiit’e, he took a shot with his orrow.
‘iikédh, sond painting.
“iikai, we went owoy; we went in.
*Hilédh, he i moking thens.
Yiléehgo, while he was making it.
‘iiléshgo; “dlah, while he wos gathering
or assembling them together, or cal
them to: assemble.
*fiighaaxh, we (two) went te sleep, we (pwe)
dozed off.
files’e’, ks
term),
Milyé, ossossination; murdér.
‘filyeed, yikd, the help-he was going to give
“iithaazh, ke dr | went to sleep; he slept.
Hithéehgo, when he kills, 0
ii'ild, ch'ééh, | could do nothing with it
1 acted in vain conceming. it,
‘iidnl, he says (said) to him.
fHnil’, it became the middle; mid.

D

empyemia, (medical

shi’tinll’, mid-summer,
i, 1t los o diseose, fod, etc) passed
away.

‘tini, 66", the middie of the night come;
it became midnight.

‘ifita’li, one who hos gone to school; the
edutated one; one whe counted.

HHre', yob, | put him inside; | put him
in joil,

‘ling, life.

Hnd, they moved away, migrated off.

Wb, ways of life.

'limbanii, bee, resources; livelihood.

Hind* ba «ilél, resources Urom which a
living ‘eon. be made).

iindnighi, o particular life, way of lwiug.

Wwi?, thunder; lightning.

‘iiniifta'go, as he starts counting, reading;
Bs he starts to go to school;

ii'nitgkq’, infection.

“lininizin, you have in mind; vour thmkmg.

*finishta’; | om counting; | om reading; 1
am going to school.

*tnisin, | have in mind.

*jinisin, | keep it; | maintain it

inisinde, what | had in mind; my inten-
tions..

*finfyé, you went (n or gut of sightl.

iigheh'id, womby, uterus,

*fisheh’id bii” ni'llte’id, tumor of the uterus,

‘lisheh'id haskt's’ windlesbds, suspensiars of

li'shétjaa’igh bee, 1’46, with all my might.

*fishghéén, bockbone, vertebroe. (See ‘i~
ghéén);

Yishjéni, ©'84, clearly: quite opparert: it
stands ta reoson: that,

Yiisblaa, 1 made it,

‘fishlaaigil; what | mode; the one that |
made.

iishnik, I am milking (o cow,

"ii'sinil, heald sticks (in. Navaijé loom),

"iitisdlqqd; 1 believed: it.

“Haxiinii, killer; murderer; assassing slayer,

*iisxfinii bika’algizh, outopsy.

T, it extends; stretches; runs; goes fex-

'lid, 1 octed; 1 did.

Yiijid, evééh, 1 con do nothing with it

Yitw'a®, it soundsy it mokes o noise.

‘iin'a’, Yikedoo, noiselessly; without being
heard.

‘liyk, it went awoy (out or sight). Ha'uq
iy, He went over the hill,

‘ify&, yah, he or | went in; he or |

Yiyisii, very; chiefly; moinfy; greatly; par-

ticularly; exfr&mely

iyigi, Y46, redlly; very

Yiiyel; it {wind) smmd blowing; the wind
d“d Mﬂ«




*iliinii, béésh

‘iliinii, béésh, precious metals.

'ilini, t'dadoo hoada dooniil, without
thinking what will happen; with no con-
sideration of consequences.

’if, conifer needle; evergreen branch.

‘it 'adaagizi, bolts; screws.

’it ’adaatkaati, nails; tacks.

’it ’adaalkacti ’alts’iisiigii, tack; brad.

'it ’anaa’ hazlji’, declaration of war.

'it ¢h’aa hazlji’, stun

it ch'ihwii'eah, he informs.

’it ch'ihwii'aahii, informant, informer.

‘it dah nét’éhi, padlock; button (for fasten-
ing garments).

it *ééhézin, wisdom.

it ha'agéés, to unscrew.

’it honeeni, enjoyment.

’it hééyéé’, ponic, terror.

’ithosh, you are sleeping; you are asleep;
sleep.

‘ithoyéee’, laziness.

‘it hézhé, happiness; joy; gladness; bless-
edness; good fortune; good luck; pros-
perity.

‘it ’iidis, to wrap. .

’it na’aash, cousin (son of one’s paternal
aunt, or of one's maternal uncle).

'it ndhodééya, dizziness.

'it ndhodighddh, dizziness.

‘it namiti’ah, difficulty.

'it nashjingo hatéél, corral dance, or fire
dance.

‘it nézt'i’, circular brush shelter.

il ’oo’ol, voyage.

‘ina’adlo’, trick; cheating; fraud; lure.

‘inaanish, profession.

’ind’ézt’i’, fence; fenced enclosure.

ind’azt'ivigii, that which is a fence; fenced
enclosure. ’iné’ézt’i'go, it having been
enclosed by a fence.

'inalkéa’, conviction.

‘inadltg’i, interest fee.

‘inchx¢’j, property; belongings.

‘inda, then; and then; only then; at that
time; and,

tndians Yinant’a’'i, Commissioner of Indian
Affairs.

’i'neel’qqh, measurement,

*i’nithéhi, t'addeo, before winter begins,
pre-winter,

'i’niihai, to become winter.

*i'miilzhiizh, he started to dance.

*i’'niiy§q’, pollution.

'i'nitdzil, resistance; endurance.

*ini’ niliinii, determination.

jaa’abani, bat (mammal).
jGéd bggh niné&’nili, leggings.
jééd ténii, centipede.

joa'i, coffee pot. (Also bidaa'i).
jaatl’66t, earring.

jédi, antelope, pronghom.

jadishdlg’ii, prairie wren.

jastis ts’in bit ’ahqgh ni’éhigii,

jeeh, resin; pitch; chewing gum.

jeeh dighaxii, rubber.

jeeh saa’, dried pitch, dried resin (rosin).

jeelid, soot.

jeeshéd’, turkey buzzard.

jéi 'adiih, tuberculosis (of the lung).

jéi ‘adijh béhooghan, tubercuiosis sana-
torium.

-ji’, as far as; up to.

-fi, on the side.

ii, day.

jidéé&'ji’, he looked; he took a look.

jideeskaiigii, naés, the progress they made.

jideeyd, ch’ééh, he is tired.

jideezh’aézh, they two have started on their
way; they two .are going to go.

jidéez'ti’, he is looking.

jidighéohgo, when® one goes; when one
starts off to....._...

jidiitkogh, to make it smooth or even on
the surface.

jidiizts'aq’, he heard it.

jiditkes, coughing.

jiditid, to burn it.

jidizhah, to spit.

jighdahgo, if one goes.

-figo, toward.

-jigo, in the direction; on the side of it.

jiibii’, bagh, he picked them from it
(berries).

jiidaa’, today (the part already past).

jiid66, diish, from teday on; beginning
todc;y.

jiigo, during the day.

iiiéé’, kith, they ran into town.

iiik’eh, t'aa, free, gratis.

jiilagd, they became numerous. Baa jir'gad.
They tackled it in numbers (i.e. they all
helped bail out the water).

jiillaa, hasht’e’, he prepared it; he put it
in order; made it ready.

jiilih, to taste it, to sample it (by tasting).

jiiltsg@, he sow him (it).

jiiltsanéedad’, when he had seen him.

jiiltsanéeg6o, to where he had seen it.

jiiniba’géé, doo, if you are not kind, good,
nice; if you have no mercy.

finil, bith, he put them into it.

iisxi, he killed him.

jiizhgizh, bé, he cut them off for him.

jiizhi’, he named it; he called to him by
name,

jijootd, to hate.

itkai, they came, went, arrived.

jileeh, one usually becomes; to become.

iili

fibula.

i
i

ili, he, one is.
jiliinii, one who is, he who is.
jilté, there are ....._.. of them:

fjitagh, to increase.

jithazhi, hackberry.

jinaesk’ol, he blinked (his eyes).
jini, he says; it is said.

finii’éél, to perspire; to sweat.
jinfigo, while he wos saying.
jiniizfj’, he *thought, wanted. :

o tmme

iniizjj’go, when he thought. n

jiniya, he came; he went; he arrived.

jinizin, he wants; he thinks.

jinizinée, what he thought; what he wanted.

ji'élta’, day school.

jisgan, he dried them; he dessicated them.

jish, medicine pouch; medicineman’s pcuch.

jishbéézh, bil, he boiled it with it.

jishchéd’, grave, graveyard.

jishchaadéé', from the grave.

jishgish, lightning flashed. Also {e¢’dool-
ch’il).

jishjizh, he crushed it.

jit'aazh, bif 'efdééh, they two met each
other (moving teward the same point
from a different direction).

jitseel, he is chopping it; cutting it with an
ax.

jiyooznah, baa,
about it.

jizdd, he stays, sits.

fizghad, he shook it; he shook it out; he
spilled it out (allowed them to fall out).

jizjigi, at the place where hs is standing;
where he stands.

jizké, they (two) are sitting; they (two) sit
together.

jizlii’, he became; he came to be.

jizti, he is lying; lying down.

jizyi, dah, he ploced it (a bundle or a bag
of sepcrable objects) up.

johonaa’éi, sunbearer; sun; watch; ~lock.

johonaa’éi ’éltsiisiigii, pocket watch.

johonaa’éi biné’éstiéé’, ring around the
sun; halo (around the sun).

jéhonaa’éi bith’66l, watch fob, watchchain.

johonaa’éi daaxtsq, eclipse (of the sun)
(lit. the sun is dead).

jdhonaa’éi hélatsiin naaz’anigii, wristwatch.

johonga’éi ’iilini, watchmaker.

jéhonaa’éi ntsaaigii, clock.

joodlgagéd, doo, if one does not believe
him, it; for not believing him, it.

joogaét, he is walking along.

foo~d~t~o, nads, when one keeps going:
if one keeps goirng; as one goes along.

joegit, crested blue joy.

iooiih, he is carrying them along.

joo'd'osh, he is creeping along (on all 1

joo'dés, to lead (one animate object).

foolyé, he is called......_. ; his name is .. ...

jool, ball.

jool bee mnda’a’néegi, game of ball;
playing.

jootmas, to roll (a spherical or.cmk.ma‘\g
object). g

ibolta’, doo — 'anéeléq’ da. so many one
cannot count them.

jooshba’, | am kind.

he forgot it; he forgot



k'aa’

kinigfi

k’aa’, arrow.

k’aabéésh, arrowhead, arrow point.

K’aabizhii, Cove, Arizona.

kaa’ digoni, small pox.

K'e~’igif, a particular arrow.

K'aalégii, butterfly.

K'aaléni, China Springs, (near Gallup,
New Mexi¢o).

‘k’uésdé, poison; arrow poison; toxin.

.K’aasdéd beeyigd, anti-toxin.

k'aayéét, quiver (for arrows).

Kad, now.

“k’'adée, almost; nearlv; about to.

| K’adi, that is all, quit it, that is enough.

k’ad Igq, there ....(as when one has finished
a task).

kK'adshg’, what about now?

k'od, ¥4, right now,

'Wad éiya, £'aé, now is the only time; now

| is the only chance.

Kai’, willow.

K6’ Bii' Té, Kaibito, Arizona (water in

i the willows).

tl("ai’ Nt'i'i, Two Wells, (South of Gallup,

| New Mexico). .

"kanaaghaii, sickly person; an invalid.

k’asdgq, almost; nearly.

kdxh, grinding sound.

f’é, friendship; peace; rewiionship.

ié, foot; feet; shoe (bikee, his feet or
shoes).

ké'achogii, galoshes; overshoes.

ibggh ntPizgo dah naazniligii, corn (on

i foot); callous (on foot).

ké bee néilchihi, shoe polish (red).

ké bee néilgéhi, white shoe polish.

ké bee néilzhihi, block shoe polish.

ké bikétal danineezigii, high heel boots;
cowboy boots.

ké bit adaaltkaati, cobbler’s nail.

k’édahidi’nii At'é¢’, yil, they were friendly
with them.

k’édanidzin, they are friendly, polite.

k’e’deesh’al, | will loosen it (a knot); 1 will
untie it.

ké deige danineezi,
engineer boots.

k'éédadidii’niit, we will get even; we will
take vengeance.

k'ééda’didléeh, they cultivate; they farm;
they till the soil.

k'ééda’didléehgo, since they farm.

k'ééda’didléhigii, planters; farmers; agri-

- rulturalists: tilters of the soil.

k’éédadiidzaa, we got even.

Péédadilyehgi, where they are planted;
where thev are cultivated.

%’éédadilyéehii, what people planted;: what
people raised on their farms: fam
produce.

kéédahat’j, they live; their homestead; they
dwell.

kéédahat'jfigo, since they live.

kéédahat’figés, to where they live,

boots (high-topped);

kéédahat'inge, those that lived.

kéédahat’inge, what used to live.

kéédahat'inigii, those who live; inhabitants.

kéédahaoht’i, you (pl) live.

kéédahojit’j, they live; people live,

kéédohwiit'i, we live, '

k’éédozhdidlééhée, what they planted.

k’ee’deeshchxpot, | will erase it; | will rub
it out.

k’éédeididléehgo, since they raise them.

k’éé’'didléhé, farmer.

k’éé’dilyééh, planting; agriculture; cultiva-
tion.

k'éé’dishdlééh, | plant; | farm.

kééhasht'inidi, where | live.

kééhat’iinii, resident.

kééhat'inigi, where he lives.

kééhat'inigii, he that lives; those who live;
inhabitant(s); resident(s).

k’ééhodi’'nééh, to take vengeance on.

kééhér’j, you live.

kééhwiit'i, we live.

kééhwiit'inigii, bikaa', the land on which
we live.

k’é’éleg’, fractured (as a bone); it broke in
two; it was broken in two.

k’eelyéi, ceeds (for planting).

k’éé’oolchxg’, erasure.

k'e’et’dad, to untie.

k’eet’adn, prayerstick.
monies).

k’eet’oh, bowguard.

k’éézh’'didiééh, he plants; he farms.

k’éézhdoodla, he replanted it.

Kégiizhi, Papago.

(in Novajo cere-

k’éhdahidi’ni, they are friendly with one
another.
k’ehgo, in accordance with; aofter the

fashion of; in the way or manner of,

k'éhézdon, streight ahead.

k’éididiééh, he plonts it.

kéjeehé, tennis shoes.

kék’eh, footprint.

kélggd, tips of the toes.

kélchi, moccasin.

kénééhat’i, they live again; others live.

k’éndahasdlii’, they became friends again;
they restored peace.

ké ndoots’osii bikétal nineexi, cowboy boot-
shoes.

kénidoots’osii, high topped shoes.

k’énidzin, friendly; polite.

k’énindéddahasdlfi’, they came back to o
state of friendship; they made up all over
again; peace has been restored.

kénitsaaigii, high-topped moccasin (wo-
men'’s),

késhgolii, club-footed.

késhiéé’, moccasin game.

Kéeshmish, Christmas (from English Christ-
mas).

Késhmishgo, During Christmas.

Késhmish Yéazhi, Thanksgiving.

Kéthéhi, Pima. )

kétt’66l, shoe lace, shoestring.

kétsiin, ankle.

kéts'iinf, oxford (shoes).

kétsiin nindé’nili,
fetter.

kéyah, land; country; terrain.

Kéyoh Binant'é@’i, Secretary of the Interior.

kéyahgi, on the land, on land.

kéyahgéé, toward land; toward homeland.

kéyahigii, a specific land.

kéyahjigo, toward land, landward {as if one
was out in the ocean).

kéyoh yaa 'addahalydanii, soil conservation-
ist.

k’ézdon, straight.

k'ézt’i’, continuation.

k’ida’deehya’, planting has been done.

k’idadeechya’ii, what has been planted;
things that were planted.

k'idadiilya, we planted it.

k’idahoneexldago, since the area is level.

kidahonii’gggéé, on the slopes.

kidahonii’anigii, the slopes;
(See niingh).

k’idajizhgizh, they cut them in two; they
severed them.

k’idozhdoonish, they will break it in two
(by pulling); they will pull it apart.

k’ideeshch’ish, to saw or file it in two.

K'idinidéél, fracture (of a brittle bone or
other object); snapped off; it broke off
(with a snap).

k'idinidéél dé6 binaa tidilyaa,
fracture.

k'ihineestah, at full speed chead.

k'ihoditééh, boredom.

k'ihoneezldé, an area is level; leveled place.

k’ii’, sumac.

kjih, into town. Kijh yiyé, | went into town;
| entered town.

kjjh dedoobah, to storm a city; to raid a
city.

kjjh dahidoobah, to storm city after city.

Kiih dayiijaahii, what they bring to the
trading post; what they bring to market.

kijh yiyé, | entered, or went, into town.

K'iiftsoii, rabbit brush.

K’iiltsoiitah, Comnfield, Arizona.
Ganado)

k'iinigizh, he cut it in two; he cut it off;
he severed it.

Kiis’danii, Pueblos.

k'iishzhinii, ironwood.

kin, market; house; town; cabin.

k’indédzh’doodlé, he again planted; he agein
farmed.

kin bee daadleeshigii, house paint.

kin bii’ do’ nijahigii, hotel, motel.

kin bii’ nii'oh nida’aldahigii, outside toilet;
rivy.

Ki: I;,:h Lichi’i, Kinlichee, Arizona. (near
Ganado). i

kin dah naazhjoe’dé6, from towns. &

kin dah naazhjaa’gés, towns.

kindi, at the house; in town.

Kin Dootl’izhi, Towaoc, Colorado.

k'ineedlishii, stink beetle.

k’ineeshbizhii, dumpling. ‘

k’inidlédéd, broken (as a string),

kinigif, a specific house.

kéédahat'iinil, those that live; inhabitants.

shackle for the ankle;

the grades.

compound

(near



kiniizhoozh, leaning side by side against
something (slender objects as planks, logs,
poles, etc.).

k’iniji’ahi, currant.

k’initne’, | choppec it in two; | pounded it
in two,

kin téni, town, city.

Kin Léni, Flagstaff,
Colorado.

Kintichii’, San Jucn Pueblo, New Mexico.

Kintichii'nii, Sar .uan (people of the Pueblo
of San Juan).

Kin Ligeai, Baca, New Mexico; Moenave,
(near Tuba City. Arizona).

kin nii'niléegi, where houses were built.

kin shijaa’, city or town.

kintahdi, in town, downtown, in the city.

kintohgod, to town, to the city.

kintahji’, in town {to a point).

Kinteel, Pueblo Pintade, New Mexico; Wide
Ruins, (near Chambers, Arizona); Aztec
Ruins (Aztec, New Mexico).

kin yqgh sizini, prostitute, whore.

k’ish, alder.

k’ishishijizh, poison ivy,

kits’iil (or 'dsaats’iil), potsherds.

k'izhdilééh, one plants it.

k’izhdooch’ish, one saws it off; one files it
cff.

ko', fire.

%o' bee niltsési, fire extinguisher; fire hy-
drant,

kobidishni,- this is what | say to him; |
speak thus to him.

kébizhdiiniid, he said (thusly) to him.

kodaolyé, they are colled thus; their names
are.

kodéé’, from here; through here.

kodeeshtiit, | shall make it thus; | shall do
thus to it.

kédei, up this way.

ksdeiidzaa, we did this way; we acted thus.

kodeiilyaa, we did thus to it.

kodeile', they do thus to it.

kadi, over here; right here; here.

kodi, kodi, help, help. ’

kodifi', t'é4, just this far; just to here and
no farther,

kodéé, from here on; from here; thence;
from now on

kédooniit, he will do thus.

kédoonitigii, the future happening; doing
thus.

kodzaa, he did thus; it happened thus.

kohno. this much; this big.

kéhonittso, it (area) is this big.

kohoot’é, the place looks like this.

kéhoot’éeddq’, a year ago; last year.

kohoot’jidgo, because it happened thus.
ko'igii, the specific fire.

koji, this side; this way; in this direction.

koji’, as for as here.

kojigo, this way; this direction.

jith, one does this way.

kéijiit'iihgo, one usually does thus.

kojini, he said thus.

kojit’i, he did thus: he is doing thus.

Arizona; Durango,

ko'k’eh, fireplace.

kol'sih, thus it is done.

kénaa, across here.

konadhoot'eéhé, next year by this time.
ko' na’atbaqgsii, train.

ko' na'atbqgsii bitiin, railroad; railroad
tracks.
ko' na’atbagsii nindadaaltli'gésé, at train

stations; where the trains stop.

kéndanadzaa,. ’gg, it swelled up some
more; it expanded again; it opened again.

kénadzaa, ndds, it increased again.

kéndoo’niit, yaa, it will decrease, get
smaller in size, shorter in height.

kéne’, here inside.

kéne’é, in here.

kéni, he says (thus); this is what he says.

kénighdnigo, at short intervals.

konighéniji’, for a little while; for a short
time; at a short distance.

kénighaniji’, t'66, for a little while.

kéniigo, while he was saying thus.

kénishéii, that small.

kg, here; hither; this way; through here;
hereabout,

koéoni, hereabout.

ké'éolyéenii, so and so, (a person).

k’¢6zh, body odor.

k'os, cloud, clouds, cloudy.

k’osh, to sour; to spoil.

két’é, it is this way; it is thus.

két’éego, in this way; thus.

két'é, t'dadoo — ’ilini, without warning;
all of a sudden; unexpectedly.

két’ijh, they do thus; it happens thus.

kéyaa, down here.

ko' yiniltsési, fire engine.

kwa’asini, friends.

kwe'é, here; right here. (See kwii).

kwii, here (less closely defined area than
that denoted by kwe’é); hereabout.

L -

la, it is; it occurred to me (a particle,
usually indicating recently discovered
knowledge).

14, approval; agreement; correct; all right;
yes; O.K.

—laq, surely.

I¢'qq’, O.K.; yes; | see (understand); yeah;
| ogree; correct; all right; you are wel-
come (in answer to thank you).

laanaa, wish that it would.

lédgg’, if; in case; if so.

1§ de’axlji’, it was agreed; agreement was
made.

Ig’i, much; numerous; many.

lg'i 'altah ’addaat’éii, many kinds.

Iq’idi, many times.

lg’igo, since there were many, or was much;
lots of it. ¥

lasish. glove; mitten,

fashdéén, ribbon.

fatah 'adijooli, flax.
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latsiin, wrist.

létsiin nazt'i’i, wrist-band; cuff (shirt).

latsiin nind’niti, handcuffs.

latsini, bracelet.

latsini bindd, set (in bracelet).

le’dott’e’ géne’, average.

le’é, t'éadoo, things; something; anything.

1éi’, (a particle indicating lack of familiarity
with); a certain; some.

16k'aa’. reed.

Lok'aah Niteel, Ganado, Arizona.

I6k’aatsoh, cane reed.

Lok’a’deeshjin, Keams Canyon, Arizona,

Lok’ai’jigai, Lukachukai, Arizona; Sheep
Breeding Laboratory near Fort Wingate,
New Mexico.

ta’, a; one; some; someone; the other one.

té, many; much.

ta’dq, what was the other one.

t44966, t'ad, many things; in many ways;
a great deal; a lot.

fad’ii, one (in counting). 84’ii géne’, in the
first place; first.

ta’atl’éégo, overnight; in one night; just
one night,

ta’binédhaai, yearling.

ta’da, someone.

tah, once; once upon a time; sometimes; at
one time.

téhéda, seldom; rarely; occasionally; at rare
intervals; once in awhile.

tahda, sometimes.

tehdi, elsewhere.

tahgo, in another way; a different part;
differently; otherwise; at another place.

tahgo '6hoodzaa, there was a change; the
weather underwent a change.

tahgo ’at’éego,
changed way.

tahgo ’é’énééh, metamorphosis.

tohgéé, elsewhere; in some places; in other
places.

tahji’, part of it; part of them.

tahji, on the other side; the other way
around.

tahji’ deinit’jigo, they were busy at some-
thing else; they were occupied with some-
thing else.

tahjigo, in another direction.

ta’hoodzaa, accomplished; completed; Tin-
ished; success.

ta’igii, the other one; the other part.

té'i’idlj, bee, cooperation; unification.

1é@’i ndi, not even one; none at all.

ta’i niidlj, we are united.

1@’ siidlii’, we united.

ta’ néanda, another; some more; more.

ta’66jji, in one day.

ta’ts’éadah, eleven.

ta’'ts’dadahdi, eleven times.

ta’ts’dadahi, t'aé, only eleven.

ta’ yilyoaigii, accomplishment.

fe’doolch’il, lightning flashed (Also jish-
gish); thunderbolt.

tééchqq’i, dog.

in a different way; in a



|
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tééchqq’i bighan

tééchqq’i bighan, kennel.
fééchqq’i biya’, dog lice.

tééhchqatgaii, greyhound; Greyhound bus.

tééchqg yazhi, puppy.

feeh; into the ground, soil, earth, dirt,
ot ashes.

teeh bi'dilteehgo, when he was being buried
in the ground, or grave.

teeh daho’dii’'niitgi, graveyard, cemetery.

teeh dool’eez, cancer root (plant).

teeh ho’dooltj, his body was buried.

teeh yiyiinil, he buried them; he placed
them in the ground.

teejin, coal.

teejin haagééd, coal mine.

teejin haigédi, coal miner.

tees’aén, bread (of the type baked in ashes,
or in an outdoor oven). .

tees’één yilzhédi, Milky Way. (See yikais-
déhi),

teeshch’ih, ashes; cinders.

tee’shibéézh, barbecued corn; chicos.

feets’aa’, pottery; chinaware; earthenware,

té'étsoh, rat.

feetsoii, yellow ochre; uranium.

feeyéén, alkali.

té'éyazhi, colt.

feeyi’, in the ground; underground; in the
soil.

feeyi’di dahéléonii, minerals (as ores, rocks,
etc.).

feeyi'di, at a place in the ground; within
the soil.

feeyi'igeed, trench.

+Leeyi'ts, Klagetoh, Arizona.

teexh, dirt; dust; soil.

jeezh bee hahalkaadi, shovel; spade.

deezh bit hadyol, sandstorm.

feezh dah neaztgqgo, dikes.

feh, usually; customarily.

te’ hasin, jealousy (of spouse).

4e’oogeed, cellar; storage pit.

—1i, could it be that (question)? Ldk’aah
Nteelgéé d6’ diniydashti? Could it be that
you are going to Ganado?

tibé, gray.

fichii’, red.

tichii’ 'alna’asdzoh, Red Cross.

Lichii’ Deez’éhi, Sanders, Arizona.

fichii'go 'qqhadaajechigii, measles.

tid, smoke.

tid yiitgédh, make a smoke signal.

ligai, it is white; white.

tii’, pet; livestock; horse.

tii’ bee, horseback.

tii' bee yilzhéhi, curry camb.

tii’ bighan, horse corral; stable (for horses).

tii’ bihétl’66l, hobbles.

tii* bikq'ii, gelding.

i’ bikee’, horseshoe.

tii’ bita’gbéé ni’ahigii, wagon tongue.

fii’ bitsis’'nd, horsefly.

tii’ biyéél, saddle.

tii’ biyéél bidadhdéé’ haé’ahigii, saddle tree,
saddle horn.

tii' biyéél bikéédéé’ héd’Shigii, cantle (of
the saddle).
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tiichogii, studhorse, stallion.

tii’ da'alchini, wild horses (lit. .horses that
can scent).

§ii’ na’atbqgsii, work horse; team of horses.

tii’ na’ayéhé, saddie horse.

tijtsa’ii, mare.

i’ yii'a’aati, feed bag.

tik’aii, it is fat, corpulent, plump, obese.
(See neesk’ah).

fiken, it is sweet, tasty, good, palatable.

tikizh, spotted.

tikon, inflammable.

fitso, it is yellow; nickel coin (five cent) of
U.S.

titsoii, bile; acidity of the stomach.

Yizh, urine.

tizh ’aghénilj, polyuria.

fizh 'ashjjhlikan t’éiys, glycosuria.

tizh bee dah siyinigii, bladder (urinary).

tizhin, it is black.

fizhinii, the black one.

foh, noose.

$66°, fish.

166’ bik’ah, codliver oil.

$66d, sore (inflamed skin).

166d dineesdlji’ lesion.

tood doo nadziihii, cancer.

166d na’aghdzhigii, ulcer.

téédtsoh, small pox.

t66’tsoh, large fish; whale.

maqgi, monkey.

magitsoh, gorilla, ape.

mq’ii, coyote,.

mq’iidd§’, ironwood; wild privet,
(Also K’iishzhinii)

Mgq'ii Deeshgiizh,
Mexico.

Mgq’ii Deeshgiizhnii, Jemez Indians, people
of Jemez Pueblo.

ma’ii dootlizhi, kit fox.

Mq’ii Tééh Yittizhi, Coyote Canyon, New
Mexico.

mq’iitsoh, wolf.

maqiitsoh bee yigq, strychnine.

mandogyiiya, butter; oleomargarine.

maosdéél, pie,

Méhigo, Mexico.

Méhigo Biyéého, Old Mexico.

miil, a thousand (Span. mil). (Also

miilgo, a thousand of them.

mési, cat. (Also gidi).

mésigi ’aniltso, as big as a cat; the size of
a cat.

mobsikq’,

Jemez Pueblo, New

tomcat.

na’, here (in handing something to a per-
son).
né, for you.

néédahodiilnih

naa —, to you; about you; around.

naa’aash, they (two) are living; are walking
about.

naa’aoshée, yit, the one with whom he
was going about; his companion.

naa’aash, shil, my cousin (male speaking);
he goes about with me.

naa’'cshineezkaad, they fell over (as timber,
pole, house).

naa’ahééhai, chicken.

naa’chédhai ’aleeh, rodeo. (Also ’ahééhai).

nac’ahédhai bi'aadii, hen.

naa’ahééhai bikq'ii, rooster.

naa’ahdchai biyd’, chicken lice, or mites.

naa’ahééhai biyézhi, chicks.

naa’ahodhai haalteeh, chicken pull (sport
event).

néa’aldé, repeat, again. (Also nééna).

naé’atnii’dés, tahji’, from the other half.

naa’anddgo’, he fell over again; he toppled
over again.

naa’aniidee’, they fell over (from a stand-
ing position).

néa’asdiji’, it was again thought; the opin-
ion again was; it again occurred.

naa’asdlji'go, since it occurred again.

naabaahii, warrior.

Naabeehd, - Navajo.

Naabeehé binant’a’i daniliinii, Navajo
leaders.

Naabeehé dine’é, Navajo people.
Naabeehéji, according to the Navajo;

Navajo customs,

Naabeehék’ehji, in the Navajo way.

néad’ bee yiltlahi, eye ointment.

néébi'ni’>, he again desires; he again wants
to.

néabiyi’, in it again.

néébiyi’, ta’, there is some more of it in it.

na’acha’, ‘heat (sexual).

na’ach’qgh, art; decoration.

na’ach’qqhi, artist.

naach’id, handling; managing.

na’add, to walk.

neadéd’, corn.

naaddg’ bit'qq’, corn leaves. (also dé’ét’ea’)

nead§d’ bitsiigha’, corn siik.

naad§q’ biweo’, corn kernels.

naad4§d’ bizéél, corn tassel.

ndéda’ahijooggq’, there was war again.

ndédaasdlii’, they again became.

nddda’deeldogh, we again fired.

néddadeest’a’, they again flew off; they
again took wing.

néadadiibaa’, dah,
war again.

ndddadiinééh, dah, they started on the
move; migrating again.

néédadinéesh’jit, | will look at them again.

néadadindoséét, they (shrubs, etc.) will
again grow.

néédahezlii’, they again came into being.

ndddahidinisééh, they wusually come up,
grow, or sprout again.

=&adahodiilnih, we shall tell again.

they started to make
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néado’inéolta’go, when you all go to school
again,

néadajidliinii, those who again are,

naadajooba’, they are nice, or good to you;
they treat you well.

néédaniidzji’go, they again thought, again
wanted.

néadayiikeed, they again asked for it.

ndadayiitbjjh, they again earn, win, gain.

néédazhdiijih, they gather, reap, or harvest
them.

naadeesdooh,
exploded.

néé’'deesdgoh, yit, -he again shot him, it

néédeesdzé, hadah, "he started on his way
down again.

néddeesnii'go, it passed again (as a disease,
fad, etc. ’iitnii’).

néédeet’q, baa, it was again given to them;
another was given to them.

néddeeyol, the wind again started blowing;
the wind came up again.

néadeidi’aéh, yaa, they usually tumn it
cver to them.

néadeinidzingo, since they want another,
or again want it.

ndddeiniildon, we again shot at him.

néaadeistséeh da, t'ah doo, | have not as
yet seen them again.

naa dideesh’éét, | will turn it over to you;
| will relinquish it to you.

naadiidza’, he recuperated, recovered, re-
w-ined hHealth.

naaandzé, dah, he -again started off; he
again set out.

naa dii'eezh, dah,
leading.

nédadiilke’, shik’i, it (water, sand, etc.)
covered me again; it again spread over
me.

naadiin, twenty.

néadiing, dah,
migrating.

naadiin ‘ashdle’, twenty-five.

naadiindi, twenty times.

naadiin dji’, twenty four.

néédii'nit, %ith, you will again put them in;
you will again load them.

naadiini, t'éé, only twenty.

naadiin naaki, twenty two.

naadiin nédhast’éigéé, toward twenty nine
different places.

naadiisdzdago, when | recuperated.

néadiisdza, doh, | again started off; |
again set out.

nadadildziit, try hard cgain.

naadilt’éehgo, another is being
stretched (as a wire, rail, etc.).

ndadinéesh’ijit, | will again look at it.

naadini’§, | turned it over to you.

néédishnish, | again start to work.

né’édleeh, the recurrence.

n&’édlechigii, b§gh, their usual value in
trade; whatever they are usually worth.

naadlo’gi, with regard to steering it.

it again went off; it again

he again started off

they again started off

run or

naadlo’i, bucket, pail. (Also t6 bee naa-
kahi).

naadlo’i, bee, rudder; steering wheel.

na’adlo’igii, steering; trickery.

na’adodlii, doo — da, he does not expect
to live; he has no hope.

naadooboo’iinii, small ground squirrel.

naéadoochoo!, it will again spoil; it will
again be wrecked or ruined.

naddoo’niid, he said thus again.

naadoo’nit, haa, they will again be given
to him.

ndadza, yiih, he again went into it.

naa’eel, deh, it floats.

na’a’eeligii, navigation.

na’a’eel, nihil, we are sailing about.

naaghd, he goes about; he is iiving; he is
walking around.

naghddadqq’, if he is around; if he is about;
when he was alive.

naaghda da, doo, he does not walk «about;
he cannot walk.

noaghdagi, wherever he is.

naaghéhdeddq’, t'eh, when he was still
living.

naaghdhdagés, doo, .to where he has never
been.

nddgo’, it flowed downward; it fell down.

nééhai, a year completely passed; a year
passed.

naéhaiddq’, lq'i,
ago.

ndéhé’néhi, t'éadoo haada, without another
event.

years ago; many years

nqggh daeh hoz’§, haayit’éego, what are
your symptoms?
nadhidees’ndd’, it (earth) again shook,

trembled, quaked; it moved again.

na’ahinitach, wrestling.

né’ahinoolchéelgo, when they (two) were
running back.

nddhodé’q, | originated new plans.

ndéhodeeszhiizh, time again passed; an-
other period of time passed.

naahodeer’aanii, one who originates new
plans.

no’ahodiidlé, he loiters about.

néaéhodiinisin, | again observe it (as observe
the Sabbath).

né’éhodilt’jigéé, doo nihaa, when he was
not paying any attention to us, or was
disregarding us.

nédahodilzhish, cnother period of time usu-
‘ally starts to pass.

néddéhdlg, it again exists; another exists;
there is another.

nééhédigogo, since there is another.

ndéhodoolnih, yit, he will again tell him;
he will relay the information to him.

nadhoneesnda ld, he won again; he took
first place again.

nddhoo’achi, t’dadoo shqgh dah, before
| get sick again; before | again have
trouble (physically).

ndéhoodzaai, t'dadoo haeda, without any
further happenings.

nadhoolzhish, time is again passing; an-
other period of time is going by.

nadhédyéé’ shit, | become
again, .

na’ahozhdilziidgo, because he was taking
his time.

ndé’iidéeshtah, | shall go to school again,

nd’ajeeh, lubrication.

nddjidza, baa, he again went to it; he
again visited them.

nadjiské, they (two) are again sitting. «

na’ajooli, gas. :

naajéshdi, | trust you; | have confidence
in you.

naakaaigii, yas, what are they doing; with
what are they busying themselves.

naak’a’at’ghi, cotton cloth; cloth; material.

naak’a’at’ghi dishooigii, velvet (cloth).

naak’a’at’ghi disesigii, silk (cloth).

naakai, they walk about; live.

na’akaigi, at a (ye’ii bichaii) dance.

Naakaii, Mexican, Spaniard.

Naakaii Bite', Mexican Springs, New Mexico

nackaiik’ehfi, in Spanish.

Naakaii Lizhinii, Negro; colored people.

na’akéé’, there is someone’s footprint.

na’akéé’ée, the footprints (he saw around).

néékééz, it fell (a slender, stiff object).

naaki, two.

naaki ’asdzo, two inches.

naakidi, twice; two times.

naakidi miil, two thousand.

naakidi neeznédiin, two hundred.

naaki doot!’izh, twenty cents.

naakigo, since there were two; two ot tnem.

naaki géne’, in the second place; secondly.

naokigéd, toward two; two ways.

naaki ji nda’anish, Tuesday.

naakishchiin, twins.

naakits’dadah, twelve.

‘naakits’dadahdi, twelve times.

naakits’édadahgo, dozen.

naakits’dadah yéal, twelve bits ($1.50).

naaki yaél, two bits (twenty-five cents).

nd’akwi, nausea.

naal’a’gii, bé, his servant, slave, errend
boy, messenger, or helper.

naalchi’i, agent; ambassador.

naaldeeh, they live, exist.

na'aldeehé¢édgq, baa,
were being done.

naaldloosh, it is trotting about.

naaldlooshii, . quadrupeds; animals; beasts;
livestock.

naaldoh, it floats about (as a gas or cloud).

na'al’eefée, the voyage; the matter of
sailing about.

na’al’eelgi, concerning navigation.

noal’eeti, duck; goose.

naaljjjd, paraplegia.

naalkaah, inspection; examination.

na’alkaah, trial (at law); investigation;
research; to trail.

naalkaahgo, tracking; studying.

na’dlkadgi, with regard to sewing.

terrified

when these things



—=r=i-qdgo héla’ bagh naaz’énigii, tkimble.

‘ahi’niit, voting (by paper ballots).

bik’ehgo na'abgasigii, driver's
neerne.

bik’i nda'a’nil, photography.
dadildonigii, firecracker

aocltsoos neiyéhé, mail carrier.

naaltsoos yik’i nda’anili, photographer.
nadiwoel, he is running back.
naafyéhé, merchandise; goods; wealth; pro-

ncalyéhé ha hooghen, trading post; store;

vaalyéhé yé sidéhi, store hLeeper; trader;
store cletk; merchant.
naalzheehgo, while he was hunting.
naal’aoshii, tcrontula,
né@’at’ahi, butcher.
i ‘Naatani, Comanche.

na’atcha’, to be in heat.
naalchid, ke is motioning.
na'alchini, your children.
na’aldoni, oil drum; can (large).
naaldzid, caoncer.
na’aleeli, sailor; navigator (on water).
na'atkéd’, he is swimming.
- ne'atnith, epidemic,
' naofniith yit naaghéii, carrier (of disease).
naalta’, to fall- (referring to raoisture from
the sky),
na’alt’a’i, aviator.
' néaltanigii, it fell (referring to moisture
from the sky).
néand, ogain,
n&éné, v'aatéhédi, once more.
naandajah, to run around.
naandélwotl, he is running around.
naané’és’éél, he turned around (in a boat).
nddnddshgj, ’ith, to put in again (referring
to bundles or packages).
. naand’dskéé’, he turned around (while swim-

naanéét’ahgo, while flying around.
naa nohiilnith, we will buy it from you.
«éénékai, they came back.

naanékwii; try here; here again,

nadnéta’, another; another one; to give
some more.

naénétehdéé’, from ancther place.

néénélahdi, at another place. (See nég-
nélahgo),

naanalahgo, elsewhere; furthermore.

ndénaiah gdne’é, in another room,

ndanélahgéé, in other places.

nadndlahji, anocther topic; in another di-
rection,

nadnétohji’ "oho’dool’a’, transfer (of a per-
son),

naanatahjigo, in the opposite direction.

néénétah kéyahgod, to another land.

naandnoogoh, yikd, he is rushing around
for it.

nééndsdé, he is again sitting.

nadndsdifi’, to again become; that which
again became.

ndandsdlii'go, since it again became.

ndanasdii’igii, that which again became.

ndénasdziinii, to again hold a position.

nédandshjaa’igii, a specific group.

naanés’nil, group (a few inanimate objects
lying close together).

néénas'niligii, group (specific). (See naa-
nas’nil).

nééndsr'a, another (a similar hard object)
lies.

néandst’aénigii, onother
hard ebject) lies.

naéndstj, to see again (a similor animate
object) lying down.

naané, he, she, or they (two) are playing.

nééaneesdahigii, on occupant that again fills
a position.

na’anéhigii, migrotory.

naanéigo, shik’i, flowed agein and cov-
ered me.

ndénéilwod, ta’ hak’i, attacked by another.

néénéiltsg, 1 sow him again.

ndanéisk§q, days passed.

nédnéisk§qgo, when night, or nights, have
passed.

négnidg, eat some more of it.

naanideesbgs, turn it around (referring to
a wheeled vehicle).

naani'deesbqs, to turn around (referring to
driving a wheeled vehicle).

néé’ni’éél, bit, to again arrive by boat.

naanii, sideways.

naaniidinée’q, it is leaning (as a house).

naanii dinéeti, leaning (without support).

nédniidxji’, to reconsider {two); we ogain
believed.

naaniigo, crosswise.

naeniigo k'é’éltg’, crosswise fracture.

na’a’nith, distribution.

noaniilts’id, shikétsiin, | turned my ankle.

nééniil'ji’, ta’ 'iith, | sneaked another one
in,

nédbuniit’dazhgo, when we (two) return again.

#ééni’niil, ta’ bea, ogive them some more
thard separable objects).

naanisélbgdz, chidi, | turned the car around.

naani'sél*éél, | turned around (in a boat).

specific  similar

na’anish, to work.

naanish, job; business; employment.

naanish bé ’adinii, unemployed people.

naanish binaaltsoos, Social Security card.

noanish daniliinii, work one does.

na’anishi, bee, tools.

na’anishigii, work one does.

naanishtsoh, a big job, ¢ heavy resporni-
bility.

1aanisisdza, | turned back (walking).

ndanitoahgo, yaa, to imvestigate repeatc’'y.

naa’oli, beans.

naa’ofi nimazi, peas.

ndd’stta’igii, one who gzes to school also.

naas, forward; from now o

na'asbqes, | can drive.

na’asdee’, round trip (by many people).

ndasdi, at a later time; further on.

ndés dookahgo, to go ‘monv) forward.

ndasee, to go forward.

nadsee, lengthwise; length

nédsee ts’in ‘alk’iniizhoozh, lengthwise
fractures.

naashdeel, choo’i, | am looking for cid.

néasee ts’in ’afténiizhoozh, longitudinal

fractures,

néasg6o, in the future.

naashd, | am alive; | om walking obout.

nash’aash, nit, | go arcu~gd with you.

naashéa dooleet, | will be walking around.

naashd, bea | am working on something.

naashch’aq’, painting;, drowing; design.

naashch'id, my ability tz handle it.

na'éshdijfh, | eat.

Naoshgali dine’é, Mescalero Apache.

naashjaah, | am carrying them around.

naashdeet, | om throwing it about.

na’ashjé’ii, spider,

na’ashjé’ii bijééd danineezi, grandaddy long
legs (spider).

na’ashjé’ii bit'éél, spider web; cobweb.

na’ashjé’ii dithiti, black widow spider.

na’ashijé’ii nahacha’igii, jumping spider.

na’ashjé’litsoh, wolf spider.

naashkaah, | am tracking it; | am investi-
gating it.

na'ashkéd’ | can swim,

neashlo’, to guide (wheeled vehicle or ar
animal).

neashné, | om playing.

naashnéhé, bit, my playmate.

naashnishigif, b&, my employer.

no’ashd’il, reptiles (lizard).

na'ashé’ii da’alchozhigii, herbivorous rep-
tiles.

na’ashg'ii dich’izhii, horned toad.

na'ashd’ii disheh’izhii, horned toad.

na’ashé’ii doo da’atehozhigif, non-herbiv-
orous reptiles.

na’ashd’ii dootlizhi, green lizard.

na’ash$’iitbéhi, gray lizard.

na’ashé’iitsoh, dinosaur; big reptile.

Maasht’ézhi, Zuni, New Mexico (both the
pueblo and the people).

Naasht’ézhidi, at Zuni.

Noasht’'éxhigéé, to the pueblos of Zuni.
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naashzheeh, | am hunting.

naésidi, t'ah, at a place still farther on.

ndéés jookah, they are progressing.

naaskdd’, it has been investigated.

naaskai, to go and return (three or more),

naastsooz, lying around (flat flexible ob-
ject).

néés yit'ih, continuation.

naat'd, portable.

naat’'ééh, orator.

naat’'danii, leader; governor; superintendent.

Naat'danii Nééz, Shiprock, New Mexico.

naat'danii t'éaté’i, general superintendent.

naat'a’i, something that flies.

na’'at’a’i, dah, flag.

naot’a’igii, some specific thing that flies.

n@ét'i’, it is honging down (as rope, wire
or piece of string).

na'otleeh, impetigo.

na'atl’e’, cat’s cradle.

{PRTT

na'att’e’ii, something that entwines.

na'att’o’ii, ch’il, gropes.

né'ét'oh, smok'w {a cigarette). Doo né’a-
t'oh da, no smoking.

naat'ood, flexible.

Naatooh Sik’ai’i, Grants, New Mexico,

Naatoohs, Isieta, New Mexico.

naatsédlézii, roadrunner.

na'atseed, killing.

na’atseedji, bee, for the purpose of killing.

naats'iilid, rainbow.

Naatsis'aéén, Navajo Mountain, Utah.

naats’ged, elastic; resilient.

ndats'6’ooldisii, whirlwind.

na'ats’gesi, mouse.

Nééts'oxi, oriental people (especially Jap-
anese or Chinese).

Naots’6zi dine’é, people of the oriknt.

naayd, round trip (taken by one person).

naaydago, ofter the round trip (made by
one person).

naayéhdq, the round trip (made by one
person),

nadyidiizts’aq’, heard again (he).

ndayiitbjih, to earn. i

nadyiitbjthgo, earning (he is).

nadyiitbjjhgo, yee, gaining from something.

nédyiitbjjhigii, what he earns.

18dyiitbijhii, gain made from something
specific.

nédyiitbijh, yee, gain made from something.

nadyiitts§, he sow it (or him) again.

nadyisgo, while he or it was turning.

naayizi, squash; pumpkin,

nédyoogi, viih, to pack or load again.

nééyootkéal, time passing (day or right).

naaz’d, they lie about (inanimate objects).

naax’énigii, the ones that lie around.

naazbaa’, he has been to war.

naazdd, to sit about (animate objects),

naaxddago, since they are sitting about.

naozdaégéd, places where they are sitting
around. .

haazdéhigii, sit about; those that are sit-
ting.

vaazdahigii, naalyéhé yé, those who oper-
ate a store.

- Y

na’oz’éélgéé, place where a round trip by
boat was made.

na'az’éél, hot, a trip by boat (made by one
person).

naazghal, he looked around. = -

noazh’aézh, round trip (made by two).

néézh'dees’éligii, his starting on another
voyage.

na’éxhdiilyé, suicide.

néézhdiiltj, it was recovered (animate ob-
ject).

na’'azheeh, hunting. .

naozhjaa’ lying about {several bunches).

naazhjaa’go, since they were lying about
(several bunches).

naazhjaa’géd, places where several bunches
lie.

naazhjéé’, lying in groups (animate objects).

noazhjéé’ii, those that are lying in groups.

naazhjé’igii, the ones that are lying in
groups.

naazj, they are standing.

naazinée, those that stood.

na'azisi, gopher.

naoxkaad, they are standing about (trees,
brushes, etc.); they are spread out (on
the floor, rugs, etc.).

naaznilgo, since they are lying around.

noazxnilgo bikaa’, on top of those that are
lying around.

naazxniligii, lying around (specific things).
naazniligii, ‘ahqqh, those that are lying
side by side.

naazniliii, t'éé bini’, lying around empty
or unused.

naaxnilii, those. that are lying around.

naoztd, lying around (one hard elongated
object).

naaztdago, becouse each was lying around
(hard elongated object).

naazt§qesésd, places where they are lying
(hard elongated objects).

noaztaénigii, those that are lying around
(hard elongated objects).

na’axt'i’, a fenced enclosure.

naoaztseed, they were killed.

na'aztseed, massacre,

naazviico, since there are bodies of water,

nabé’ésdee’, they were destroyed (animate
objects).

nabéaili, wheelbarrow.

nabidaniitachgo. when we were testing it.

nabidanitaah, they aore testing him.

nabidanchtaaheo, when you (three or more)
are trying it out.

nabideeshtaol. | will destroy them.

nobidiitast, you will destroy them.

nabi’dii’nil, they (people) were picked up.

nabidi'neestq’da, what he waos taught.

nébidinii’aa’, he started to distract him by
false pretense.

nébidiniitdq’, he began to teach him.

nabidi'ntingo, while he was. being tought.

nabijiskai, they destroyed them.

nabikéé’, tracks (his) are around.

aabik'i, about (concerning).

nabik’iyajitti'go, while he was-discussing it.

nabineeztdq’, he was taught. ol

nabisésa, | destroyed them. onn,

nabistseed, it killed them.

nabitiin, their tracks (about).

nabitiingo, since there are tracks about.

nabizhnigizh, cutting it with a-knife (in no
definite pattern).

nabéhonitaahigii, that which is being tried
out. A e e

nédaéh, he will come back, ~= 7'

nada’didiit’aét, we will come to terms with
you; we will permit you; we will give in
to you. '

né dah hidideeshtoh, | will weigh it for you. ‘

nédleeh, hermaphrodite. 2

nédieeh, it becomes. s o= o

nédleehigii, that which becomes.

nédxd, he returned.

nédzéago, when he returned.

nadzas, it snows.

ndgeeh, they will be hauled back.

naghdi, that one.

néhédh, the year is passing.

naha’éhdq, his oforementioned plans.

nahaashdeet, choo’i, | am looking for aid.

nohaaznii’, has been sold.

nahaaznii'ée, bé, that which was bought
for him.

nahéaztg, they are sitting about.

nahéaxtaanii, those which are sitting about.

nahaaztanigii, those who are sitting; the
ones that are sitting.

nahacha’, dah, he is jumping up and down.

nahachagii, grasshopper.

néhad!aahgo, when they were being chosen,
or picked up.

néhddleeh, it (usually) becomes.

néhadzid, danger; fear. -+ = "

néhadzidgi, wilderness.

nahaghd, performance; religious ceremc

nahdhi, t'déadoo, before the year passed.

néhahi, t'éadoo lg’i, before many years

nahak'izii, cricket. .

néha'éa’, | picked them out; | gathe
them, or it.

nahalin, looks like, it seems.

nahalingo, resembles.

nahalni’, yaa, he is going about telling
about something.

nahalyé, to be paid.

nahalzhiishée, bil, the time that used to be
required; time formerly required.

nahet'in, barking.

-

nahattin, it is raining; rain
nahaltingo, because it was raining.
ncha’nédgéd, doo, because it was mot
less. o
néhani'go, to await information.
nahaniihgo, from the sale of.
nahé’niligii, atah, to put back with a group.
nahasa, performed (referring to a religious
ceremony).

nahasdzdén. the earth. (Also nahasdzaén).
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, since it is marked off (an
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that which is marked oft (an

i, Naschiti, New Mexico.

?, close to the ground; low.

’ii, kangaroo rat.

*ii *élrs’fisigii, kangaroo mouse.

amusing.

baa, to be amusing; to be inter-
* " he told his story.
ii'ée, yoa, the things he told about.

'éi, nine.
*éi dah nidinibjih, o committee of
nine.
nine_times.

ist’éigo, nine of them.
4ighé, nine -times {to go out).
éits’éadah, nineteen.
ist’éits’Gadahgdb, nineteen times {to go
aut)
ahast’lid, baa, action concerning it took

*iidgo, baa, when action concerning

néhdst’ah, corner.
plan, system, or form of govern-

higii, those plons.

¥, slippery (area).

, to joke or jest.
tseedi, bee 'atah, anesthetic (general).
*§, areas; spaces.
’4qgo, since there are spaces.
'§6g66, where there are spaces.
*44966, fah dah, in other places.
*éanii, bee, regulations; ordinances;

bé, there is space for him.
» a circular area.
tah, in the past; from back.
nearby; at a place; aside.
ghaf, | oam turning over and over.
nearby, to another, or to one side.
nini'g, | set it down nearby,
tadiiya, he walked around nearby.
*'§, ' | turned it (a stone, efc.) over.
éimééz, | rolled it over.

| turned {my body) over.

| turned (body) over.
of, it will begiri to drip.

diitahgo, when he sprang up.

i, the months; a particular

, months passing.

néhidiziid bik’eh, monthly.

néhidizfidgo; when the months pass.

néhidizfldji®, until the end of the month.

nohidoonih, bé, to buy for,

néhineests’ee’, it is coiled; it is spiralled.

nahjj’, to a place nearby; to one side. -

nahjj’ ahithan, to throw it aside.

nahji’ honéadzd, quit fan occupaticn);
stepped aside.

néhodi’aahii, one who wusually originatés
new plans.

nohodit’é, dangerous; doubtful; unsafe;
suspicion. ’Atiingéé £’6é& séhi joogdatgo
t’dé nohodit’é. It is unsafe for one to go
out on the hlghway alone.

nahodits’e’, a boggy place; bog.

néhodizhdoo’aét, he will select (area); h
will choose it (area).

naho'diztseed, they are killed.

ného’déltah, they were counted (at specified
intervals).

nahodoodleet, will again exist.

néhodoodleetii, bee, that which will renew
existence.

nahodooltiit nahalin, it looks like it is going
to rain.

néhédéot’iit, baa, will stand trial; will be
discussed.

néhédoot'iilii, baa, defendent (in a trial).

néhojoolni’, he delivered a messaye.

nahoniidoi, the weather is again warm.

néhoniidéohge, while it was becoming warm
weather.

néhoniigah, the weather gets hot every day.

nahonilin, you resemble or seem.

nahoniine’go, when he went about winning,

néhonoodohgo, when the warm weather was
coming baock.

ndhoo’aghigi, when time permits.

néhoo’aahigi, t’é6 bita’, when time permits;
between tasks.

néhoodleet, to come back into existence.

néhoojood, shit, | cheered up again,

néhookes, north; Big Dipper.

nahookos béhoditgizjigo, slightly northward.

néahookesdéé’, from the north.

néhookesji, north side; northern.

néhookesjigo, northern; northward.

nahdélrg, it roined.

néhoot’aahgo, when time permits.

nohootsoii, evening twilight.

nohddyéi, sweet potato.

nahés’a’déé’go, from the vicinity of........

nohés’a’di, at the vicinity of .........

nahés’a’déd, from the vicinity of.........

nahés’a’gi, at the vicinity of.........

nahosdzéén, the earth. (Also: nahasdzéén.)

néhozdilkgoh, dah, o bare spot of land.

ndhozhdii’aahge, having chosen {an area).

néhwiisdoh, shiih, | composed myself.

nahwiis’néé’, bich’j’, he had trouble.

na’ididéotkit, he will ask questions,

na’idikid, questions; inquisition; inquiry.

né’lidoodziligii, yee, something with which
he will get warmed.

na’iidzeel, dream.

na’iigeel, to dream.

na'iilghal, fo'wriggle.

né'iilkéhigii, spending the night,

na'iityéhigii, wages.

na'ii'mé, movement,

na’iini’, barter; commerce; trade.

na’iini’ bé haz’gqgi, mdrke‘t. .
na’iini’ binilyé, for sale.

na'iiniih, purchase.

na'iinithdéé’, to return from trading.

na’iisgeel, baa, something someone dreamed
about, )

né’ildee’, they returned (three or more).

na’itk¢'igi, concerning your swimming. ,

néjaa’'go, when they were brought back
(inanimate objects).

nékééh, just before their return,

nékai, yaa, they (three or more) returned
(Y (after an elapse of time).

nék’ee, around the eye.

nék’eedzi’, eye drops (zinc).

nék’eedzi’ lizhinigii, argyrol.

ndk’eeshchqq’, matter which collects in the
eye.

ndk'eeshto’, tear (from the eye).

nék’eesinili, eye glasses; spectacles.

ndkid, gonorrhea.

nakwi, to vomit.

néaldzid, wild (untomed); he is ofraid.

néldzidgéé, doo, since he is not afraid.

nélwod, he returned running.

nélyeedi, *'éadoo, before he returned run-
ning.

nélyjih, thawing.

naneeké, we (two) sat down again (in the
same. place).

naneeshtl’iizh, crooked (unalignment of in-
animate objects).

néneeskoadi, slapped bread (owes its name
to the manner in which the dough is
passed from one hand to the other, then
tossed on the griddle to- bake); tortilla.

néneeskédl, they are standing in a circle
(vertical objects). :

nani’d, a span across.

néni'g, | carried it back.

na’ni'dego, since it spans across.

nani’ éhigii, that which spons across.

nanich’jidii, all right then, have your own
way.

nénidaah, he sits down often; it londs (air
plane).

nénidach, dah, it perches.

nénidaahigii, one who sits down often.

nénidlini da, t'éedoo, profitless; useless;

i'éél, hol, he returned by boat.

.

né’ni'éél,

né’ni’eezhgo, when he arrived back leadinhg.

nanighal, Jock around. (naashhel, | am
looking around).

nanihiditkid, he is osking you. (pl.) questions.

nonihi’niittseed, he is going to kill you
{many).

néniichaad, to be full of food (a person).

néniikai, we (three or more) returned.

néniit’dézh, we (two) returmed.

nénikeeh, dah, they (two) sit.

nénfldzidi, ¥éadoo, be not afraid.



na'nile'dii, t'aé

na'nile’dii, t'éé, roughly (rude or violent
action); haphazard manner.

na'nitkaad, herding.

nanilkaadgo, when they are being herded.

nanilééz, | led him back.

naniltt'iish, to wobble.

né'niltsxis, flagellotion; to whip.

né'nitgo, 'atah, when they were put back
in the group.

na'nithod, he limps; he walks lamely.

na'nitigii, biih, that in which they are us-

ually put,

na'nitkead, he herds.

na'nitkaadgo, when he herds.

na'nilt'q'go, he raised many things.

nanittseed, kill them.

naniltseed dooleet, kill them whenever you
see them,

naning, walk around.

naninda, t'66 — feh, you always just loaf.
inéhi da, t'éadoo baa, loaf around (you
do no work).

naninéhi, t'aadoo baa, leave it alone.

nani'ni’, (your) desire to go back.

nanisdzé, | returned.

nanisdzdii’, when | returned.

nanise’, vegetation; plant.

nanise’ bich'iyq’, fertilizer.

nanise'go, since it grows.

nanise’igii, the vegetation.

nanishgo', biké, | am rushing around hunt-
ing for it.

nanish’jjh, | look at it; | am watching it.

nanish’in, | keep it a secret; | concealed it;
| keep it hidden.

nanishkaah, | am tracking you.

nénishkai, bit, | came back with them.

nanisht'aazh, bit, | returned with him.

na'nishtin, | teach.

nénisxas, | am scratching it.

no'nit'd, speech.

nanité, bae, you investigate it,

nanit'éii, orator.

nanit’jjh, it (grain) moatures; it ripens.

nanitin, he is being tought.

na'nitin, he teaches; he gives advice or
instruction,

nanit’in, he is elusive.

nanit'inee, t'é4, in secret.

na’nitini, teocher,

na'nitinigii, the teaching.

nanitt’a, it is difficult (mentally).

naniti’oai, t'dadoo hézh¢, without much
difficulty,

nanitl’agéd, doo, since it is not difficult,

nanitl’agéé, doo hozh$, not very difficult,

nanitt’aii, a difficult one.

nanitt’a, shit, it is difficult for me.

na’niyeesh, irrigation.

Na’nizhoozhi, Gallup, New Mexico.

nanizhooxhigii, those that span across.

nonoolzhee’, the warp (threads that go
lengthwise in weaving).

na’nt’ingo, while he was teaching.

na’élni, expectation.

nadininigi, t'dadoo, where it is least ex-
pected.
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naoltaad, to unroll or unravel.

na'ookqgh, to beg; to beseech; supplication.

na’oolne’, the intentional dropping of some-
thing by someone.

né'oolyis, to whirl.

na'ootkgdt, he is swimming back.

na'oo'nd’, bii’, it is occupied again (a house).

na'oo’ol, bit, he is sailing back.

naoostah, it is run down (a clock); it is
unravelled; it became untied.

ndootadd, it is uncoiling or unravelling.

nasdlji’, to become again.

nasdlij'go, since he or it became again.

nasdzid, | am afraid.

nésdxiid, he became afraid.

nasdziidii’, because he became afraid.

nashdaah, biih, 1 usually go into it.

nashdljjih, | drink it (customarily).

nashdéi, wildcat.

nashdéitbai, bobcat.

nashdéitsoh, mountain lion; puma; cougar.

nashdéitsoh bitsiiji’ daditt'ooigii, the lion
(African).
ashdéitsoh d dézigii, tiger.

nashdoitsoh tikizhi, leopard; joguar.

nashgdgh, | dry (dehydrate) them.

nashgozh, sausage.

nashil'in, it is barking ot me (os o dog).

nashi’'ni’, £°44°, | wish to go back.

nashishzhee’, | hunted; | went hunting.

nashkwi, | om vomiting.

nasidi, further on,

ndstasi, t'oh, foxtail grass.

nésti’ah, corner; nook.

nastléé’, it got wet,

nat'4q’, back again.

nét’éahgo, baa, when it is given to him.

naét'éézh, they (two) returned.

nat’aazh, yit, he returned with him.

nat'oh, tobacco.

nat'oh bil de’asdisigii, cigaret.

néat'oh ntl'izi, chewing tobaceo (plug).

nét'ostse’, tobacco pipe.

noyésé, he exterminated, destroyed it (an-
imate objects).

noyéskai, they destroyed them (animate
objects).

nayidanitaah, they are exnerimenting with,
or trying it out,

nayidéékidgo, when he was questioned.

nayiitnd, it causes it to move.

nayiisnii, he bought it.

nayiisnii, yoa, he bought it from him.

nayiisnii’, yd, he bought it for them.

néyiizléd’, he gathered them.

ndyiiznil, he or she turned them over or
around (completely).

nayik’f, concerning it; about it.

nayik'i yadaalti’, they discussed it.

nayéli, shit, he suspected me.

néyoogéelgo, while he was carrying or
hauling it back.

néyooltééd, she is undoing it (hair braids,
etc.); she is unwinding it, or uncoiling
it

néyoottéét, he is carrying it (him) back.

nézbgs, circular; round.

ndaalzheeh

nézhah, the end is curved.

nézhahi, pendant (of silver, used on jewelry).

nézhnijea’, he brought them back.

nozh'nitkaadgo, when he herds, or is herd-
ing them,

nazhnitti, he brought it back (animate ob-
ject).

nozhnitd, baa, he is looking it over; he is
looking to see how he is getting along.

nozhnitin, he teaches it.

nazhnitinigii, the fact that he teaches him.

nazh’ntingo, while a person is teaching.

Naézlini, Nazlini, Arizona.

ndzyiz, he made aon about-face.

ndae, no.

ndaabach, they make war; they go about
raiding.

ndaabaahgo, when they go about raiding.

ndaoch’idii, the things that are being
handled.

nda’adleechgo,
place.

ndaadleehgo, when they become.

nda’adleehgéd, places where several events
take place.

nda’a’eel, bil, they are sailing about.

ndaagéhigii, naaltsoos, mail services.

nda’ahidzistseed, killing (one another) took
place.

nda’ahiltseed, they kill one another.

nda’ahiltseedgo, when they killed one an-
other.

nda’ahintin, they teach one another.

nda’ahintingo, they. teach one another.

ndaaht’j, baa, discuss it.

ndaajeeh, baa, they are pursuing them.

ndaajeehgo, when they run about; while
they roam,

ndackaaigii, those that walk about.

hdaakah, they come back (time and again);
they return often.

ndaakahdqgi, the place to which they return
often.

ndaakahgo, when they return.

ndaakai, they roam about; they wander
about,

ndaakaigo, when they roam about.

ndackaigo, yaa, when they are doing it.

ndaakaii, t'éadooe koji’, without their coming
here,

ndaol’a’igii, yé, one who gives them orders.

nda’aldeeh, going about.

ndaaldeehée, those that lived.

ida’aldjjhigii, yee, special privileges allowed.

ndaaldioosh, they go on all fours.

ndaaldlooshigii, quadrupeds.

ndaaldlooshii, quadrupeds.

ndaaldlooshii bichaan, monure.

ndaaldoigi ’at’éego, they float about (com-
paratively speaking).

ndaalnish, they are working.

ndaalnishge, when they work.

ndaalnishigii, those that work.

ndaalnishigii, Wééshindoon y6, federal em-
ployees.

ndaalnishii, the workers.

ndaalzheeh, they are hunting.

when several events take



I ndaalzheehgo, while, or when, they hunt.

ndaalzheehigii, those that hunt.

nddalzheehii, the hunters,

nda’alzhoodgo, when they are dragging
semething around.

ndg’ateeh, to put on regularly (as a public
performance).

ndd’af’eetigii, sailors.

nda’etkidgo, when something is caused to
move, as a thermometer or movie.

nda’elt’a’agii, oviators.

ndaané, they are playing.

ndosnéego, when they play.

ndaanée leh, they usuclly play.

ndaanéhigii, those who play; team (as foot-

ndaa'nil, biih, things are put in it.
*anishdi, place where people work.
’anishidéé, from where they work.
‘onishigii, the work.
higii, bee, tools. (Also bee na’a-

i’. they changed into.
noa asaee’, they went and returned.

nda’ashch’qq’, there are paintings or deco-

» those who work.
ii, those who drag something

skéd’, they were investigated.
ndaaskai, thev went (in sense of having
gone to a place and returned there from).
aaskaiigii, those that went (and returned).
lgo, when they were placed.
, they fly around.
o’igii, those that fly around.
 adaat'i'géd, to wherever it extends.
fAdaat’ijgo, yaa, when they discuss it.
daat’iinii, yaa, they are discussing the sub-
. ject.
fideat'inigii, yoa, the subject they ore dis-

* ‘ayé, they carry burdens.

*ayéhigii, that (camels, horses, trucks,
etc.) which carries burdens.
=t " fgif, chidi, trucks.

yika, they went aofter them (with

¥6é yee, they wasted it.
yee, they ployed a game of ........

Pigil, that which extends down.
iingo, since there are roads.
its’nilil, those who were appointed.
'nliskoadée, the ones thot were
n there.

'ntin, they ore being tought.
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ndabidi’ ntinigii,
taught.

ndabi'ditseedigii, those that were killed.

ndabi'diztseed, they were killed.

ndabi'naél, they observe regularly.

ndabistseed, it killed them.

ndabitiin, their tracks are about,

ndadeeshbéézh, they are scattered about.
(Also ndadeeztqqd).

ndadees’'nangeddq’, ot the time they were
about to move back.

ndadeextqqd, they are scattered about. (Also
ndadeeshbéézh),

ndadigohgo, when they flow (as washes).

ndadiibaa’, they started raiding (with weop-
ons).

ndadiilwo’igii, hach’j’ dah, those that jump-
ed on him.

ndadii’'nit, we shall set them down.

ndadii’'nit, 'ahqgh, we shall set them down
side by side.

ndadijahgo, when they run to o point (one
after another),

ndadikah, they usually go.

nda'dildah, they (people) go.

ndadinéest’ji’go, when they hid themselves.

ndadiniilnii’, bik'i, we have ploced our hand
on it.

nda’dini.ka’, they drive the herd.

ndadinilka’, they (herds of sheep, cattle,
etc.) are driven to a point.

the ones that are being

nda’dinilka’g6d, places where the herd is
driven,

ndadoohdleet, you (pl.) will change bock
ogain.

nda’dooldahii, baa, things that are to be
done.

nda’doonigh, there will be work to do.

Ada’doot’jit, they will become rich again.

idadéot’jil, yaa, they will discuss it.

ndadzizbaa’, biké, they went on the wor-
poth aofter them.

ndadzizne’, there was a game.

ndehaaskai, they arrived one after the
other.

ndahaas’nil, they were placed one after
another.

ndahaas’nilge, since they were placed one
after another.

ndahaoazdéél, yit, they coptured them one
after another.

ndahaazdldadgo, because they were torn.

ndahaaznd, they moved to a point one after
another (with their belongings).

ndahaaxnéé Ar’éé’, they moved (but.._. ... ).

ndchaoznénéeddd’, when they migrated.

ndohachiih, ¥’6é ’ahqgh, a litter (of ani-
mals).

ndahodlechée; those that used to grow.

fdahadlechgo, when they (vegetables, fruit,
etc.) grow. '

ndahadleehii, those that grow.

fidahadleehigii, those thaot grow.

ndahaleeh, they become,

ndahalin, they resemble.

ndahalingo, because they resemble.

ndaholniihgo

ndahalinigii, the ones that resemble; those
that seem.

ndahalni'go, when they tell.

ndahalyé, bich'i’, they receive (os com-
pensation),

ndahatdago, yiké, they pray for it; they
perform a ceremony for it.

ndohatéhigii, performers (ceremonial).

ndahalchjih, they cause trouble; they dis-
turb the peace.

ndahaltingo, when there is rain.

ndahaltinigi 'ét'éego, to fall like rain.

ndoha'né, they stir (animate object).

ndaha’'néa At'éé’, ni’, there were many
earthquakes,

ndahonéhéedaq’, t'eh doo, before they ar-
rived at their rnew homes.

ndahaniih, they are for trade or sale.

ndahaniik, baa, they trade them.

ndohaniihgo, when they are sold.

ndahaniihgéd, to where they are soid; about
how they are sold.

ndoha'niil, 'atah, to be placed back among.

ndaha’nitigii, 'ateh, the ones that are placed

back among.

ndahasdzogo, since the boundaries were
drawn.

ndahasdzooigii, the land that was set aside
by boundary.

ndohast'jid, baa, they were discussed in a
meeting.
ndehat’inigii, baa,
under discussion.
ndahaz’q, they made plans.
ndohaz'44966, bit dah, in their community.
ndahaz’§4g966, dah, community.
ndahaz’danii, 'qqh dah, the illness.
ndahaz'énéegi, bit, in their commur.ity.
ndohez’énigii, eqh dah, the sickness.
ndahaz’énigii, bggh dah, the sick.
ndahazni’, reports (oral) were made.
ndahazt'i’ii, ba, things subject to spoilage;
perishables.
ndahidii’nit, bagh deh, things are hung up
on it.
ndahidoonih, they will be sold.
ndahidoonihigii, things to be sold.
ndehidoo’nit, they will be placed.
ndahiilniihgo, when we buy them.
fidahodiilnik, bit, we will report back to him.
ndohodi’neeskaad, they were driven to a
place.
ndaho’ditseed, they are killed (as a penalty).
ndahodoodleel, they (plants) will revive.
ndahodoolnih, they will tell their story.
ndahodootaat, they will perform a ceremony.
fidahédéot’jjlii, bea, things that are to be
discussed.
ndohohkaeh, you (three or more) carry
some. things in a container to. o designated
place.,
ndahojii'aahgo, bigh4gh, becouse they kept
adding to it {land,- areq). -
ndahojiitdlaad, they are plowing.
ndahoiniih, you buy or sell them.
ndahotnithgo, when you sell or buy them,

those things ‘that are



ndahooldzisigéé, where there are holes (in
the ground).

ndahoolni’, yit, they returned and told him.

ndahoo’'naal, they are reviving (onimate
objects).

ndahwiileeh, to come into being.

ndaohwiitdlaadgo, while they were plowing.

ndahwii’'ndego, bich’i’, since they are hav-
ing a hard time.

ndohwiisdzé, burrows; tunnels;
(passage in a building).

ndahwiis’néa’go, bich’j’,
a hard time.

nda’iditkidii, those who ask questions.

nda’iilé, they pay.

nda’iifyé, pay (money received).

rda’iilyéego, when payment is made.

nda’iilyéhigii, the wages.

nda’iitchiih, they give birth.

ndea’iitniih, they carry on trade.

nda’'iiniit; they are preparing food.

nda’iiznénée, bil, those that migrated with
them,

nda’iyiilniih, we carry on trade.

nda’iyofniih, you (three or more) trade.

nda’izhditkidigii, the questions they asked.

nda’jidijh, people eat.

ndaji'eesh, to keep (horses).

nda’jiiléego, bik’é, they are paving for it.

ndajiizdélée, bit, those that they captured.

ndajijaah, they carry them around.

ndajikai, they go about.

ndajilzheehgo, when they are hunting.

#ndajithjjhgo, when they thaw them out.

ndajiltseedigii, the ones that they killed.

ndajistseédigii, the ones that they had killed.

nda’joosdlii’, 'éch’j’, they expected some-
thing to happen to themselves.

ndaneeskdadl, stuck along in a line (in a
series).

ndaneez’a, rafters.

nda’nibaal, spread between (tightly as the
web in a duck’s feet or a cloth tacked

caorridors

because they had

itkid, they are questioning us.

’ neestga’, we received directions.

nda’nitheeshgo, because they irrigated.

ndanise’, they grow; vegetation. v

nda’nise’, ’ayéo — léi’gi, where things grow
well.

ndanise’igii, those that grow.

ndanise’ii, those that grow; plants,

nda’nishinigii, surveyors.

ndanit’jhée, things that formerly grew.

nda’'ntin, they teach.

nda’ntinigii ’ét’éego, like they teach.

nda’ntinigii k’ehgo, according to what they
teach.

ndashootnish, you (three or more) worked.

ndesiiltseed, we killed them.

ndasooltiigo, because you have chosen him
{as o leader).

ndayiitgéésh, they are cutting it {or them)
up.

nda yee’, no (very emphatic).

ndayiilnihii, the things they buy.

ndayiilniih, they buy it (or them).

ndayiitniihgo, because they buy them.

ndayiitniihii, those who buy them.

ndayiinitigii, those that they have chosen
las leaders).

ndaytisnii’, they bought it.

ndayi‘zh’eezh, they led them to a point
(one after another).

ndayiizla’qqg, those that they picked.

ndayiizld’igii, those that they picked.

ndayiiznil, they ploced them.

ndayiitchiihgo, when they give them birth.

ndaydkeedno, because they asked ior the
return of,

ndayoozlii’, yit, thcy suspected that they
had it. shil nayé3'i, he suspects that |
have it.

ndazhdeest’jj’, they hid themselves.

ndazhdikah, they (people) go.

ndazhdift’thgo, when they extend it (in a
line).

ndazhdinéest’ij’, they hid themseives.

ndazh’'dooldjjt, doo bee — ds, they will be
denied the enjoyment of.

ndazhdoolnish, they will work.

ndazhdoot’jjt, baa’ they will discuss it.

ndazhneezhchéé’, they fled (several times)
from pursuers.

ndazhnitin, they teach them.

n’deedéelgo, bil, when he was captured.

ndeel’eez, he placed his foot.

n'dees-bgs, 1 will drive (back).

n’dees-bgs, to park (g car); | will par (a
vehicle).

ndeeshaal, ’a'daii’, | shall lead (to a place).

ndeeshéét, | shall go (to a place ond return).

ndeeshbah, | shall return (from a raid).

adeeshbah, to go raiding.

ndeeshch’gh, | will decorate it; | will design
it; | witl make a sketch of it.

n’deeshch’qh, | will paint a picture.

n’deeshchid, bidaa’, he has thick lips.

n’deeshchid, bidaa’, a flange.

ndeeshdaat, | will return.

ndeeshgizh, gap; pass.

ndeeshtiit da, doo haada, | will do nothing
to you.

ndeeshnish, 1 will work.

ndeestsit, | will kill them.

ndeet’q, baa, it (land) was returned to them
(or him). .

ndeez’éli, t'dadoo 'akég, before it floated
back.

ndeezgo’, '4q’, it has started flowing back.

n'deexh’eezhgo, when he started to lead
back.

ndeezid, a month passed.

ndeezidée, the month that passed.

ndeezidéedqq’, taa’, three months ago.

ndeezidgo, at the end of the month.

ndeezid, hwee, he spent a month.

ndeezidjj’, dji’, for four months.

ndeeztqqdgo, bit, since they were scattered
about with them.

ndei’ahigii, hani’, news carrier (oraf).

ndeich’qgh, they decorate it. =

ndeideesxaal, they struck him with o club
(one time).
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ndeidiiltséél, we will see it again. -

ndeididoo’aal, they will pick it up. . ¥ e

ndeidootkah, they will investigate it.

ndeidooltsit, they will kill them,

ndeidoonit, they will appoint them.

ndeidzjiz, they are dragging it around.

ndeiilnishigii, ba, our employer.

ndeiish’nih, | milk them,

ndeiizh'eezhii; those that they led back.

ndeijachigii, that which they carry.

ndeiléxigii, that which they are leading
around.

ndeifchosh, they usually eat it (leafy things).

ndeitjid, they carry it on their backs.

ndeitkaah, they are investigating it; they
are tracking it.

ndeitkachgo, when they track it.

ndeitkaahigii, those who track it; those who
study it; those who investigate it.

ndeiftseed, they kill them.

ndeineest’'q, they raised them.

ndeinitkaad, they herd them.

ndeinitin, they teach them.

ndeistseed, they killed them.

ndeiyé, they carry it (burden).

ndéizhditkidgo, when they asked him.

ndeiznilgo, when they placed them; when
they arranged them.

ndi, but; even; though.

ndi, ’éko, even though; even then.

ndidagh, (you) go back; to walk back and
forth (as a sentinel).

ndideeshjih, | will pick them up.

ndideeshjof, | will pick it (loose matter, as
wool, weeds, hay, etc.) up later.

ndideesht’jit, | will hide.

ndidoojah, they will leap up.

ndidinéochxih, it will rust.

ndidoo!chijl, he will sniff around.

ndidoot’aat, to appropriate.

ndi, doo t’'éat&’i, not even one.

ndiibiji’, | am going swimming; | am going
to bathe.

ndiidzaago, when it reared up.

nidiidza, dah, he started bock (on foot).

ndiidzé, yaa, he got busy on it.

n’dii’éél, bit dah, he started back (by boat).

ndiijah, nihich’j’ dah, they spring at us.

ndiijéé’, shikéé’, they ran after me.

Adiijih, you must bring them (separable ob-
jects) back.

adiikai, baa, we started to work on it,

ndiikei, dah, they started back.

ndiikai, yaa, they started to work on it.

ndiiltsit, we (two) will kill them. .

ndiiltsit, 'édaé, we (two) will kiil them for
ourselves.

ndiilwod, he started to run; he leaped up.

ndiittj, | picked him up; | chose him; |
found him.

adii’'na’, he arose; he got-up. -+ ..

ndiinaal, baa, you will doit. .. v &

adiish’na’, | arose. ] g

ndiists’a’, | hear you; | understand what
you are talking about.



ndii;ts’a‘, doo—da

ndiists’a’, doo — da, | cannot hear you; 1
cannot understand your language.

ndiitg, | picked it up.

ndiit’dazh, we (two) arose.

ndiit’ash, we (two) will return,

ndiit’é6d, it is tattered, or shabby.

ndiizg, they (people) started moving simul-
taneously.

nditk’as, the weather becomes cold.

aditk’asgo, when the weather becomes cold.

hdinésht'fj, | hid.

ndinibjjhigii, dabh, those who occupy the
seats (as Council Membars, or Congress).

ndiniichxii’, it is rusty.

ndiniilgesh, " to stare.

ndisdzih, | am breathing.

ndisdzih lago, t'aa, | was still breathing, to
my surprise,

ndishni, | say to you.

adisht'ijh, | usually look.

adit'cash, shit, you take me back; you es-
cort me,

ndi, t'ah, even yet.

ndiyifii, sunflower.

idizhdoo’'nah, he will arise.

ndizidigii, the month is passing.

ndiziid, the month is passing.

ndood'éés, he will be led back.

ndoogad!, yich'i’, he will walk up to it.

ndoohah, the veors will pass.

ndoolwol, he will run back.

n’doolyéél, payment will be made.

ndoo'yéelii, that with which payment will
be made.

n'doc’ol, shil, | am going boating.

a’doot’ijtgo, he will again be rich,

ndéot’ijt, nihé yaa, he will discuss it for us.

ndéstézii, top (toy)

ndxidz&, he returned.

ndriixtdago, while they were sitting.

ndzitbgqsgo, while he was driving it.

ndziskad’, he inves:igated it; he tracked it.

n'dziskda’go, becau.e he investigated it.

ndziskai, they made a trip.

ndzisnil, they keep.

néda, | sat down.

néé'deeshdliit, | will copy you (what you
do); 1 will do like you.

né’édit, blood (from the nose).

needzfj’, gaome corral.

nee'’a, it extends; it reaches.

née'éad’, haoshii, undetermined amount; un-
determined number.

neel’d, bi'oh, insufficient.

neetkdd!, they (as stokes) are set cne after
onother.

née't’e’co, bee, equal in amount.

néés’nnd, it reached.

jelly cake (made of yucca fruit).

ne'asdvanée, your former wife (ex-wife).

neeshchéét, 1 am fleeing; | om chasing it.

neesheh’ii’, nuts.

neeshch’ii’ daalbéhigii, peanuts.

neeshch’iits’iil, pine cones; nutshell.

néeshch’il, he has his eyes closed.

né'éshiaa’, owl.

neesdoa,

_né&’éshjaaydazh, owlet.

né'éshjaa’ yilkee’é, rubber plant.

né’éshtil, snot (mucus from or in the nose).

né’éshto’, mucus (watery) from the nose.

neesk’ah, it is fat; obese; corpulent; plump.
(See fik’aii).

neesk’shi, fat one.

neesk'ahigii, the fat one.

neest’'d, it is ripe.

neestl’ah, interfered with; arrested (as,
disease); handicopped; mitigated.

ne'etsah, pimples.

neeyd, it moatured (an animate object).

neexda, he sat down.

necezdaago, when he sat down.

neezdo, it (something) is hot.

neezgai, doh naaltalgo, throbbing paijn.

neezgaigo baa ’iit'i’, a piercing pain.

neezk’az, it is cold (an object).

neezk'e!, it cooled off;, it stopped acihing
or hurting.
neezké, they (two) sat down.

neeznd, they are dead; they (two) died.

necznaa, ten.

neexndd 'asdzohgi, as much as ten inches.

neezndadi, ten times.

neexndd nadhaiji’, up to ten years.

neexndd yadl, ten bits ($1.23).

neeznadiin, one hundred.

neexnadiin béeso bgah ’ilji dooleel, it will
be worth one hundred dollars.

neeznédiin dch hidinishdle’, | weigh one
hundred pounds.

neeznddiindi, one hundred times.

neeznddiinigo, t'aé taadi, only three hun-
dred.

neezti, he lay down.

neheeskai, they arrived (at different inter-
vals).

nehegeeh, it is hauled.
nehegeehgo, when it is hauled.
nehekdahii, those who come in.
ncheleeh, they become.
nehelkoali, tsin bee, adze.

neideesit, | will dregm.
néididoo'dadt, he will select it (inanimate
object).

néididoo’dalgo, when he picks it up.

néidii'g§, he selected it (an inanimate ob-
ject).

néidiift], he picked it up (animate object).

néidiinil, he picked them up; he selected
them,

nédiit§, he picked it up (a stiff, slender in-
animate object, as a cane).

neidiyoolnih, he will buy it.

néidoodliil, he will drink it cgain.

neidootkah, he will investigate it; he will
track it.

neiilnishigii, bé, our (two people) employer.

neii’néego, while we (two) were playing.

neijoah, he carries them; he has them.

néilkdahgo, noaki, every two days.

neilo’, he steers it around.

néiltsg, | saw him again (after a long time).

néiltsgashli, 'da do’ shi shikék’eh, | saw my
own footprints, (could it be that ).

neiftseedgo, when he killed them.

néinidzéago, when you return.

néinidzéaji’, baa, until you come back t r
it.

néini’eezh, he led them back.

néinighas, he is scratching it (as a dog on
a door).

néinikdago, when he brought them back (in
a container, as in a basket, etc.).

neinitkaadée, those that he was herding.

néiniltinée, what he brought back {animate
object).

neinishti, | am expecting it or him.
néinishtah, | read it; | count them.
neiséyeel, | dreamed.

neishoodii, what he, or it, drags around.

neishoodii, 'éé', o priest; minister; clergy-
man.

neiskdd’, he investigated it; he tracked it.

neistsced, he killed them.

neistseedée, what he had killed.

neiyéhée, one who used to haul it; what he
was hauling around; what he used to
haul.

néizgiz, to turn; to twist.

néshk'ol, | blinked (my eyes).

ni, you.

ni, he says.

ni’, the late ___..... (preceded by the name

of o recently deceased person); earth,
ground.

ni'a, it extends (an object as pipe, etc.).

ni'q, 'otkéé’, it lies in line (inanimate ob-
ject).

ni'dhgq, that which used to extend (an ob-
ject as pipe, etc.).

ni‘élyaa, arrested (as, disease); made in-
effective (disease, etc.).

ni'énigo, t'aaté’i, singly (inanimate objects).

nibaal, canvas; tarpaulin; tent.

nibaal sinil, camp; tent.

niboal yadiits’ézigii, tepee.

nibéédahwiizijhgo, when information con-
cerning it is acquired.

nibid, your stomach.

ni' bi'neel’gah, surveying.

nibinit'éél, it (water) carried him.

nich’ah, vyour hat.

nich’i, breeze; current of air.

nichxg¢’i, it is ugly; it is filthy.

nichxgé'i, you are ugly.

nid—words containing the nid letter com-
bination may also be found with the
omission of the i.

nidéd’, squaw dance. v

nidaahkai, you (three or more) watk about.

nidé’ék’eh, your cornfield,

nidaalnishgi, where they are working.

nidaashnil, ’al’qq, | am sorting them; | om
setting them apart.

nidaaz’aa, they lie scattered about (inani-
mate objects).

nidaazbaa’ii, those who took part in the
raid.

nidabidi'neestdd’,
tions.

they were given instruc-



nidabi’ditseedii, those that are killed.

nidadeeshnit, 'al’qq, | will sort them; | will
set them apart.

nida’deezdiin, the place is well lighted.

nidadigoh, they stumble.

nidaha’aii, governing body.

nidajikahii, those that come.

nida’éltah, they go to. school; they read.

nidasénil, ’af’'qq, | set them apart; | sorted
them,

nidasiildziid, we (three or more) became
afraid.

nideedéah, an invalid.

nideeshghat, | will eat you up.

nideeshkah, | will track it; | will investigate
it; 1 will shoot you (with bow and arrow).

ni'deeshtiif, | will take your picture; | will
make a copy of you (your features).

nideidiits’jjhgo. when they hear it.

nideijaah, they carry them around.

nidei’nihii, the ones that are milked.

nidideesh’aat, naa, | will give it back to
you.

nidideeshchii’, inflamed again.

nidi’doolyjh, niwoo’ bii’, your tooth will be
filled.

nidideo’of, it will dissolve.

nididoozit, a month will pass,

ni;didzih, respiration.

nidii’éél, it dissolved.

ni'diildee’go, baa, when it (a performance)
started.

mdiildloozh, &ji’ bit deh, he started back
{on horseback).

nidiilkaa’, to.begin investigation,

ni'diilwod, bit dah, he started back (in an
automobile).

mdiilyeed, you run {a command).

nidiishwod, | ran; | jumped to my feet.

ni'diit’a’, bif dah, he started back (by:air-
plane).

nidiiyol, bit, the wind blew it away.

nidik’q’, cotton.

nidik’q’ bik’§é’, cottonseed.

nidikoh, he vomits.

ni'dilkali, shinny
polo.

nidilt’éego, two of them (persons).

ni'dift'o, archery. )

nidishchii’, pine.

nidishchii’ biya’, pine tick.

ni'dit’aéh, the sun travels.

nidiyilii, sunflower.

nidizhdoo’aét, he will chcose (a hard object
of similar length and .width).

ni'déé, from the ground.

nidoochii’, pinedrop (plant).

ni'déé deigo, from the ground up.

nidoodleet, it will again become.

nidoogéél, it will be hauled.

nidooyis, to turn (oneself).

nigeed, 6, | ran a ditch for the water.

nighan, your home, or hogan.

ni’gbéd, on the ground; on the floor.

ni'géé sitiigo, while he lay on the ground.

nihd, for us or you (as o gift for us).

(game), golf, hockey,

nihaa,
hasin.
laugh).

nihaa ’élch nddédleet, they gather at our
house often.

nihaa’doonéét, a group of people will move
to us.

nihaa doo'nit, they will be given to you.

nihé ’éhodoolniit, it will be built for you

niha’alchini, our children.

nihaa néézhnitach, hahgoe da, come to see
us again sometime,

nihaa nidaskahgo, when they come to visit
us.

nihaa nindhidoojah, they will return (one
by one) running to us.

ni’ hadlééd, ground lichen.

nihahastéi, our elderly men; our leader.

niha ndhasdzogo, since it was marked off
for us.

nihe’ashiiké, our boys.

nihe’at’ééké, our girls.

nihee, by means of us; because of us.

nihééhodoozjil, it will be known about us.

nihee hély, we have.

nihééhasin, he knows Us.

niheekaigo, when we (three or more) ar-
rived {one after another).

nihe’ena’i, our (or your) enemiss.

niheeshch’iizhgo, since it was sawed up.

niheeshjii’, it was sawed up.

niheeskai, they (three or more) arrived
(one after another).

niheestg’, it was broken up (as a box, etc.).

niheeznda, they arrived after migration.

nihénalniih, he remembers us.

nike'niit, they are placed.

nihe'nitigii, the placing of them.

nihi, we do (or are) (in answer to a ques-

tion); you (plL) (used for command); ours
(in answer to a question); yours (plural).

nihiba’, awaiting us.

nihibéeso, our or your (plural) money.

nihich’égh, something that stands in the
way; obstruction.

nihich’j’, toward us.

nihich'i’ ’anéhéét’i’go, since we have prob-
lems.

nihichidi, our car.

nihich'iji, on the side toward us; on our
side.

nihich’iyg’ our food.

nihich’j’ yideeztsi, he pointed it at us.

nihich’ooni, our associate.

nihiddéhgésé, on our way.

nihidaéh jighdhi, t’dadoo, before he met us
on our way.

nihidééh niyé, he met us on our way.

nihido’alyan, a picture was taken of us.

nihidadéét’i’, we have interest in it.

ni’ hidees’'ndad’, the earth quaked, trembted
or shook.

ni’ hidees’'né’gadgq’, at the time of the
earthquake,

nihidégoh, bee, | fell to the ground on it
(part of body). L,

to us; about us. T'66 nihaa dlo
We were funny (made people

nihidiiniid, he said to us; | told you (a
command).

nihidine’é, our people.

nihidi’'néét’'aa’, we were deceived.

nihidookeh, they will have arrived {(one
after another).

nihi'doo’niid, we were told (a command).

nihigi 'adaat’éega, since they are like us,

nihihigii, the ones which are ours.

nihii’, ours.

nihiidootkaatl, we will spend the night.

nihiiskg, we spent the night.

nihijéi, our hearts.

nihikd, (come) for us.

nihika 'anélwo’, he help us.

nihika ’eelwod, he helped us.

nihik’ehdeesdlii’, it overcame us.

nihikéyah, our country; your (pl.) country.

nihikéyahdqg, what used to be our land.

nihikéyahgoo, to our country.

nihik’i, upon us.

nihik’iigo’, it (water) swept upon us.

nihik'iji’ dah diijéé’, they rushed toward us.

nihik’is, our-brother (males speaking); our
sister (females speaking); our friend.

nihilaqji’, ahead of us.

nihilah, our brother (females speaking);
our sister (males speaking).

nihilii’, our horse; our pet; our livestock.

nihif, with us.

nihit ch’i'ni’éél, we sailed out.

nihit dah néadiildloozh, it (an animal)
again started off with us (riding).

nihit hax’anigi, in our areq; in our com-
munity.

nihitni, he said to us.

nihinaaltsoos, our book; our papers,

nihindat, we are watching (a program); we
saw it {(an action),

nihinaanish, our work.

nihinahagha’, our religion.

nihinohodékaad, a wide open space around
us.

nihinant’a’i, our leader; our boss; our super-
intendent.

nihindzt’i’, they surrounded us; they en-
circled us.

nihi'neelchéq’,
across.

nihine’ji, behind us.

nihinii’aa’igi, the fact that he lied to us.

nihi’nitkgé’, he started to swim.

nihinootjit,
(plural).

nihiteadaa’niihigii, your dole.

nihitah, among us; in our body. ‘

nihitahji’ bit ’i’iindago, when they. moved
with it into our midst.

nihitah yikai, they (three or more) joined
us.

tsé’'naa, they (two) ran

it teaches us; it teaches you

nihits’qq, moving away from us.

nihits’§4’, contrary to our wishes.

nihitsiiji’, toward our head.

nihitsiist’'a dadét§, we carry it (a stiff,
slender object) on our waist band.
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WS e 46 became twilight (from sunset
vess).
on earth.
imit.

hge, when a period of time

h, nizaadgoo, for a long time

— ““migii, bee, that which wos agreed

izhzo, when he cut him to pieces.

you stop (in your vehicle).
sitation.

(two) are.

ke will place them.

the mistakes.

f.
stopped {in my vehicle).

, when the saw mill wos oocer-

ages; compensation,
e makes mistokes.

—— because ne makes mistakes.

when it cooled crf.

as was predicted
hé closed his eyes.
you (one) close your eyes.

niildoii, ba, it was heated for him,
niiik’'aczh, paralysis.

niiftlaéd, it is stopping.

niilwod, tsé’'naa, he ran dcross.

niiltspoz, it became flat (deflated); it be-

came flabby; it became collapsed (deflated).

niinghjigo, uphill.

Nisnahnizaad, Nenchnezad (near Fruitland,
New Mexico).

nii'nil, they were appointed.

nii'nilgo, since they were appointed.

nii‘niligii, the fact that they were appointed,

niiniltsooz, he laid it (o flat flexible object)
down.

niiniyf, he hauled it.

nii AY’éé’, he used to say.

niish, you (question); yours {question).

niif'aazh, we (two) arrived.

.. " e . - [

ance); it is about to conclude.

wlizhdash, to wear away.

niizhaitheal, bif, he clubbed him to death.

niizii’, 1 thought; | began to want.

miirfi'go, because | thought; since | began
to want,

niizjjhgo, when he decides,

ni‘di'ch’il, ‘thunderstorm,

nij—, words containing the nij letter com-
hination may also be found with the
omission of the I.

obiéct) around.

niji’aashgo, while they (two) were walking
around,
arother),

ni'iii’éego, while he was making payments.

niiitsish hadahachih, the lightning flashes
at night.

aiiitmish, he is working.

ai'iitt’oh, to smoke (a cigarette).

aiiisdlii’, he became as he was.

sitishnish, he worked.

iiivoknith, | wish 1 couid buy it.

-tizghal, he looked around.

+k@. for {to get} you.

‘ixééfahidoohkoh, vt will ali start home.

xéédabizhdoonéel, thev -viil zrart moving
ek home

~ixeedaiizng, ~ack home has
starred,

Akeéda’iizn§ddés, from the time moving

meving

T T ISR

nikee'na’, it or he began to crawl.

nikéyahgédsh, are you going back to your
courntry?

nikidediibaa’,
making. war.

nikidadiikai, they started to wander around.

nikida'distsi’, it (rain) is sprinkling.

nikidahoottithgéd, t'ah doo, before the
rainy season besgan

nikidées'eex, he has his foot placed on tha
ground,

nik’'i’'diivga da, t'asdoo, | did not under-
stand- you.

nikikedii'a, a precipice.

nikijikai, they (three or more) begin wolk-
ing.

nikinaadadidoobah, they will start meking
war again.

nikindadadiibsa’,
again,

niki'nitk$é', he sterted to swim.

nikiniya, | started home.

nik’is, your brother (same sex); your sister
(samie sex); your friend.

nii— words containing the nil letter com-
biration may also be found with the
omission of the i.

nilaéh, go chead.

ni*aéhd?y’, from nearby.

nildahdi, there.

niladhgés, ct a ploce rearby.

nilch’it, he blinks his eyes.

niléi (n%éi), that one.

niléidi, over ‘there.

nil'j, to see; inspect, or examine.

nili, bhe is; they (two) are. Naakaii tizhinii
nili. He is a negro.

nilj, you are; it flows (as a river).
Ha'at'iisha’ ni'i? What are you?

nil'iigo, while it was under observaricn

ni'lige, since he is.

nijih, (See yiiljh), you taste it.

niliinii, one who is.

nilinée, the one who was.

nilingedqd’, when he was.

nifinidi, where it flows.

nil’f ya'at'é~hii, one that is attractive; one
that is goed-looking.

ni'k’eh, he becomes fat.

ni'k’ol, he blinks his eyes.

nilk’of, you are blinking your eyes (reflex
action).

nilk’oti, #'éadoo, do not blink ycur eyes: .a-.

nilé, hail.

nilé naattin, hailstorm.

nilé yazhi, sleet. Al

ait, with you.

nit "adeesdooh, vou are shot; he shot you.

nitch’i, -air; a breeze. ;

nitch'i bee hane’é, radio. )

nitch’l bit ‘an’ada’atsiigii, pneumcthorax.

mitch’i diftidigii, ccerbon dioxide,

nitch'i tikoni, inflammable gos.

Nitch’itsoh, December,

Nitch'its’ési, November,

nifch’i ya'at’éehii, oxygen,

nitchxon, it has a bed odor; it stinks.

they started going around

they began making war

s il
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nitdzi!

2

ninani’éél, hot ,

nitdzil, stable; firm; solid; steady; immov-
ooz, aSee nithlize,

nifazu, bee, it 15 he.g firm Dy ir.

nifdzi.ég, yee, wiih wnicn it wes firm.

nitdzilli, one that is nrm; cne that is im-
movable.

nilhin, oiiy brown; greasy (as wcoll

nithod, .y.u. rocik it (back and forth..

nit hayee’, 'aydogo, you are very lazy.

mif meisélii’, | suspect you have it.

nitni, he says 10 you.

nitt'ees, you brci. .1, ycu roast if.

nilté.i, it \waier, is cicud.ess, or cizar.

niito.izo, because it (water; is ciecr

niftod.i, it \3 g.Css, is c.ear; it is transpar-
ent, it is crystailine.

niitsg, roin; shower.

niltsa bi‘aad, gentie rcin.’

nittsé bikg®, vioient rainstorm.

niftsago’, pine-sawyer or wooa-borer,

niltsatoo’, rainwater.

nifts'ili, crystolline; ciecr s wateri.

nittsoz, it is flat (deficted:.

nimasiitsoh, potatoes.

nimaz, round (sphericoil.

nimazgo, since it was spherica..

nina, he or | arrived wvith ail his beiong-
NgsJ.

ninda'akéé’, there werc some more foot-
prints aobout.

nindaa'asdee’, 'akdo, ihay went there again
and returned.

ninaa'azt’i’, there is another fence.

ninaada’chinitingo, since they arc again
teaching one another.

ninaadadeeztaqd, some more were scattered
about,

ninaadadoolnish, they will work again.

ningadadéot'jjt, yaa, they will discuss it
again.,

nindddahaas'nanée, those that arrived {with
all their belongings) again.

ninaadahdaztq, they are sitting down again.

ninaddahaltin, nihee, we are having rain
again.

nindadahattingo, since there are more rains.

ninéadahasdli'igii, those others that came
into existence.

nindéddahaz’q, they set another date: they
set another period of time.

nindédahidoonéét, they will arrive (with
their belongings) again.

ninaadohozhdéetkid, they asked him more
questions.

ninaadaneest'q, they again grew abundant-
Iv.

ninaadayidiilkid, we asked him more ques-
tions.

ninaadéeoo’, it (liquid) again spread out.

ninéédeezidgo, when another month has
passed.

nindéddeidii'g, they lifted it again.

ninéédeidoo’nit, they will place them again;
they will appoint them again.

nindédidooxi}, the month will pass again.

ninéédiijéé’, they ogain Iea:'ud up; they
again sprang up to their feet.

ninaadiilwod, he again sprang up; he again
leoped up.

nindadinoot’iif, they (weeds, etc.) will grow
back.

nindadiishwod, | again leaped up.

nindadooltsos, hasht’e’, it (o flat flexible
object) will again be put away for safe-
keeping.

ninadadoo’nitigii, the ones who will again be
claced.

ninga'doo’ot, shit,
riding.

ninaadooyis, it will again turn around once.

nindago, when they (with their belongings)
arrivec.

ninadhaasht'cezhgo, ta’, when more were
tecd in.

mind’'ghizi, ‘oleh’i’, where they (extending
cojects) run together.

ninadhodéot’iit, baa, it will again be dis-
cussad.

ningghoot'dnigii, the dote which was again
set,

ninaé’i'ydsgo, at the next pay day.

ninag;jidd, he agcin walks around.

ninaaji'nishgo, when he was working again.

ainaelte’, your slave. - )

ninaalte’ée, one that used to be your siave.

ninacitsoos, your paper; vour book.

nineganaghai, again a year passed.

nindanadghaige, when o year has again
passed.

ninaanalkashgo, when it was being inves-
tigated again.

ninganadlti, he was again appointed.

niraanaltinigii, one which was again ap-
pointed

nindandt'aashigii, yit, one with whom she
or he again goes around.

ninaanéiikai, we (three or more) are going
around.

nindanideeh, it again came into existence
or circulation,

ninaanidinéesxas, | will again scratch you
up.

ninéa'ni'eezh, ha'naa, he again lead across.

ninaanittseed, you kill them again.

nindanisdza, | again returned.

ninaashidinil’eez, he again placed my foot.

ninaazhdoot’jit, baa, he will again discuss
it.

ninaazh'nitkaadgo, when he herds agoin.

ninabi'deeltj, he was reoppointed.

ninadaalnish, they work.

ninadaa’nechigii, the players (in a game).

ninadaas’nilgo, when they were reappointed.

ninadadigoh, it (liquid) spreads.

ninédda’doodléét, they will pay back.

ninadohaas’'né, they returned (with all their
belongings).

ninédahoazbaa’, yao, they returned to them
warring.

ninaddahadleeh, they transform.

ninédahottijh, it rains.

ninadahattjjhgo, when it rains.

ninadohanih, they are sold.

nindda’idlé, they will pay bock. .

| wili again go hoat

nindda’iii'of, bee, we use it to scil.

ninéda'iis’naddsés, from the time when pec-
pie moved back. - vy o g

nindda’iis'néago, when people moved back.

ninddd'iis’'nagji’, up to the time when peo-
ple finished moving back. S A

ninada’jiidié, one reimburses.

ninada’ jiidléhée, what they used to pay
back.

ninadanilt’jjhgo, since it (crop) was raised.

ninada’niyesh, people irrigate.

ninadayii’éeshgo, when they lead them back.

ninadayii'nitigii, what they put back.

ninddeyiizh’'eezh, they led them back.

ninddayoofchxooh, they erase them; they
disassemble them; they tcke it down.

ninadazhnift'thée, . what they used to raise.

nind'deet’jidji’ nidiilyeed, t'aa, run aos fast
as you can.

nind'deet'ijdjj’, t'ad, as hard as possible.

ninadeidii’'g, they found it (a small hard
object) again.

ninadeinift'ifh, they raise them (crop, etc.).

ninddizi', months go by.

nina’dood!éét, he will pay his debt.

nina’doolyéét, ba, he will be reimbursed.

nina'doolyéél, bik'é, payment will be made
for it.

ninagéehgo, when it is hauled.

nindgéhigii, that which is hauled:

ninégha’aahgo, when he sets o date.

ninghda'aah, yee, he sets a date for it.

ninahaaskai, they returned (one after an-
other).

nindhaas'nd, they moved back (one after
another with belongings).

nindhdadédh, he returns.

ninahadleeh, it transforms.

ninéhddleehi, t'aadoo — da, it does not

. pay; it is unprofitable.

ninéhdhadh, years go by.

nindhdhachgo, when-years pass; ahnuolly.

nindhéhaahjj’, per year.

nindhéhééh, t'éa — bik’eh, every year.

ninaghéhahigii, those (particular) years,

ninéhékéahgo, as they return.

nindhdlzhish, time passes.

ninahaltijh, it rains.

ninghéttiijhgo, when it rains.

ninéhdashjjh, summers go by.

ninahisoohkai, you (pl.) have returned (one
after another).

ninghisoohkaigo, when you have returned
(one after another).

nind’iis’néago, after people had moved
back.

nind’iis’nanigo, t'66, soon after people had
moved back.

niné'ilydago, when the debt is paid.

nindjiiyeeh, he hauls them back.

ninéjijih, hasht’e’, he puts them away (for
safe keeping).

nindjilxheh, he goes hunting.

nindlts’id, deigo, it fell upright.

ninéni’éél, hotl, it floated back (to a point)
with him.



ga'nilgo, bé, when it (money, etc.) is
et aside for them.
ani:t'fithgi, how to raise it (crop, etc.).
iittééh, he puts me.
lniﬁtl&abgo, when it (performance} is put
on.

i"ée, those that are killed.

T
yndaha’nénigii, earthquakes.
what he used to say.

&, it extends (to a point).

@gether.
ninget’q, ni'gi, he put his head on the
- Rsround.
nigeex, it is long; he is tall. Ko’ na’albqq-
&t nineez. The train is long.
T

ninéi'nifgo, yikéé’, when he puts them down
on it.

H E?ébigi, yaa, at the lower end of its ex-
Hension.

$1¢e, bit, the one thet ran him down

" caught; the one whom he raped.
#él, it floated to a point and stopped.

10, "afte’, because they are set alter-

B nately.
minit'j, you (singular) look at it.
tkogh, you are about to swim (arrive to
point swimming).
indago, when he moved to (a point with
belongings and settled down).
lindrizi, at the place where they moved.
il 1 put them.

ininil, hasht'e’, | put them away (for safe-

“#E,@éping); | put them in readiness.

I EBiinitna’ii'. os long os it fosts.

Vigi, at its énd.
iiyé, 1, or he went to {a point and
stopped); | am, or he is tired; | om
ik fatigued.

nisézéoz, | turned it {(as stockings, etc.)
inside out.

nishq’, what about you? are you?

nishch'if, | am blinking my eyes.

nishélgeozh, | turned it (intestine, etc.) in-
side out.

rizhi'deelt, | was oppeinted; I was assigned.

sishk’ol, ! blink my eyes (reflex action).

nishti, | om. Naabeehé nishff. | oam o
Navajo.

nishti, nit, | om with you.

nish’'nééjigo, on the right.

nishédahoot'eeh, they are acquired; they
are obtained.

nishédajiyoolt’eeh,
obtain it.

nishéhoot’eeh, it is acqguired; it is obtained.

nishtl'ajigo, on the left.

nisthwiinidéél, emergency.

nisiidzj, we (three or more) are standing.

nisiikai, we (three or more) went and re-
turned.

nisiildziid, we (two) become afraid.

nisin, | think; | want; | like.

nisin, doo — da, | do not want it; |1 do not
like it.

nisingde, what | thought; what | wanted.

nisingo, since | thought; since | wanted.

nisinighal, you looked around.

nisinildziid, you became afraid.

nisisdlii’, | agoin became.........

nisisdziid, 1 became afraid.

nisiyé, | went and returned.

nisneez, | am tall.

nisol, you blow on it.

nit— words containing the nit letter com-
bination may also be found with the
omission of the. i.

nit'gq, t'ahdii doo — da, it has not ripened.

nitééh, he lies down.

niteech, you lie down.

niteeh, he started to lie down.

niteel, it is wide; it is broad.

niteeligii, that which is wide; that which is
broad.

nit'inigo, #'dadoo haada, if you behave.

nit'ini, t'éadoo haada, behave yourself.

nith’iz, it is hard, sturdy, inflexible, stoble.

nitsaa, it (inonimate object) is large; it is
big; it is huge.

nits’gq, to avoid you; to shun you.

nits’44’” dah diishwod, | ran away from vou.

nits’g4déé, from you.

nits’§4’ né’ashdith dooleet,
of you (at your expense).

nitsidaahkees, you (plural) think.

nitsidaokees, they think.

nitsidéesgo’, he is kneeling down.

nitsideikees, we think.

aitsxaaz, it fanimate object) Is big, strong,
farge, or big.

niwohédi, f‘urther over (or on).

they acquire it; they

1 will eat off

aiwohji’ ’6kés, {you) go awoy; begone;
scram.

aiyd, he came, _

niyé6d&s", ~i¥ he should come.

niydage, when he comes.

n.‘-ﬁ'- if- G

niya, 'ak¢éd, | went there; he went there,

niyéhdqdéé, since my arrival,

niyahégo, t'66, soon after my arrival.

niyé, kwii, he come here,

niydzhi, your offspring; your progeny.

niyééh, it \cnimate objéct) usually matures.

niyi'déé', from inside of you.

niyih ‘anitdééh, hold your breath,

niyiitbijh, he earns them; he wins them.

niyiitchxpohgo, because he ruins them; be-
cause he annoys; because he interrupts.

niyiiniit, mi’, he sets them down on the
grourid (one after another).

niyiiznil, - ni’, he set them down on the
ground lone after another).

niyiz, it is round ond slender.

niyol, wind; it is windy.

niyolgo, because it wos windy.

niyol t6_hayiilt'oodi, windmill.

niyooch’iid, you are lying (telling an un-
truth),

niyooch’iid, 'ayéo, you are g liar.

nizead, it is for.

nizaadég’, from ofar.

nizdéddé¢’, haashii, for quite some tune;
from some distant places.

nizaadi, at a far place.

nizaadgésé, afar, for a considerable length
of time; into the distance; to a far-away
place. Nizaadgéd niniyédago 'i’ii'q. | (by
walking) corered a considerable dJistonce
before the sun went down. Nizoadgééd
‘iinithaazh. You slept for quite uwhile.

nizaadi, haashjj, at some distance.

nizaadii, bich’j’, the farthest one.

nizaad nihoolzhiizhgo, ofter a long time.

nizahdé$’, haa, from how far?

nizah, haa, how far is it?

nizahjj’, haa, to how far?

nizéé’, hush your mouth,

nizhdii'g, he picked it up; he found it; he
selected it (a hard object).

nizhdii'dnigii, that (@ hard object) which
he has chosen; that (a hard object: which
he had found.

nizhdiidzd, baa, he began to work on it; he
busied himself on it.

nizhdiijéé’, they (three or more) started to
run.

nizhdiilwed, he started to run; he re:a.

nizhdiinil, he picked them up, [ound them,
chose them.

nizhdilt'é, two people,

nizhdood&ét, he will return.

nizhdeogédl, bich’j’, he will walk up to it.

nizhi’, your name.

nizhi, your voice.

nizhi’, your torso,

nizhni’g, hasht'e’, he put it away (for safe-
keeping); he put it (in readiness)." -

nizhnidéél, 'it, he raped.

nizhninil, hasht'e’, he put them away (for
safekeeping); he put them in order; he
put them (in readiness).

nizhniyd, bich'j’, he walked up to it.

nizhéni, it, or he is pretty; it is beautiful,
clean, good, nice, fine, neat.

+y



nizhénigo, beautifully; nicely; neativ.

nizin, he thinks (something); he wants.

nizingo, because he thought; because ie
wants.

nizinigo, t'@éld’i, each (onimals, people,
etc.).; individually (people, animals, etc.).

niznithaal, yit, he clubbed him to death.

nj - words containing the nj letter comnbi-
nation may also be found as nij.

njaa’go, collectively.

nji’aash, bit, he is accompanying him about;
he is going around with him,

njidzé, he returned; he came back.

njighé, he walks around; he is alive.

njighddgdéé, wherever he goes.

njighd, baa, he is working on it.

njiishgizh, he cut it up.

n'jiizoh, he makes a mark.

njiixtgago, while they (three or more) were
sitting.

Rjildzid, he is ofraid.

njiléego, if one carries (a siender, flexible
object).

njilzheeh, he is hunting; he hunts.

njitkaah, he is tracking it; he is investi-
gating it.

Rjisdziid, he became afraid; he got fright-
ened.

njisdiji’, he again became............ 5

njishzhee’¢ed§g’, the time he went nunting.

njiskai, bee — yée, that with which they
made the trip.

njistseed, he killed them.

njit'i, ba baa, he acts on it for them.

Rjit'jigo, baa, becouse he bothered it, be-
cause he continuously acted on it.

njiyéh§qdqq’, ‘ék¢$, the time he mode
the trip there; the time he went there.

njizjigo, 'ékéé, while they were standing
nearby.

njizyinée, 'ak¢é, what he hauled there ond
back.

hjéki'go, when he asks for it.

A'joltahgo, when he counts; when he reads;
because he goes to school.

njookahgo, when they were returning home.

nl - words containing the nl letter combi-
nation may also be found as nil.

nlééh, go ahead.

nlaghdés’, from over yonder.

nlaghdi, over there.

nléahdi naming, you go away; stay oway

from here.

lééhji, over yonder.

lé6hgéé, right over there (close by).

1éi, that one (over there).

I 3

1éidi, over there.

nléigbd, way over there; there it goes.
nlj, it flows; you are.

nijige, since he is; because he was.

nlji wt'éé, it used to flow; you used to be.
nlji nr’éé’, he was; he used to be.

nlinigii, the one that is.

nlinigii, that which flows.

nohtiinli, those of you who are.

noo’, storage pit; a cache.

- 13

noochat, the swelling is spreading, 3"

noochéét, he is fleeing. o

nééda’i, a Ute; Ute tribe. b

nood$dz, it is striped; it has stripes.

nooji, it is corduroy; it is corrugated.

noolkat, it (a herd of cattle, etc.) is being
driven along.

nooltt’iizh, zigzag.

nootch’iif, you (two) close your eyes.

nooshdlgq, doo — da, | do not believe you.

noot’jit, they are growing; he is sneaking
along.

noot’jit, k'ee’qq,
increasing.

noot’ish, a pleat.

néwehédi, farther on. .

nt -worda containing the nt letter combi-
nation maoy also be found as nit.

Aat'g, it ripens; (plant) matures,

nt'éni, t'éadoo ’'aftso, before they are all
ripe.

nt'éé’, it was; it used to be.

nt’¢’ée, the one that was.

nteel, it is wide. Bich’ah nteel. He has a
wide-brim hat.

nteelgo, because it was wide.

nteeligii, the one which is wide.

nt'é’igi, the one which was.

nt'i’, it extends along (as wire).

nt'jijhgo, when it ripens.

ntl’iz, it (on object) it hard.

ntsaaigii, that which is large; the big one.

ntsaaigii, miil, one million.

ntsdhékees, the thinking.

ntséhdkeesgo, when one thinks.

ntséhdkeesgo, baa, when one gives it a
thought.

ntsdhdskézi, t'éadoo hazhé'é bea, without
careful thought about it; without giving
it careful consideration.

ntsékees, he is thinking; he thinks.

ntsékeesgo, when he is thinking; while he
thinks.

ntsékeesgo, yae, when he thinks about it.

ntsékeesigi 'at’eégo, like the way he thinks.

ntsékeesigi, yaa — ’t’éego, like he thinks
(of- it).

ntsékeesii, one who can think.

ntsékees, yaa, he is thinking about it.

ntsékos, yaa, he thinks about it.

ntséskees, | am thinking.

ntséskees, baa, | om thinking about it.

ntsézkééz, yaa, he thought about it; he
gave it a thought.

ntsidaohkees, you (plural) think.

ntsidaahkeesgo, since you (plural) think.

ntsidaahk i, t'éadoo tahgo ’4t’éego, vou
(plural) do not think otherwise.

ntsidaakees, they are thinking; they think.

ntsidaakeesgo, when they are thinking;
when they think.

ntsidackeesigii, yaa,
about.

ntsidaazkééz, yaa, they thought about it;

they gave it a thought.

ftsidaadiikééz, they started to think,

they (people, etc.) are

what they thinking

ntsidadiiké@p, yaa,
about it.

ntsidadiniilgo’,
down.

ntsidadzikees, they think; they are thinking.

they started to !

we (three or more) knelt

ntsidadzikeesgo, according to what they
think.

ntsidadzikeesigii, baa, about which they
are thinking.

ntsidajikees, baa, they are thinking obout
it,
ntsidajikeesgo, baa, when they think about
it, s
nitsidéesgo, he is kneeling down, '
ntsidéesgo’go, while he was kneeling down.
ntsideiikeesgo, baa, when we think about
it.
ntsideikecsii, our thinking.
ntsidideeshgoh, | will kneel down.
ntsidiikééz, he, or | began to think.
ntsidinigeeh, you kneel down.
ntsidinigo’, he knelt down.
ntsidzikeesgo, when one thinks.
ntsijizkééz, he thought; he pondered.
ntsijizkéez, haa'’i 1§ doo — da, he thouht
and thought,
ntsinaadiikééz, baa, | agoin began to think
about it.
ntsisékééz, |
pondered.
ntsisékééz, baa, | thought about it; | gave
it o thought; | pondered over ‘t.
nisizhdinigo’, he knelt down.
ntsxaazii, a big one (animate object).

thought and thought; |

‘édleeh, to trap.

‘ohénéedz§, ideal place.

'6honeestqq’, trial (a try).

'olta’, school; reading (noun).

*6ita’édi, ot the school.

'6lta’égi, at the school.

*6lta’ binant’a'i, director of schools; school
superintendent; school principal.

*élta’di, at school.

*élta’ dé6 ’ak’e’elchi, readirg and writing.

‘6lta’gi, at school,

’élta’go, when, or while the school was, ot
is in session.

*6ita’géé, to school.

’6lta’ hétsaaigii, a boarding school.

*6lta’idi, at school.

*élta’idéé, from the school.

‘élta’igii, the school.

*olta’ji’, as far as the school.

*élta’ji, in school.

'élte’i, t’aadoo, no school session.

*6lta’ yinant’a’i niliinii, he who is the super-
intendent, or school principal.

‘élta’ge, while he was in school.

ood, eagle trap.

‘oodl§, he gives credence to it; he believes;
he is a believer in Christ.



gold; the hour; o’clock,

bee ’adinidinigfi; moonlight,
bin&’6sH&6", halo (around the moon),
chahalheet néédzd, new moon.
* dodxtsd, eclipse of the moon,
* doh yiit§, crescent moon.
-.'_.‘pu_lpu_’ Mnﬁbéél’ full mobn.

tkwiigé, what time Is it?

re that might help you,

kept (maintained; maintenance.
*aybo; he is a faultfinder,

‘ah ndi, still fighting to remain

» he is swirfiming along.

we received (charitable)

| believe it; 1 believe it is teue;

gristle; cartilage.

t; 1 was helpless,

‘ohideir’ésh, they are fussing, or

sohdii, t'64, sepdrately; to one sidé:

séhi, t'46, alone, by oneself.

séni, aged; old one.

sénigo since it was old.

sédé, 1 am sitting.

sédéhigi, where | am sitting.

sédis, | rolled it (as poper; ietc.) up.

sédiz, | spun it (wool),

sges, wart, callous.

seesyi, it was killed.

seesyinigil, ore that was kifled.

séghas, 1 scratched it.

ségis, | washed it.

"‘I’ sand.

Séi Bee Hooghan, San Felipe Pueblo (New
Mexico),

§éé Bidoagai, Seba Dalkai {Arizonal.

séige’, scorpion {Also dzidithéshii).

#éi hooyoli, sand drifts.

sé&'lid, it turns my stomach.

sélih, | tasted it.

sélif’, | became; | have become.

séloh, 1 roped it.

sélgan, | dried them (food).

séthi, 1 killed it.

sétkah, | shot it (with bow and arrow),

sélmas, | swung it.

sél¢'s; | roasted if.

s&lY'V’, bizéé’, | put a band around its neck.

séitlah, 1 gredsed, oiled, or woxed if:

séshish, | poked it, _

sésiih; 1 missed it (failed to hit it).

sésol, | blew it out.

sétal, | kicked It.

sétf;, | om lying down.

sétfigo, while | am !y!ng down.

séil’g, 1 wove it.

séts'th, | pinched it

séts’os, | kissed him,

sézhash, | tied a kmt in it.

sézf, | om standing.

sllq' ‘whiat about (me, etc,)?

shé, for me; sun.

shag, 16, oF about me.

sh§q’, sunshine,

shqgh; on me.

shq'ji’. in the sunshine.

sha'élchini, ‘my children; my fomily:

shao nikaoh, hand it (something in o con-
tainer, as o' bowl of soup, etc) to me.

shiédtis, over me.

Sh§§'tohi, Shonto, Arizona.

shaaxzh, knot,

shé batdjiitehii’, halo (around the sun).

shé bitFsél, sunbeam; sunrcys.

shédi’ééh, south;

sédi"Gahjigo, southward.

shédi"46h -biyoadés’ naaghdli, southerner.

shiédi'6éh biyaadi, in the far south,

shédi'ééhji, on the south.

shédi'Géhligo. on the south side.

ha'diinif, you must fend them to me.

shohani’, my story; my statement tas in
court),

shé hodoochijt, 1 will be argry,

shénah, vigorous; energetic; healthy.

sifidiin, sunlight, or sunshine.

sha’nittsddd. give me some (food),

shash, bear.

Shash Bitoo, Bear Springs (near Ft. Win-
gate, New -Mexico). Fort Wingate, New
Mexico,

sha’shin, possibly; might; perhaps; maybs.

shash figaii; polar bear.

shashtioh, grizzly bear.

shash yd&ézh, bear cub;

she'abani, my. buckskin.

she’aghaa’, my ‘wool.

she’atsi’, my meat,

shébizh, | braided it.

shee "&din, | have none.

shéédidoochil, 1 will be set free; | will be
reledsed.

she'ena’i, my ¢énemy, or enemies.

shiélwed, he cought up with me (by runn:
ing).

shétbéézh, | boiled it.Gohwééh shétbéézh,
| made séme coffee,

shéleh’il, | scorched it.

shi, |, me, mine.

shi, summer,

shiba’, wait for me; go chead (until).

shibeechaha’ohi, my uUmbrella,

shibee'eldgoh, my gun,

shibéeso, my money.

shibéézh, my knife, metal, Iron, or flint;
boiled.

shibid, my stomach, or belly.

shich’ah, my hat, or cap; helmet.

shick'é@é, my daughter: {woman speaking).

shich’)’, toward me.
shich'i* dah ndeesnii’,
at me.

shidédh diinaél, meet me (at a voint on
my way),

shida’ék’ehgi;
patch.

shi'diif§q da, dos, | am not worfing dbout
it.

shidiiniid, he said to me.

shidine’é, my peaple; my tribe.

shidi” niilyjigéé, to where | will be killed.

shidin, ¥'46, without me.

shidiyiithéét, you might, or "will km _me,

shidiyoothéét, he might lor will) kill me.

shi*dizhchi, 1 was bormn,

shidé’, | also; | too; me too,

shi'doochésl, 1 will be {ds in the distri-
bution of something which becomes ex-
hausted before one can receive his share)
left out.

shighan, my house, or. my home.

shighandi, at my home, or house,

shigi'ér’é, he is-like me,

shigod, iy knees.

shigodist’éni, my: knee cap.

shigodta génaa around my knees,

shihodéélni, *aybo, | um highly: susceptible;
1 .am allergic.

shihélnith, shi, | am In charge

shil’, in me; inside of me.

shii, may; probably; possibly;
maybe,

he waved hls hand

at my farm; ot my codrne

parhaps;



shii’

shii’, mine.

shiid, be quiét (to call one’s attention with-
out being overheard).

shjjdé§’, last summer.

shiidgq'dii, t'64, for a long time.

shij, dikwii, several.

shji, dikwiidi, several times.

shjigo, during the summer.

shiijéé’, we (three, or more) are lying down.

shiitkaah, | am staying all night.

shiifts§, he saw me.

shiinaét, | watched (a performance); |
saw it (an act, etc. ) all.

shiinilghal, you ate me up.

shiini’'ni, you want me (to —); you think
—).

shiish shik’ehdii, it is not my concern.

shiiskg, | stayed all night; | camped all
night.

shiisxj, he killed me.

shiitéézh, we (two) are lying down,

shijéé’, they are lying down; they are re-
cumbent.

shiijjzh, it (as fender on a car) is crushed,
or dented; it is smashed.

shijéi, my heart.

shijizhgo k’ééltp’, compression fracture,

shijoost’e’go, when he acquired it.

shik’a’, my arrow (bik'a’, his arrow).

shiké, for, or after me.

shikedantéhdg, those who were searching
for me.

shiké’achogii, my overshoes.

shikéé’, behind me; my tracks.

shikéé’jigo, in my rear.

shikee’, my feet; my shoes; my foot.

shikéédéé’, behind me; in my rear; after
me.

shik’ehodeesdlij’, | was overpowered; | was
conquered; | was defeated; | lost.

shikék’eh, my footprints.

shikéyah, my land; my country.

"ikévahgqgbéd, toward, or to my former
land.

shikéychdi, in my country.

shik'i, upon, on top of me.

shik'iidooldas, it will crash down on me.

shik'iiidoolchiif, | will have a nightmacre.

shik'indadiilke’, it (water) again covered
me,

shik'inédénéigech, k’adée, it (water) is again

about to cover me.

shik'ingénéigo®, it (water) again covered
me.

shiking6é, to my house.

shik’i’oolchiit légo, | hope | do not have a
nightmare.

shike’, my fire.

shila’, my hands.

shila’ yiisii’, my hand is asleep.

shilazhoozh, my fingers.

shilghat, you eat me up.

shil, with me; in my company.

shit ’ayéi "6hoot’é, | am very partial to it.

shit bééhodoozjit, ! will know about it.

shit bééhézin, ! know it; | am informed
of it.

shit hodiik’qqad, | became lonesome; | am
homesick.
shif honeeni, | have, or am having fun; |

shit honeesgaigo, since it wos nurting me.

shit héyéé’, | am lazy.

shit héyéé’, bik’ee, | am scared of it.

shitni, he says to me. '

shimési, my cat.

shina’adlo’, | am tricky.

shinaéhai, | spent............ years.

shinédhaigo, since ! spent............years,

shinaai, my older brother.

shinaalte’, my slave; my servant,

shinaat, in my presence; | am watching (a
performance).

shinaanishigii, the work | do.

shindzt’i’, they surrounded me; they have
encircled me.

shini’, my mind; my Wwish,

shiniiji’, in, or on my face,

shi’niithj, it (disease, etc.) begon to kill me.

shi niinii, claimant (at law).

shi’'niits§, | became ill.

shinil’j, he is looking at me.

shi’nitkgé’, he caught up with me {by swim-
ming).

shini’ néhésdlii’, | regained consciousness.

shininil’j, you (singular) look at me.

shinisd, he caught up with me (walking).

shinishtt’ajigo, on.my left.

shishah, it hooked me.

shishhash, it bit me.

shishish, it stung me.

shisit, he grcbbed me.

shisttee’, stockings; my socks.

shitoh hoditlid, | am shaking (all over); |
am shaky.

shitl’izi, my goats.

shitsi’, my flesh.

shitsi’, my (man speaking) daughter.

shitsidii, my bird.

shitsii’, my hair.

chiwos, my shou'der.

shiyadzh, my (a woman speaking) son.

shiya hodinithiz, you frightened me; yoy
scared me.

shiye’, my (man speaking) son; my (male
speaking) nephew (brother’s son).

shiyéél, my pack; my load; my packages (as
when shopping).

shiyih, my breath.

shiyol, my breath. '

shiyol '§4’ 'finisin, 1 am holding my breath.

shizhah, it is bent (curved in the middle).

shizhé’é, my father; my uncle (father's
brother).

shiztsah, he caught me (with his teeth).

sho, frost.

shédaozt’e’, they were acquired.

shodayoost’e’, they acquired them,

shédayoost’e’go, when they acquired it.

shédayoost’e’géé, doo, if they did not
acquire it.

shoh, oh, yes (as one says when recalling
something).

shéideesht’eel, | will acquire it.

shéidoot’eel’, it will be acquired.

shéidoot’eelgo, when it is acquired.

shéisélt’e’, | acquired it.

shoo, | see (oh, yes).

shoodi, £'46, please.

shé’oozt’e’, acquisition.

shéozt’e’, it has been acquired.

shéozt’'e’ée, that which was acquired.

shéoxzt’e’go, after it was, or is acquired.

si'q, it lies {a single round, or bulky object,
as a house, book, mountain, hat, etc.); it
sets.

si'q, bit yaa, it is covered by it (as a box is.
put over raked up leaves to keep them
from blowing away).

si'§q, t'66—nt'éé’, all of it (the whole
thing).

si'énéegi, where it (a boulder, etc.) used to
lie.

si'énidéé, from where it (o house, etc.) is
sitting.

si'énigii, that (a house, etc.) which it sitting.

sid, scar.

sidé, he sits (as is said of a baby); he is sit-
ting.

sidéago, while he was sitting.

sidé, dah, he is perching.

sidéhgagoé, where he was siting.

sidéhi, 'awéé’ ya,” baby-sitter.

sida, hooghandi, he is at home.

sidd, t'66, he just sits around.

sido, it is hot; it (object) it warm.

sidogo, t'chdii, while it (object) was still hot;
while it (object) was still warm.

sido, té6, hot water.

sidziil, | am strong; my strength.

sigan, dry; dried (up); dessicated; withered.

sighdzla, cigar.

siidzj we (two) are standing.

siif, steam; vapor.

sii! bitoo", distilled water.

sikg, it sets (in a vessel, or container).

sikaad, it (o tree, brush etc.) is standing;
it (a rug, blanket, etc.) is spread out.

sik’az, it (an object) is coid.

sik’azi, it (an object) is cool.

sikéh’e, those (two) that were sitting.

sikéhigii, those (two) who are sitting.

sik’is, my friend; my sibling (of the samé
sex).

sil, it lies (a rope, etc.).

siléago binant’a’i, chief of police; army of-
ficer.

silaagodéé’, from the army; from the armed
services,

sitéhi, doo—da, there is nothing.

sildottsoosi, branch of the army.

sildoo, soldier; armed forces; police; law
and order forces; policemen; policeman}
sheriff.

silfi’, it, or he became....._....

silfi’go, since it became.

sithé, you kill him,

siftsooxz, it lies ,a sheet of paper, etc.).

sittscoxzgo, while it (a sheet of paper, etc.)

was lying.
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t'éadoo bee choosh’imi' da

|
=1~ one penny; one cent.
you {singular) sit down {(a command).
lying (several inaminate objects);
are appointed ones.

because they were lying (several

g

are lying down; you lie down (a

i'i, a sosh (~voven bel?).
lies (a single slender stiff object, as
ncil, a polg, eic.).

, t'ééaléhadi tsin, one mile away.
swamgmy; that (o stiff, slender object) which

it is cooked (roasting);; it is done

it (mushy matter as cement, etc.)

ivéé’. bre. | orotect mvself with it:

“*, my younger brother.
where he is standing.

, whi'e he is standing.

sizinge, the one who was standing.

we prayed; we said a prayer
o, when we pray; while we were

re praying.

tor him.
ngo, during prayer.
zin, a prayer was said; there was a

doolzingo, ofter they again prayed.

g
[}

I

£'§§’, back (as move back), backward,

v'éé, just (a particularizing element not
readily translatable).

t6&’, three.

t'aé ‘aézdi, back there

t’'éaé ’aanii, really; truly; actually; so.

46 ’aanii 'édishni, | meon what | said.

t'éé ’oanii '6t’éil, the real thing; the truth.

t'6é ‘édeat’éegi, every detail,

t'66 4dabidii’ninigl *ddaat’é, they mind us.

t'6é *édzaagbd, just aimlessly;- just for fun,

r'64’'6gis, to wash; dipping (as dipping
sheep in an insecticidal solution).

t'aa 'adggdigo, since it was nearby.

t’'aé ‘chqgh, . simultaneously; at the came
time; close together.

t'aé ’ahggh, frequently; often.

t'dé 'éhani, near; close.

t'éé ’Ghénidéd’, from nearby.

t’éé ’Ghénidi, at neorby

t'éé ’Ghénigi, nearby; near; adjacent.

identical; since they (two) look alike.
t'aééd ‘alittso, all of them (people).
P’éaé 'ékn. all riaht: that i« O K. {ta aoree to
something); it is satisfactory.

temperature.

t'éé 'ékéndénddzaa, recur.

tv'aé *akénéénét’é, it is again the same.

t'aéé 'akénéehee '6t'éii, necessary

t'aé ’akéniftsdhi, that is all of it {as a story);
that is the size of it.

t'éa 'akéé, still there; nearby.

t'6é '6két’éego, -in the same way; if he Is
the same.

t'éé ’ékwii, it is the same (in number);
each; every.

t'éa 'adkwii, there; at the same place.

t'aé ‘akwii ji, each day; every day.

t'ad 'ateh, both; both of them.

t'aé ‘élaji’, always; all the time; frequently.

t'aé éich’jidigo, just a little bit; just a few.

t'éé ’alch’ishdéé’, from both sides

t'éé ’otch’ishji, on both sides.

t'éa ’alts’iisigo, just a small piece.

t'éé ’alftsogo, everywhere.

t'é” ’altsogbs, everywhere; in all direction.

t'éé ’altsoni, everything.

v'6é ‘olbtsoni naclkach bé hox’§§ géne’,
hoseital laboratory.

t'éa 'amadgo’, it fell back; it again flowed
back,

68" "anét’s, hem; cuff.

" .'aé ‘amiidigo, recently; a short while ago.

66 -"Gnt's, all of us.
W66 ‘Gmdfiso, oll of you.

t'éé 'ét’é, all of it; all of them.

t'4é6 *at’égo, the total; the whole.

v’éé ’ayéhégo, very little; not much.

v’8é ’éyidigi, nearby; close by.

t'éé ’éyidigé6, nearby.

t'66 bééhodoozjil, it must be solved; it must
be explained.

t'éé béeso, cash; in cash.

t'éé bi, of his own accord; of his own free
will; he himself; his own. Dif £&a bi bikin,
This is his own house.

t’éé bi bikéyah, it is his own land.

t’aé bi bini’ bik’ehgo, of his own free will.

t'é6 bi bini’ bik’ehgo chooz’jidii, o volun-
teer,

t'66 bi bshélniih, he himself is the authori-
ty; he, or she has the final say.

#'éé bidaneel’énigii, those that are of the
same size.

t'éa bidziilgo, since he is stronger.

t'6é bighdqhji’, it was followed by (event).

t'éé bihéInihigii, anything.

t’éé bihéinihigii woodlq, gullibility.

t'éé bihéInihigii yoodl§, gullibie.

T'éé Biich’jidii, Aneth, Utah.

t'éé biji, in his own way; in accord with his
own customs.

t'aéé bitgo, only with.

t'éé bini'dii, automatically, uncontrolled,
unchecked, unattended, uninhabited, un-
settled. (Also £°4é bini’idi).

t'éé bi'oh, there is a deficiency.

t'éé bita’égi na’adé, homelessness e

t'é4 biyé, rather, slightly, somewhat.

t'éé bizadkdé, not coutious (at the risk of
ones life); intrepidly.

t'déa bizhéni, only.

t'éé béhélniithgi, any place; any time; out-
doors,

T'édchil, April.

t'éé dadoohts’a’, you have heard about it.

t'éé dahojiyénigii, the adults (people).

t'éa danitsaa, they are quite large.

tagdee, slowly; gradually.

té&déé’, from three places; from three sides;
from three directions.

téadi, three times; thrice.

t&’adigis, to wash (ones self).

t’4é dikwii, just a few; only a few.

t'4a dilkgghgo, unsaddled,

tdadi miil, three thousand.

téadi miil ntsoaigii, three million.

t’éé diné, Navajols). .

téadi neeznédiingi 'dnéelqq’, there are three
hundred. ' . e

t'éadoo, do not; did not; without, aat

t'éadoo ’ddinini, stop talking; do not =~
that; hush; be quiet.

t'éadoo ‘éjiidzaai da, nothing happened to
him. ‘

t'éadoo *énit’ini, do not do that {a waming
given to a person who is annq@'ng one),

t'éadoo bahat’aadi, cbviously; clearly; evi-
dently. -

'éadoo bee choosh'ini da, | am'

uselass.



58

t’dadoo biniiyéhé da, it is useless , fruitless,
futile, profitless, unserviceable, vain,
worthless.

t'aadoo haadzii’ da, he said nothing.

t'éadoo hodiina’i, done, or occurring in a
short time, soon, quickly, soon after, or
in @ speedy manner,

t'éado hodina’i, right away; quickly; very
soon,

t’'dadoo hooyéni,
without warning.

t'éa doo 'finizin da, he just does not want to.

t’4adoo kot’é ’ilini, unexpectedly; suddenly;
without warning; all of a sudden,

t'aadoo le'é, things; something; anything.

t’aadoo le’é, *4daal’jigi, a factory.

t'éadoo le’é ’afch’i’ be’esti’éonmii, bundle.

suddenly; unexpectedly;

t’dadoo le’égéé, about anything; about
something.
t'éadoo le’é leeyi’ dahéléonii, mineral;

mineral resources.

t'éadoo naha’ndni, motionless.

t’dadoo nahi’néni,- keep still; do not move.

t’éadoo nékéhi, before they returned.:

t’dadoo shaa nanit’ini, do not bother me;
leave me alone,

t'dadoo shich’§éh sinizini, do not stand in
my way.

t’dadoo yee choo’ini da, valueless (as fand),
it is useless; he, or it is worthless,

t’dado yighdhi, before he comes; before he
came,

Péadoo yinéldzidi da, he is brave; he is
bold.

t'adgééd, without,

v'adgééd, bi'éé’, he is naked.

té’6gii, number three.

téa’go, three of them.

tdagéo, three directions; three ways.

tach, into the water.

t’4é haa'i, da, anywhere; any place; any
time; some other time; somewhere.

t’aé hahi, soon; in the near future.

t'6é hdiida, anyone; someone; whosoever.

t'4é hazhé’6, rather; somewhat; consider-
able.

tach dadziz’'§, they put jt in the water,

taah doot’éét, it will be put into the water.

tach heelth’iid, we threw them into the
water. B

taah jii'q, he put it in the water.

taah hoyiithan, 1, or he threw him into the
water.

44 hé, himself (he himself).

v'éa hé ’ék’ina’adzil, self-sufficiency.

’66 hooghan hoz’énigi, right around home.

46 hoosheh’j’, suddenly; all at once.

t'éé hétsaago, since the place was larger.

tach yi’q, | put it in the water.

tach yiyiinil, he put them in the water.

t’4é ’iid§¢’, already; even now.

véé ’iishjéni, evidently; plainly;
takable; visible; conspicuous.

t'&é *fiyisii, very; extremely; really.

t'66 “iiyisii y&’ar’'ééh, excellent.

t’éé it hesih, encouragement,

#'§ajigo, backward.

unmis-

t’aa jitk’é, free of charge; gratis.

t’adkdages, outdoors; outside (in the open).

t'éaéa k’éhézdon, short cut; straight across.

t'aé koji’, just to here.

t'déé kénighdnigo, at short intervals; often;
frequently.

t'aé koodigo, slowly.

t'aé 1G4g66, in many ways; in many places;
many things -(as he talked obout many
things).

t'éd ta’ajj, in a single day; per day,

t'da ta’ath’éé€’, in a single night; over night.

t°46 16’hadee’, . from one direction; from the
same place; from one side.

t’'aé tahadi, once (without repetition); one
time.

#aa tahadi ’adées’eez, one foot (measure-
ment).

v’éatéhédi dah 'ediyédio’go ‘dedi hast§’éa-
dahdi ‘alts’d ndéndddzogo t’aaté'i si’éni-
gii, one ounce (weight).

t’'aatéhadi miil, one thousand.

t'aalahadi neexnadiin  ninédhdhéohdi, a
century,

vaa tahadésd, from the same place.

t’'aé téhdgi, in the same place.

t’'datahégi ’ddaat’éhigii, those that are of
one kind.

t'asléhéagi *ét’éego, constantly; continuous-
ly; in just one way.

v’aatahé géne’, in one place; in the same
room.

t'aatahagéd, all at one place.

t'4é 1éhéjigo, all in one direction.

t'asta’i, one,

t'aatd’i béeso, one dollar.

t'4été’i dootl’izh, one dime.

t'éa 14’ dzizinigii, each (person); individu-
ally (person).

t'aaté’i hooghanigii, a fomily; each hogan.

4616’ ni*énigo, individually (inanimate
objéct); each one (inaninate object); one
by one (inanimate object).

¢'4al&’i nitinigo, one by ore (animale
object); individually (inanimate object).

¥'46té’i mizinigo, individually (animal).

Y'&4lé&’i* sizinigif, individual (animal).

'4é lénigo, a little more (in quantity),

t’64 tanindénélyaa, relapsed.

t’aéd lichi’i, naked; nude; unclothed.

v'éa lichi?’, it is raw (uncooked).

t'aé lichii'go, becouse it is raw (uncooked).

#'4a noakihigo, just two of them; just two.

t'éa ndaés doazlji’ii, the older ones.

t44’ naaznili, chapter officers (in Navajo
tribal goverment).

t'éé mi’, on foot,

té’anidadigis géne’, in their washrooms.

t'6é nihi, you yourself; you yourselves.

P’aé niik’é, gratis; free of charge.

&4 niltéél at'éé’, everywhere; all over the
place.

t7&é nindhéhééh bik’eh, annually; each

year.
£'”’44 nizaadi, ot a distance.
'&é ’o’oogalii’, everywhere one looks........ 5

46 sohdii, alone; apart; separate; different.

t'aé séhi, alone; solely; singly; by oneself.

taaségiz, | washed it; | scrubbed it.

t'aéé shighangi, right at my house.

t'da shihi, 1 myself.

t'éé shjj, perhaps; probably.

t'aa shij ‘éko, oh, well (resignation).

t'aa shiidgq’dii, for a long time.

t’ad shoedi, please.

taaskaal, ocatmeal.

t'aa tagi, only three (as when asked how
many).

t'aé v’ééh, uncooked; raw; not done.

t’éa t"’éehgo; since it was not done; because
it was uncooked.

t’4é tidilyaa génaa k’é’éltg’, direct fracture,

t'éa th’éé’, through the night,

taa’'ts’dadaeh, thirteen,

taa’ts’aadah ji, thirteen days.

t'aa tsjifgo, faster.

T'4atsoh, May (month).

t'dé tsxjilgo, faster.

t'éa yéego, harder (as pull harder); more
severely.

t'éd yiit'ashgo, while we (two) were still
walking.

tv'éa yikéé’> géme’, immediately after it.

t’éé yil’46 At'éé’, all of them (population);
the whole population.

t'dé yild bee ’élyas, handmade.

tébggh, shore, beach.

tabqgghgi, at the shore; at the beach.

tabaghgod, along the shore; along the
beach.

tabaqhijj”, to the shore; to the beach.

téabggh mae’ii, muskrat.

tébgqsdisi, snipe.

tabggstiin, otter.

tachééh, sweathouse,

tadadinééh, they migrate.

tédeidi’ach, they carry it (a bulky, hard
object) around.

tadeididziisgo, when they dragged it around;
when they pulled it around.

tédeidigéeshgo, when they shear them,

tadeidii’eezh, they led them around.

tadidiin, corn pollen.

tadidiin dootl’izh, wild purple larkspur,

tadidookah, they will go around (as in-
spectors, visitors, etc.).

tadigéésh, it is being shorn.

tadigéeshgo, while they were shearing it.

tadigéshigii, the one which is being shomn.

tadii'éazh, they (two) walked around; they
(two) toured.

té'di’eexh, he led (his army) around.

tadiigeeh, we (two) carry it (a burden)
around. )

tadiin, thirty.

tadiindi, thirty times.

tadiindi miil, thirty thousand.

tadiin d66 bo’aan tseebii, thirty eight.

tadiiya, | traveled.

tédijeeh, they roam.

té’dinéehgo, when they migrate.

téa'dinéhigfi, their migration.

tédishééh, I am wandering around.



- ms

égi 'ét’éego,

éh lichii’go naatniihigii,

{or

chélchaa’),

wherever
Jes.

because it was sur-

scarlet

brown prionid

he wanders;
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tidééind, they were injured.

tidééInéhgq, those who were injured.

tidaéindnigii, the injured ones; the wounded.

tidadiilyaa, they were injured.

ti'dahooniih, they are suffering; they are
having a hard time.

ti'dahooznii’, they suffered.

ti'dahwiizhdoonih, they will suffer;
will be punished.

they

ti’hwiisénii’, | suffered; | underwent hard-

punished.
t'iikdigo, o little bit; somewhat.
t'iihi ba'énigo, o little more than it; a few
more than it. .
t'iis, cottonwood.
t'iisbéi, aspen.
Tiis *f{'éhi, Pine Springs, Arizona.

T’iis Nitsaa Ch’éélj, Bluewater, New Mexico.

Tiistoh, Puertocito, New Mexico.

Tiistoh Sikaad,” Bumhom, New Mexico.

T'iists'66z Nideeshgizh, Crownpoint, New
Mexico.

T'iis Yaokin;, Holbrook, Arizona.

T’iis Yéézh Léaf, Valley Store, via Chinle,

tin bee naojaahi, ice tongs.

ti'aaji’éd’, trousers; pants; slacks.
t’ackat, skirts; dresses.

tlah, salve; ointment.

tFéé”, night.

t'éhonaa’éi, moon.

t¥é’iigéhi, evening primrose.
'é’iitnii’, mid-night.

thézhii, bee.

t'id, flatulent expulsion.

t'iish, snake.

t¥iish 'aninigii, rattle snake.

th'ixi, goat.

t'izi choph, billygoat (also, #'izikq’).

ti'oh nastasi, foxtail grass; grama gross

ti'ch wae’i, clfalta.

t'oh yishbizh, burlap; gunnysack.

°66°, outdoors.

t'66’déé’, from the outside.

t'60°di, (at) the outside; outdoors.

t’'66’g66, outdoors; toward; outside.

t1'668, rop; cord; twine; lariat; string.

th'66ts’ési, cord; string.

6, water.

Té6 Bééhwiisgéni,

t6 bee naakéhi, bucket; pail.

t6 biishghéan, waves (on water),

6 biisxj, he drowned.

té dilchxeshi, soda pop.

tédithit, whiskey.

Tédithit Biih yili, Snowflake, Arizona.

Té Dinéeshzhee’, Kayenta, Arizona.

t6 déé miyol ‘coghéshigii, erosion.

16 hgq, what used to be water.

Téhoach'i’, Tohatchi, New Mexico.

Téhééli, Toadlena, New Mexico.

t6 hcohadleeh, well (water).

Té Hahadleeh, Indion Wells, Arizona.

Té Hajiileehé, Canoncito, New Mexico.

Té Hajilohnii, Sonto Domingo Tribe.

t6 hayiilt'oodi, pump (water).

Té Hwiisxini, White Horse Lake,
Mexico.

té’iiltg, water blister.

ték’eh hashchiin, reservoir.

téke’i, petroleum.

Té Léni, Tolani Lakes, Arizona.

6 lichxi'i, soda pop; wine.

t6 tikani, soda pop; wine.

t6 ligéni halchini, perfume.

t6 néédadiidéhigif, waves (as of sea, or
ocean).

Té6 Noneesdizi, Tuba City, Arizona.

Té Neheljjh, Tonalea, Arizona.

té nilinigii, streem; brook; river.

Toniles’ili, Crystal, New Mesxico.

Ténitsaa, Tunicha Lake.

ténteel, ocean; sea, loke.

ténteel bibgghgl, seashore,

ténteeldi, on the ocean,

ténteelgéd, to the ocean.

ténteel tsé'naadi, abroad; overseas.

ténteel womaanidi, over-seas,

66, merely; just for fun.

¢'66 ’aa’édeet’ech, surrender.

t'66’4dini, you are just kidding.

t'68'adishni, | am just joking. -

t’66’hayél, there are many; there are lots.
of them; there is much; humerous,

'66’qghaybidi, many times.

¥'66"ahayéigo, a lot of them; in mony places. '

’66’chojiyéi, there are many people.

t'66’éni, he says it without meaning it; he
is just kidding.

¥'66°6tsééd, temporory; temporarily,

£'66’4tsééd, hooghan, camp.

66 boa hasti®, risky; hozard. """

#'66 baa’ih, dirty; filthy; ugly; no good.

t'66 béhodoonih, he, or it, is a nuisonce; it
is annoying.

Pinedate, New Mexico.

New



£'66 bahoo’ih

t'66 bahoo'ih, the place is unsanitary; the
place is disagreeable.

t'66 béédoochid, he was merely released.

t'66 bik'ijigéé, wishy-washy (giving lip
service, assenting just becouse others do
without serious intentions).

t’66 bit daahaadago, because they were con-
fused.

t'66 ch'idaast’dnigo, briefly.

t'66 dahwéédzii’, they merel cussed them
out.

t'66 dzélniigéé, just any way; aimlessly.

t66g66, to the waterhole,
tooh, river; lake.

toohjj’, up to the river.

toohji' nidiigaii, snowy egret.

toohji’ noolnahii, blue heron.

tooh nilini, river,

t°66 it 'ét’i, imagination.

t'66 koénighamiji’, temporarily; just for a
little while.

t'66 konizdhajj’, just for a little while; tem-
porarily.

t'66 nahalin, it merely seems,

t’66 néhodi’'naahgo, every once in a while.

t'66 nichx¢'i, it is filthy ,ugly, no good.

t°65 rni%ésdzii’, he merely cussed us out,

té6 shaqh hezlji’, | am sweating; | am per-
spiriing.

téshehiin, cornmeal gruel.

téshjeeh, water-bottle (wicker); water-barrel
(with staves and hoops); keg.

Téta’, Farmington, New Mexico,

tétl’iish, water snake.

Towol, Toaos, New Mexico.

Té Wolnii, Taos Indians.

t6 yigeed, canal; ditch (for water).

t6zhéén, thin (as a batter); mushy.

tézis, bottle; tumblers; jars (glass),

ts’aa’, a basket (wicker).

tsaa’ ’édeil’ini, bosket makers.

tsé’észi’, yucca; soapweed.

tsé'aszi’ nteeli, broad leafed (latil) yucca.

tsé’észi'ts’66z, narrow leafed (amote) yucca.

ts'ah, sagebrush; sage.

tsah, awl; needle.

tsghodiniihtsoh, typhoid fever.

tsGhodiniihtsoh naatniih, typhoid.

tsahts’ési, needle.

tsa'ii, female (animal).

ts’éni, pinon jay.

tsésk’eh, a bed.

tsésk’ed bikéé’ dah naaxyinigii,

tsé, rock; stone; boulder.

tsé'dén, rock cave.

tsé'ak’i ya'ii'ahii, sphinx caterpillar.

Tsé ‘Alnéoxt’i'i, Sanostee, New Mexico.

tsé ést’éi, piki (Indian paper. cornbread);
hotcakes; flapjacks; griddel cakes.

tsé ’ast’éi tigaaigii, white piki.

tsé 'éwézxi, flint (rocks).

tsé bee 'ak'oashi, grindstone; whetstone:

tsé bilatahjj’ dahees’'6ozgo daastl’inii, pyro-
minds.

Tsé Bit’a’i, Shiprock Pinnacle, New Mexico.

Tséch’izhi, Rough Rock, Arizona.

mattress.

tsédaashch’ini,
the metate),

tsédaashjéé’, millstone (lower); metate.

tsédei (tséde), lying on one’s back (in a
supine position).

tsé dik’¢6zh, alum,

tseebidiin, eighty.

tseebii, eight.

tseebiidi miil, eight thousand.

tseebiiji, eight days.

tseebiits’dadah, eighteen.

tsé’édd’ii, a fly (insect).

tsee'é, skillet; frying pan.

tseek’indstanii, squirrel.

tsé’ésdaazii, mountain mahogany.

tsé'ést’éi, pancake; hotcake; paper bread.

tséghadi’nidinii, rock crystal,

Tséghdhoodzéni, Window Rock, Arizona.

tsehégod, a stump (tree).

tséhigii, the rocks.

Tséhootsooi, Fort Defiance, Arizona.

Tsé ’fi'éhi, Standing Rock, New Mexico.

tsékad’ji’, to the top of the rock.

tsék’ina’azélii, rock lizard.

tsék’iz. rock crevice.

tsékooh, rock canyon; gorge.

Tse Lichii’ Dah Azkéni, Red Rock, Arizona,

tsé’naa, across.

tsé'nac na’nizhoozh, bridge.

Tsé Néhédzoh, Twin Lakes, New Mexico.

upper millstone; mano (of

Tsé Nani’éhi, Rainbow Natural Bridge,
Utah.
Tsé Nashchii’, Hunter's Point, Arizona.

tsé nastanii, petrified wood.

tsé nei’dhi, scarabee. (Also tsé yoo’éfi, or
chqgneithizii).

tse nidoaz, iron ore.

tsénit, ax; stone ax.

tsénil yazhi, hatchet; tomhawk.

Tsé Nitsao Deez’éhi, Rock Point, Arizona.

tsé noolch’oshii, rock wren.

tsé sikoad, pavement.

téso’, glass; mica; window; pane; window.

tsésp'dé¢’, through the window.

tséso noat’oodi, celluloid; film.

tséstiin, o chronic physical condition.

tsétah, a rocky place.

tsétah dibé, bighorn; mountoin sheep.

tsétahgo, because the place was rocky.

tsétahgéd, amongst the rocks.

tsétah t'izi, rocky mountain goat.

tsét'ees, griddle stone.

tsétl’éét, stone flint (igniter).

tsétsoh, boulder.
Tsétsohk’id, Mishongnovi (Second Mesaq,
Arizona).

tsé’yaa, face down.

Tsé Yaaniichii’, Rehoboth, New Mexico.

tsé yézhi, pebbles.

Tséyi’, Canyon de Chelly.

tsé yoo'ali, scarabee (Also chqgneithizii, or
tsé nei’éhi).

tsézéi, gravel.

Tsézhjih Deezlj, Black Rock, New Mexico
(near zuni).

tsézhin (chézhin), lava; traprock.

Tsézhin Deex’dhi, St. Johns, Arizona.

tsibqgs, hoop (wooden). P=binb <ub Fp-2yi”

ts’idé, really; verily; exactly; precisely.

ts'ida 'éitsé, the original; the very first one;
the very first thing.

tsi'deesyiz, astonishment.

tsi'deeyd, he got drunk; he became delirious.

tsideezkééz, yaa, he started thinking
about it.

tsidékééz, | began to think.

tsididééh, purple four-O’clock,

tsidii, bird. B

tsidii bichaan, guano.

tsidii bidaa’, beak (bird).

tsidii bit'oh, nest (bird).

tsidiittsooi, yellow warbler.

tsidikos, yqqh, he begins to think about it.

tsidif, stick dice.

tsiditdoohii, screech owl.

tsighdq’di, in a tree top.

tsihal, wooden club.

tsi'’hidikédh, they get drunk.

tsthodeeskééz, it caused him fto realize.

Ts”’ihootso, St. Michaels, Arizona.

ts’iid, 46, it is better.

tsii’détéén, spear.

tsiighé yilxhééh ba hooghan, & barbar shop.

tsiigha yishéhé, a barber,

ts’ith niidédh, fever.

tsiih yit’66d, abrasion.

ts'i’ii, gnat.

ts'i’ii danineezi, mosquito.

ts'iilzéi, trash; rubbish.

tsjit, rapidly,

tsjifgo, quickly; fast; rapidly; swiftly,

tsjjkaatii, woodpecker.

tsiindzt’i’i, headband.

tsiis'édl, pillow.

tsiisch’ili, curly hair.

tsiishgaii, pygmy nuthatch,

tsiitah’aba’, dandruff.

tsiith’66t, hair cord (for tying up the hair).

tsiits’iin diniith ’azee’, aspirin,

tsiis’in, skull.

ts'iiyahwozhii, meadow lark.

ts'iixis, headbosket (used for
things).

tsiizis, scalp

Tsiizizii, Leupp, Arizona.

tsilghdéh, waterdog; salamander; mud
puppYy.

tsitigo, t'&4, hurriedly.

tsitkéi, young men; adolescents (male),

tsitt’édineex’éél, it ran aground.

tsilts’dhéjeehgo, when they run ashore.

tsilts’éné’'nitkg¢’, he swam back to shore.

tsilts’éni’adzh, they (two) went

tsitts’anijéé’, they ran ashore.

tsilts’ézhnijoa’, he took them ashore.

ts'in, bone.

tsin, wood, tree timber,

tsinaabgqs, wagon.

tsinaabqqgs bee binidiidlohi bé nani’6hi,
brake bar.

tsinaabqqgs biishghdén, coupling pole (of a
wagon).

tsinaabgqs bijééd, wagon wheel.

carrying

ashore.



. Msinaobqqs bijééd béésh bindz’Ghigli, tire
- 4 rim (wagon wheel).
. 'tsinaabqqs bijdad binaneeskaéligii,

spokes
(of @ wagon wheel).

Mesinaabqgs bijééd bita’ mani’'dhi, axle tree

t  (of wagen).

tsinaabqqs bijéad bitsiits’iin, hub (of wagon
wheel).

tsinaabgqs bijédd tsin binéz’éhigii, felloes
(of a wagon wheel).

| tesinaobqgs bik’ésti’i, wagon cover.
| ytsinaabogs bits’a’, wagon box.

tsinaabqqs bits§§’, wagon bows.

-tsinaabqqgs bits’a’ bd ni’éhi, bolster (of o
wagon)

tsinaabqqs bits’a’ ba ni’éhi bit ’ii’Shigii,
king bolt (of a wagon).

tsincabqqgs dijedi, buggy.

:tsinacbqqs yézhi bijédd naakiigii, cart.

tsinaa’eet, ship; boat; canoce; vessel; raft.

tsinoa’eet bee da’ahijiganigii, battleship.

tsinao’eet tattl’éahdi ndackaaigii, sub-
marine.

tsinaalk’j, boomerang.

tsinaalzhoodi, sled; sleigh.

ts'inddzid, he awakened.

ts'in 'ahédlkid, dislocation (of the bone).

ts’in ’ahéélte’ loose fracture.

ts'in ’ahiihyijizh, impacted fracture.

tsin ’anéhélghghi, javelin.

tsin bahésht’éézh, bark. (Also *azhiih).

tsin bee bighada’a’nili, brace and bit.

tsin bee diilkgohi, wood plane.

tsin bee hahalzhishi, wood chisel.

tsin bee na’adéhi, crutches.

tsin bee nihech’iishi, saw (tool).

tsin bee nihijihi, wood saw.

tsin bee yigoli, wood rasp.

ts’in bik’é'sti’ gonea k’é’élte’, intra-capsular
fracture,

tsin bineest'q’, fruit.

tsin bisgq’, snag; dead tree,

tsin bits’éox’a’, bough.

tsindéo, penny; one cent.

ts'in di'{di silji'go k'é’élte’, senile fracture.

ts'in diizéii, multiple fracture,

tsin dit'inii, rock squirrel.

ts'in doo bik’é’ésti’ génac k’é’élte’, extra-
capsular fracture,

ts’inge, the bones.

ts'in hasht’e’ nindlkeed, setting a bone.

tsindi'ni’, bull-roarer.

tsin ‘ii’éii, o tree.

ts'in_k'égix, spiral fracture.

ts’in  k’idi’nidéél d6é6 Dbincatidilyaa,
pound fracture.

tsinfétoh ’ayénii, giraffe.

tsin maclzhoodi, sled.

fsin na’ayq’li, wood louse; termites.

tsin niheeshijii’, lumber; hoards.

ts'in niheest’, multiple fracture,

ts'in ni't'eexdil, greenstick fracture,

tsin sit§, mile; yard (measurement).

tsintah, forest.

-tsintahgi, in the forest.

tsin. téshjeeh, wooden barrel.

teinte’éci, sticks (objects).

com-

tsis’'na, bee, honey bee. S

tsis’né bighan, beehive.

tsis'né bijeeh, beeswax.

tsis'na bitd’izh, honey.

tsis’'néltsooi, wasp.

tsis'natsoh, bumble-bee.

tsisteef, turtle.

tsistiin, chronic.

tsist’aakahgo, when they are cornered;
when they get stumped.

tsith’éli, matches (articles for starting a
fire).

tsi't’oolyiz, shock.

tsits’aa’, wooden box.

tsits’aa’ bee yé66’ ’édaho’dilne’igii,
casket.

tsits’ac’ naadlo’i, suitcase; valise.

tsits’aa’ ntsaaigii, trunk {(used for pdcking
articles); footlocker,

tsizdookos, bqqh, he will think about it.

ts’g’asénii, tadpole.

........ tsoh, big; large.

tsosts’id, seven.

teosts’id dootl’izh,

tsosts’idgo,

coffin,

seventy cents.
seven of them.
tsosts’idi, seven times.

tsosts’idiin, seventy.

tsosts’idi neezmédiin, seven hundred.
tsosts’id ts’dadah, seventeen.
tsxjitgo, hurry up.

waa’, beeweed.

Wiédshindoon, Woashington,
Federal Government.

Waééshindoondi 'atah bee hoz'éanii ‘fil’ini-
gii, congressman.

Wadshindoondi beehaz’Ganii ‘adeit’figo dah
nahdaxténigii, Congress.

D. C.; the

Waédshindoon yé ndaalnishigii, Federal
employees.
Waéshindoon yé nda'atkachigii, Federal

Bureau of Investigation.
woédah, up.
wédahdéé’, from above.
wédahgo, up higher.
woékeed, petition.
wéléchii’, red ant.
wolézihni, black ant.
wélta’go, when it is being counted.
wolyé, he, she, is called; it means; his name
is.
wolyéego, since it is called.
wolyéii, that which is called.
wénaanidee’, from the other side.
wénaanidi, the other side.
wénaanigés, toword the other side.

wonédésdéé, finally; after that; later on;
and then.
wéne &, inside, in the interior, of an en-

closure.

wéniidi, the area between the fire and the
ba ~ wall of the hogan; rear part of a
FOL....

woodldnigii, belief,

wééh, yoo hoo!

woolk’§éh, tinder box.

wobneeshe'jidii, seventeen year

wobshiyishi, measuring worm.

wéésits’ili, bedbug.

woosye’, he was named.

wébzheh'fid, March.

wéshch’ishidi, come closer;
way,

woshdéé’, *-. 1 there to here; this way; here
........ here (as in calling to another player
to throw the ball to one).

wéshdéé’go, this way (direction).

wétsini, pyorrhea.

woyah, low.

wéyahgo dit ma’’atkid, low blood pressure,

cicada,

farther this

yé, for him; sky.

ya', shall I? isnt it?

yaa, he (gave it, etc.) to him; he (talked,
etc.) about it; down; downward.

yaa’, louse; tick; mite.

yaa ’ddahalyéanii, those over which they
are in charge.

vao 'Ghély§ago, since he is charge of it;
since he is looking after it.

yaa 'ahééh daniizjj’, they are thankful for
it.

yé’qqsh, heaven;
beyond the sky.

yaa bit hézhg, he is happy about it he is
pleased about it.

yéédaa’a, piles of....... 5

yéédaa’aa teh, there are usually piles of.....

celestial space; reginn

yoa daadlee’, they are generous :.** it.
ya'ddaashde’ doo da, they are evn, by
are wicked.

yé'élaat’ééh, they are good; they are well;
they are getting along fine.
y6'élaat’ééh, bit, they like it; they are
satisfied with it.
ya'édaat’éeh, da, doo bit, they dislike it.
they do not approve of it.
yé'ddaat’'é6hgéé, doo bit, because they dis-
like it; because they do not approve -of it.
yé'adaat’ééhii, those that are good.
yé'édaat’éehii, doo, those thot ore worth-
less; the evil ones. o
yoa dahelni’, they are telling about it. ™3
yaa dahalni’ii, whatever they are 'plkim
about. e M:
yoa dahani'go, when they teil about it.
yaa dahaniih, they praise it.
yé’édahoot’'ééh, nice, clean places.
yé'édahoot’éehge, because they are nice
places.
yoa dajoobe
him merev
yoa deinit’], they are discussing it.
Yeago, downword

they treat him well; show



yagh, alongside it.

yaah, wow {(amazement)!

yagh 'dda’iilasgo, after they treated it (with
something).

yééh, what (did you say)?

yaa halni’ he tells about it.

yaa nalnt’'gs, when he tells bout it.

yae halni'igii, what he tells about.

y9- 1 dah neeshjjid, he grabbed it (before
it got away).

vadhiideeshchah, | will jump up.

~@’&hoot’ééh, it is a good place; the weather
is good.

ya@’éhoot’ééhgbé, doo, if the weather is bad;
if the place is bad.

yaa jooba’, he is kind to it.

yéél, bit (12 V2 cents).

yaaltéalgo, when he took off (running).

ya ’aelnii’, the zenith.

yaétti’, he talked; he made a speech.

yaélti'go, when he made a speech.

yaa nddéahgo, when he visits him.

yaa ndaas’'na’, they ambushed them; they
sneaked up on them.

yaa ndaast’iid, they discussed it.

yaa ndaat’iigo, while they were discussing it.

yaa ndaat’inigii, whatever they are dis-
cussing.

yaa nichj’, to value it highly, cherish it; to
be stingy with it.

Yaa Niilk’id, Gap, Arizona (sometimes called
Tsinaabggs Habitiin).

yaa’nit’éél, he rowed to it.

yao ninéédaost’jid, they again discussed it.

yé'anisht’ééh, | am well,

yé'ét’ééh, greetings; hello; fine; suitable;
pretty; he is well; he is good; must (when
used as good for an action) as, The ap-
plicant must speak English. Naanish yé
keedii Bilagdana yidiits’a’go yé’at’ééh.
(Lit. work one who asks English he under-
stand must.).

ya'at’éehgo, if he is well,

ya'ar’ééh, bit, he likes it.

ya’at’éehgo ntsékeesii, onc that thinks well.

yé''at'ééh néadleel, he is recuperating.

ya’at’ééh naédleetii, convalescent (person).

yé’at’'ééh né’oodleet, convalescence.

yé'at’ééh naésdlji’, he recovered (from illness,
or injury), he got well.

yé’'ét’ééh ndoohdleet, you (two) will get well.

yé'ét’ééh ni'doodleet, to get well.

yaateel, sheepskin (for bedding).

yé éti’, speech.

yaa tiih yikaigo, when they ganged up on
them.

ydatis, over it (up).

yaé tsik’eh, really (to express incredulity of
a tale, or statement thot appears to be
a gross exaggeration of the truth)!

yéézh, little; small; young (as béégashii
yédézh, a calf.

yédaalti’, they are talking.

yédaalti'go, when they talk.

yédaotti’, yee, they speak it.

yadadiitl’inge, those that were piled up
(systemotically).

yé dadilwoshgo, while they were cheering
for him.

yadajilti’, baa, they are talking abut it.

yadajitti’go, while they were talking.

yé deiitkango, because they kept pepping
them up.

yadiizini, tin can.

yé dithit, blue sky.

yah, inside.

yoh ’adahakédh,
another).

yah ’adeesbqs, 1 will drive it in (as to drive
6 car into a garage).

yah ’anéélwod, he ran back inside.

yéhasin, embarrassment; bashfulness;
shame.

yah 'ii’éézh, they (two) walked in; they (two)
entered (as into a house).

yah ’'iiiniitii,. policeman; sheriff.

yéhéodtchjid, he made jt,_or him angry.

Ya'iishjéashchili, June.

Ya'iishjaastsoh, July.

yajiiftédl, he took off {running).

yéjitti'go, when he was talking,

yélti’, he is talking; he talks.,

yéiti’'go, while he was talking.

yanéd’a, pile (a0 heap).

ya naal’a’go, while he (os a servant) was
serving him,

yenéatdaaz, it spiashed up into the air,

yé naaziinii, their representatives.

Ya’'niitzhiin, Torreon, New Mexico.

yénifti’, speak up.

yé'niltsood, he shared with him (as food).

ya'ooz:ii’, he put his trust in him.

yas, snow.

yas bif ’ahaeniheeyoligii,

yashti’, | am talking.

Yas Nitt’ees, January. {Also Zas Niit'ees).

yatashki’, bastard.

yéti', speech.

yati'ii, baa, what is being talked about.

yoyiitsik, he raised it up (slender stiff ob-
ject.)

yézhi,
young burro).

yee, with; by means of.

yéé', terror; fright; horror.

yée, aforementioned; the one already re-
ferred to.

yee' ak’idadéekdah, they support themseives
by it.

yéeddd’, at a time in the past; ago; since.

yéédaaldzid, they fear it.

yéédaaldzidi, t’dadoo—da, they are brave.

yéédaalniih, they remember it.

yéédaasdziid, they became scared of it; they
became afraid of it.

yééda’deeztq, they came to understand it;
they invented it.

yééda' deeztdqgo,

yééda’diitijhii, what they have invented.

yéédahoosjid, they recognized it, or him.

yéédahésinl!i they know it, or him; they are
familiar with it.

they go in (one after

snowdrift.

little; small; young (as télii yazhi,

when they invented it.

yéédahésinii, doo, something with which
they are unfamiliar; something they da
not know. )

yeeda’iidloa, they copied it.

yéédeidiilt’ihgo, because they tie it to it,

yéédi'nit§, he invented it; he guessed it.

yéego, diligently; hard; seriously.

yéego ’Ghoodzaa, to get worse.

yee hadadit’éii, what they wear.

yééji’, it was named.

yéélta’, they were counted; it was read.

yee ndaanéhigii, that which they are playing
(music, etc).

yee idadiineehgo, when they start playing
it (music, etc.).

yee fidahonitnééh, they win with it.
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yee ’00”f, he sees with it.

yee yich’i’ haadzii’, he mentioned it to him.

yee yinéél'ji'go, after he looked at him with
it.

éigo, hard. (Also yéego).

yé'ii, the gods.

ye'iif’jih, he copies it.

Ye'iineezii, Shalako (of Zuni Indian).

yé'iitsoh, a giant.

yélyeed, he is catching up (running) to ir.

yéndéinii’, he recalled it; he remembered it

yi'ash, yit, he is walking with him,

yibaghgéé, along its edge.

yibéezhgo, while it was boiling.

yibizh, he is braiding it. Bitsii’ yibizh, She
is braiding her hair

yicha, he is crying.

yichago, while he was crying.

yich’i’, toward him.

yichiihii, bé, their offspring.

yich’iji, on his side (as team, etc.).

yich’iji siiji’, he took sides with him.

yichxo', it is spoiled; it (as a dance, etc.)
was interruupted. It went out of order;
it is -ruined.

yitchxe’, | ruined it.

yidg, it is being eaten; it is edible.

yidédh yilwod, he ran out to meet him.

yida'asnii'go, since they notified them.

yidé larcoini, they want it (badly).

yida iceschid, they put their thumb prints
oit it; they touched it (one after another).

yide dooliit, they will copy it; they will adapt
themselves to it.

yidehoot’§’qq, what they had learned.

yidehoot’'§4’, they learned it; they studied
‘it.

yidc hoot’dq’go, when they learned it.

yidc hoot’aah, they are studying it; they
cre learning it.
yidchool’aahii, what they are learning;

what they are studying.
yiachoot’aahi, t'éadoo, before they learned
it.
yid -hool’q’igii, what they learned.
yida'iilt’o’go, since they suckle them.
yidaneedlj, they are interested in it.
yidonéédljid, they became interested in it.
yida'niiy§4’, they began to eat it.
yidanildzil, they can stand it; they resist it.
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yide'édzaa, they (livestock) became too
much for it (land).

yidéelni’'go, yichq, since he craved it.

yidéeltg’, slippery (as a bar of soap).

yidéeshbeel, | will pick them (berries, etc).

yideeshchih, | will dye it red.

yideeshch'it, | will curl it.

yideests’¢éd, he pulled on it.

yideez, It was signed.

yideezgoh, it collided with it.

yideeztsi, he pointed it.

yidii'eezh, dah, he led them off.

yidiijaa’, dad, he carried them off,

yidiit’'a’, dah, he sent him off (as on an
errand, etc.).

yidiitkooh, he is getting it smooth,

yidiittaa’, he shattered it.

yidiittlo, he set it afire.

yidiitts’a’go, since he is making noise with
it

yidiiniid, she said to him.

yidiizts’qq’, he heard it (a noise, etc.); he
came to understand it.

yidin danlj, they crave it; they need it;
they lack it; they coved it.

yidin danliinii, those things that they crave,
lack, or need.

yidirii'énigii, yaa, that which he turned over
to them.

yidiniil’§, he put his head against it.

yidinlj, he craves it; he needs it.

yidindol'jit, he will see it.

yidisin, he, or she observes.

yidloh, he is smiling; he is laughing; he is
giggling.

yidoo’aal, it (event) will be put on.

yidoochih, it will become red.

yidooghas, it will scratch it; it will claw if.

yidooyjitii, that which he will eat.

yidoolch'it, it will become curly; it (shirt,
etc.) will become wrinkled.

yi'dooliit, he will copy it; he will adapt him-
self to it.

yidooliit, doo haada—da, he will do nothing
to it; he will not hurt him.

yidéoltah, they will be counted; it will be
read.

yidoot’aat,
errand).

sidootchxoetigii, that which will ruin,

gi'dootnih, yee, he will notify him of it.

yidoonih, he will hear about it.

yidoonit, hae, he will give them to him,

yidooyijif, he will eat it.

;'iidxii", they remained, are ieft.

yidzii’, ¥'aé dikwii, few are left.

gidzii’, "etch’fidi, :here is a iittle bit left.

yidziih, it remains, is remaining, or is left.

’ Shibéégashii ’ashdladiin nt’éé’, <'ad '8

naadiin yidziih. : had fifty head of cattle,

now | only have 20 left,

ridziihigii, remainder.

#gaét, he is walking.

igdalgo, wvhile he was w~arking.

«ghaad, he is shaking it.
aahgo, yiih, as he was walking into it.

h, he nibbles it.

he will send him (as on an

yigii, that which is; the one..........._

yih, oops (as when one nearly drops some-
thing)!

yihah, a year is going by.

yihahdqd4q’, during the course of a (past)
year.

yihéés, an itching of the skin.

yihoolt’4§’, he learned it.

yihool’§q’go, when he learns it.

yii’, in it.

yiideestsxis, he banged it against it.

yiih, into it.

yiih yi'na’, he crawled into it.

yiih yiyiijae’, he put them (separable ob-
jects) into it.

yi'iilaa, he copied it.

yi’iillaagoe, because he copied it.

yi'iit’jih, he copies it.

yiijéé’, bith, we ran into it.

yii'ji’, to a point in it.

yiijii’, it turned black; it became black.

yiilgaéh, to whiten.

yiiljh, you taste it.

viiltsg, we (two) saw it; it was seen.

yiiltsénigii, what we (two) saw; what was
seen.

yiiltsx66h, to dye yellow.

yiitch’iil, | curled it. Shitsii® yiitch’il. 1
curled my hair,

yiitkah, you sheot it (with bow and arrow).

yiiltsg, | saw it.

yiiftsdnée, what | saw,

yiittsani, t'éadoo—da, | saw nothing.

yiishchijjih, 1 know how to do it; | am good
at it.

viishgadh, to get white.

y ishtihgéé, ’ah doo, before | tasted it.

yiishnih, 1 am milking her (a cow).

yiisii’, it became numb.

yiitsxééh, to turn yellow.

yiizhniitdon, he fired at it; he took a shot
at it.

yiizi’, or he, stood up; it (a car, etc.)
stopped.

yiiznil, yaa, he gave them (one after an-
other),

yijah, they are runhing.

yikdéd’, upon it.

yikad'dés, from upon it.

yikéa’géé, above it,

yikéa'ji’, to a point upon it.

yiké'andjahgo, because they help him.

yiké ’andlwoe’, he helps him.

yiké ’andlwo’go, because he helps him.

yitk’ags, he is straightening it (staff slender
object) out.

yik’aash, he is grinding it; he is sharpening
it.

vikda’' yoozohgo, he is putting them down
in writing.

yikahigii, those that are walking.

sikai, they arrived; they (people) came.

sikgisddhi,, milky way, {See tee’dém vyil-
zhédi).

sikai, yit, they arrived with him.

+iké nda'atkid, they are scheming around
for it.

yik’é, for it (in payment).

yik'ee, because; on account of.

yikéé’, after it (pursuing).

yikéédéé’, behind it; following it.

yik’ehnéddadeesdlji’'go, after they again
defeated them.

yikék’eh, in place of it; in its footprint.

yikék’e néajah, they readily accept his way.

yik’élwed, he came upon it.

yik’é ndaalnishigii, what they work for.

yik’é nda’azléago, since they paid for it.

yik'i, upon it.

yik’i bit' ch’i’ilwodgo, when he ran over it
(with his car).

yi¥’i da’di’dootiit, they will understand it.

yik’i da'diiténée, those that came to under-

stand it. .

yik'i dahineezhchaq’, they abandoned it
(by fleeing); they ran away and left it.

yik'i dahoneeskaad, they were driven off
of it.

yik’i dées’eez, he has his foot on it.

yik’i deitgish, they cut it (skin, etc.) off of it.

yik'ideisas, they sprinkled it with it.

yik'i’diitfjhgo, when he understands it.

yikiin, on their sustenance.

yik'i haajeeh, they run around on if; they
are trampling it.

yik'i naakai, they are walking on it.

yik’i nahdazténigii, what they are sitting on.

yik’inéijah, they attack them.

yik'iniyd, he came upon it; he found it.

yil’é, they are scattered.

yilaqd, it became much, many; it increased.

yiléah, beyond it.

yildaji’, ahead of it.

yil'ééd nt’éé’, all of them (animate ¢! jects),

yilék’edoolnii’, he shook hands witiy him.

yilch’oxh, boil; furuncle.

yildééh, to wipe off.

yildin da, doo, he is despised.

yildloozh, it came (animal).

yildzis, furrow; groove.

yileeh, he will become.

yileehéed4q’, 'ah doo, before he became

yileehgo, while he was becoming.

yili, bith, it is flowing into it.

yilk’id, ridge.

yilk’ool, ripples; waves (as of a pond,.

yilk’ooligii, wave.

yilt’é, there are.......... of them (people).
yilt’éego, since there are............ or them.
yiltsooz, it (a flat flexible object) was

brought (to a point).

yilwod, yiih, he ran into it (went inside);
he went aboard (train, etc.).

yilwol, he is running.

yilyé, baa, it (a slender flexible object) was
given to him.

yilzg, it (a hide) was cured.

yilzhéli, fluffy; soft.

yilzélii, bijéi, his, or its lungs.

yit, with (See bif).

yitaqd, | made many.

yit *ahijoodléhdgq, one whom he used to dis-
like.
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yil 'ahinoolin, he looks like him.

yit *éteh dadooleet, they will hold a meeting
with them.

yitch’al, he is lapping it.

yit chxo’, | ruined it.

yit yidiniiyood, he drove it off with it (as
a packhorse with a load).

yit hodoolnih, he will tell him of it,

yitkaahi, t'éadoo, before dawn.

yilmaz, he is shaking it (his head); he is
whirling it around.

yit ndkai, they (three, or more) returned
with him.

yit nédkaigo, after they returned with him.

yit nét’aazh, he returned with him.

yit ndaazne’, they played a game with them.

yitne’, bitsiits’iin, he is nodding his head.

yitni, he says to him.

yit siké, he is sitting with him,

yiltsei, it is dry.

yit yikai, he come with them; they arrived
with him,

yi'ma’, he crowled.

yindadaéat, he is walking around it.

yindéda’'niid§§’, they again start eating it.

yinaagi, around it; in the vicinity of it.

yinaalnish, he works on it.

yinaalnizshgo, when he works on it,

yinabiniltinge, when he teaches him,

yi'nah, he is crawling.

yinehji’, against it.

yinahédidéotkil, he will ask him about it.

yindké, through it.

yinéldzid, he is afraid of them; he fears
them.
yinédldzidge, becouse he was ofrald of it.

yisa'niltin, he teaches it.

yinant’a’i, their chief; their boss.

yiné’oolzhish, he is dancing around it.

yinds'na’, he crawled around it.

yi'me*, ytih, he crawled into it.

yinbyéoki’, he asks him for it.

yindaalnish, they are working on it.

yindoha'4é 16, they are planning on it.

yinda’iditkid, they are asking about it.

yinda'nittinigii, what they teach.

yinditkoh, he vomits it out.

yineedl, he is interested in it; he is enthu-
siastic about it.

yinééd, they are moving along (witny their
household goods, etc.).

yinéelgo, while they were moving along.

yinéébii’, he looked at it; he exgmined it.

yineex'ji’'go, because he stole it,

yine'go’dq, over behind it.

yine'ji’, to a point behind it.

yini’at’éegi, know for sure; aossure beyond
question.

yinichiih, you know how.

yinida'flzhiish, they are dancing aruund it.

yinidaybkeed, they are asking him for its
return.

yini’, | head obout it; | guess it {as in a
moccasin game).

yiniihi, t'éadoo, without his knowing it.

yini’lih, he is stecling it; he steals them.

yiniitdon, | took a shot at it; | fired ot it.

yinii!{ na’adéd,
melancholy.

yiniinaa, on account of it; because of it.
(Also biniinaa).

yiniiyé, for that purpose; for that reason.

yi'nil, baa, they were given to him.

yi'nilée, haa, what was given him.

yinilyé, you are called; your name is.........

yini’j, he is looking at it; he is examining it.

yinitts§, you saw it; you have seen it.

yiniltsgago, if you see it.

yinindddaha'a, they are again making plans
for it.

yininii’, you heard about it.

yininif, yao, he gave them to them.

yinishbaal, | am holding it up (os a curtain).

yinishtq’, | am holding on to it.

yinishyé, | am called; my name is.........

yinit’j, haa, he bothers him; he talks about
him.

yinizin, he wants it.

yinizinii, one who wants it.

yi'olg66, doo, because it was not floating
along.

visbqs, | am driving it (a car, wagon).

yisd&, safety; into a safe place.

yisdédkai, they escaped to safety;
survived.

yisda ’a’niit, salvation.

yisdaaya, he, or | survived.

yisda bidi’doot’ish, they will be led to safety.

yisdédiinaat, you will survive; you will be
soved.

yisdadoc nitigii, the fact that they will be
saved.

yisdéhaaskai, they escaped to safety.

yisdah héyéé’, ill-ventilated.

risdah jizlfi’, to be out of breath; to be
puffing; to be panting.

yisdah nigin, he is out of breath; he is
breathing hard.

yisdé&'ii’niitgi, salvation.

yisda ’iimiilii, saviour.

yisdéilti, | soved him; | rescued him.

yisda nihidooniligii, one who will save us.

yisdashiilti, he saved me; he recused me,

yisdéyiiftinge, the one ‘that he had saved;
the one he rescued.

yisdayiinil, he saved them; he rescued them.

yisdit, concussion, jar.

yisdiz, it is twisted; | am spinning it.

yisénah, baa, | forgot about it.

yishq, | am eating it; | eat them.

yishdq da, doo, | do not eat them; | do not
like it (food).

yishinéél | am moving (with belongings).

yishaal, | am walking.

yishbééxh, | am boiling it. .

yishbizh, it is braided; | am braiding it.

yishch§d@’, he smelled it; he scented it.

yishch’il, it is curly; it (shirt, etc.) is
wrinkled.

yishdlg, | am drinking it.

vishdleeshgo, while | was painting it; while
| was coating it (with wax, paint, etc.).

yishdloh, | am laughing; | am smiling.

yishgal, | ate it up (meat).

to worry, or get worried;

they

H

yishgal, | am eating it (meat).
yishgish, incision.

yishhizh, | am harvesting it (corn).
yishideestsxis, he threw me against it.

yish’f, | see it.

yish’fi teh, | usually see him,

yish’nah, | am crawling; | am creeping.

yishnéélt, | am moving (with belongings).

yisht’i, | am rich (or wealthy) in it;" | am
visible.

yisht’iinii, my wealth.

yishtlizh, it is brown.

yishzhoh, it is damp.

yiskdqgo, tomorrow.

Yiskg Damijgo, Saturday.

yiskah, he shot it (with bow and arrow),

yiskénd4d’, nsaki, two days ago.

yisk’is, to crack (a very fine, barely visible
crack as those in turquoise).

yisndéh, captive.

yisnil, he keeps them.

yisol, he is blowing on it.

yistal, shiné’édit, | have a nosebleed.

yist’éi, luch; subsistence.

yist'jid, he got rich in it.

yistin, it is frozen; it is cold. Shila’ yistin,
- My hands are cold.

yistté, stockings; socks.

yistleel'66l, garter.

yist'in, pile (o heap).

yistf'énigii, textile.

yistseel, | am chopping it.

yitaa, amongst them.

yita'gi, at a place, or a point between them.

yit'ah, it is flying (bird, airplane, etc.).

yitehaskdah, they join them.

yitahgéé, out amongst them.

yiteh tddookoi, they went around amongst
them.

yit’j, it is visible; he is rich in it.

yit’iige, since it is visible; since he is rich
in it.

yitl'is, it became hard (os concrete, etc).

yitlish, he is falling.

yittishgo, while he was falling.

yitt’é, she is weaving it.

yit'ood, to wipe off.

yits'§4déé, from it.

yits'qqjl’, away from him.

yits’é’dei’'niflgo, when they separate them
from them.

yits’dniyd, he went away from it.

yits’ayiiniitgo, while he was separating them
from them.

yitsee’, its tail (or their tails).

yits’éininil, he separated them from it.

yiwozh, to be ticklish,

yiyii'aal, he chewed it.

yiyiih, to melt.

yiyiinil, yith, he put them into it.

yiyiiyi, yith, he put it (a pack, etc.) into it.

yiyiizhgixh, he cut them (ropes, etc.) off.

yiyol, approaching sandstorm; approoching
wind. _ .

yiyooyil, he is pushing it along.

yizék’iidiinii’, he strangled him.



or, it was born,
at the time of its birth.

Franny GG,

e storm is passed; it

bighé da’diltaasi, bead drili.
%id, a lie; a falsehood.

yooch'iid ét’¢, it is a lie.

yooch’iid yinil’a’, you have lied.

yoo’ diits’e’i, bell.

yoodlé§’, he drank it.

yéé’selwed, he ran away; he escoped.

yoo'l, he sees it,

y66 ’liyé, | am lost; he is lost.

yooldéél, he ate them (separable objects,
as sugar cubes, etc.).

yoo' nilchini, button.

yoo' nitchini bé bighShoodzénighi, button
hole.

yoo’ mimazxi, (silver) bead.

yooshb§, he earned it; he won it.

yooshnééh, bes, do not let me forget it.

yoestsah, ring (for ringer).

yoostsah bin&é’, ring set.

Yootd, Santa Fe, New Mexico.

yooyéelgo, while he was hauling it slong
yooyéltée, what he was houling along.
yeoznch, yaa he forgot about it.

yéwehdi, farther on.

zehalénii, mocking bird.

zes, now. (Also yas).
:66‘_0-“0!, neckerchief.
zéédééltsoori, scarf; neckerchief.
zdédéet’i’i, neckie.

zéé’iilwo’li, foxtail grass.
zénaézt'i’f, shirt collar; necktie.
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